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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte Manahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Stéube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heien Oberflachen.

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung! Das Gerat ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten Sie
Dritte vom Arbeitsbereich des Gerates fern!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerat darf nur unter trockenen Umge-
bungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Den Hahn nicht 6ffnen, bevor der Luftschlauch angeschlossen ist

Gerat nur mit geschlossener Abdeckhaube in Betrieb nehmen

®H OO OIO®I
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* unsachgemafer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen be-
stimmungsgemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver-
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver-
ringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Elektrowerkzeugs erhéhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor-
schriften Ihres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedie-
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und
sorgféltig beachtet werden. An dem Elektrowerkzeug
dirfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des
Elektrowerkzeugs unterwiesen und lber die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1 - 10)

Handgriff

Druckschalter

EIN/AUS-Schalter

Manometer (Kesseldruck kann abgelesen werden)
Druckregler

Schnellkupplung

Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

8. Sicherheitsventil

9. Ruckflusssperrventil

10. Kondenswasserablassschraube

11. Druckbehalter

12. Rad (2x)

13. Sicherheitsschild

14. Oleinlassstopfen

15. Luftfiltereinheit

16. Olstandssichtglas

17. Olablassschraube

N oM ON 2

3. Lieferumfang

A ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Kompressor

1x Luftfilter

1x Standfu®

2x Rad

1x Montagematerial

1x Ol-Verschlussstopfen (E)
1x Olflasche

1x Bedienungsanleitung
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+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das 2 Berlicksichtigen Sie Umgebungseinflisse
Gerat vorsichtig heraus. - Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver- aus.
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan- - Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchter
den). oder nasser Umgebung. Gefahr durch Strom-
+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist. schlag!
+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile - Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung des Arbeitsbe-
auf Transportschaden. reichs.
+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis - Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand-
zum Ablauf der Garantiezeit auf. oder Explosionsgefahr besteht.
3.  Schitzen Sie sich vor elektrischem Schlag
4. BestimmungsgemaifBe Verwendung - Vermeiden Sie Kérperberiihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft Kuhlgeraten)
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer 4 Halten Sie Kinder fern!
Luftmenge bis ca. 158 I/min. betrieben werden kénnen - Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug
(z.B. Reifenfiller, Ausblaspistole und Lackierpistole). und das Kabel beriihren, halten Sie sie von lhrem
Arbeitsbereich fern.
Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver- 5 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende sicher auf
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus - Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. nen Ort, aulRerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs- 6 Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen - Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir nen Leistungsbereich.
(bernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in 7  Tragen Sie geeignete Kleidung
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie - Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. sie kdnnten von beweglichen Teilen erfasst wer-
den.
5. Sicherheitshinweise - Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
A Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen - Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Ver- 8 Verwenden Sie das Kabel nicht fur Zwecke, fir
letzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzliche die es nicht bestimmt ist
Sicherheitsmanahmen zu beachten. Lesen Sie alle - Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug be- aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
nutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
auf. 9 Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
- Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut und
A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind sicher zu arbeiten.
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- - Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
und Brandgefahr folgende grundsatzlichen Sicher- - Kontrollieren Sie regelméaRig die Anschlusslei-
heitsmafnahmen zu beachten. tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
das Gerat benutzen. mann erneuern.
Sicheres Arbeiten - Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regel-
1 Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung maBig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur digt sind.
Folge haben.
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Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Ségeblatt, Bohrer, Fraser.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

Benutzen Sie Verlangerungskabel fir den Aufien-
bereich

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel.

Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge-
rollten Zustand.

Seien Sie stets aufmerksam

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elekt-
rowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.
Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf even-
tuelle Beschadigungen

Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
mussen Schutzvorrichtungen oder leicht be-
schadigte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie
und bestimmungsgeméafRe Funktion untersucht
werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile missen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile mis-
sen bestimmungsgemal durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

Beschadigte Schalter missen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei denen
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschla-
gigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
dirfen nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt
werden, indem Originalersatzteile verwendet
werden; anderenfalls kdnnen Unfalle fir den Be-
nutzer entstehen.

16
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25.

26.

27.

Achtung!

Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behoér und Zusatzgerate, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Hersteller emp-
fohlen oder angegeben werden.

Der Gebrauch anderer als der in der Bedienungs-
anleitung oder im Katalog empfohlenen Einsatz-
werkzeuge oder Zubehdre kann eine personliche
Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Gerausch

Bei Verwendung des Kompressors Gehdrschutz
tragen.

Austausch der Anschlussleitung

Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschlage

Befillung von Reifen

Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Befiillung durch ein geeignetes Mano-
meter, z.B. an einer Tankstelle.

StralRenfahrbare Kompressoren im Baustellen-
betrieb

Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar-
maturen fir den hdéchst zulassigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.

Aufstellort

Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen
Flache auf.

Es ist empfohlen, dass Zufiihrschlduche bei Dri-
cken Uiber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z.B.
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.
Vermeiden Sie starke Belastungen auf das
Leitungssystem, indem Sie flexible Schlauch-
anschlisse verwenden, um Knickstellen zu ver-
meiden.

Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weni-
ger. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Stellen Sie sicher, dass die Olkiihleinrichtungen
sauber gehalten werden und die Schutzeinrich-
tungen im betriebsfahigen Zustand bleiben.
Verbrennungsgefahr am heien Ol

Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe.
Arbeiten Sie mit dem Kompressor nie in der Nahe
offener Flammen.

Achten Sie darauf, kein Ol zu verschiitten.

Bei niedrigen Temperaturen unter 0°C ist der Mo-
toranlauf verboten.
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A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinische Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsan-
leitungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge /
Druckluftvorsatzgerite! Die folgenden allgemeinen
Hinweise sind zusatzlich zu beachten:

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft

und Ausblaspistolen

* Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-
dukt, mind. jedoch 2,50 m und halten Sie die Druck-
luftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wahrend
des Betriebs vom Kompressor fern.

» Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berlihrungen fiihren zu
Verbrennungen.

+ Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpumpe
zu Branden oder Explosionen fiihren kdnnen.

+ Halten Sie beim Lésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand fest.
So vermeiden Sie Verletzungen durch den zurtick-
schnellenden Schlauch.

» Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille tra-
gen. Durch Fremdkérper und weggeblasene Teile
kénnen leicht Verletzungen verursacht werden.

+ Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind
gesundheitsschadlich! Durch Fremdkérper und
weggeblasene Teile kénnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

* Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen. Verletzungs-
gefahr!

Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-

und Spriihvorsatzgeraten (z.B. Farbspritzen):

+ Halten Sie beim Befiillen das Sprihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flissigkeit in
Kontakt mit dem Kompressor kommt.

» Spriihen Sie nie mit dem Spriihvorsatzgeraten (z.B.
Farbspritzen) in Richtung des Kompressors. Feuch-
tigkeit kann zu elektrischen Geféahrdungen flihren!

» Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explosi-
onsgefahr!

+ Lacke und Loésungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

* Werden gesundheitsschadliche Fllssigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergeradte (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Angaben
Uber SchutzmafBnahmen.

« Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind zu
beachten. Gegebenenfalls sind zusétzliche Schutz-
maRnahmen zu treffen, insbesondere geeignete
Kleidung und Masken zu tragen.

« Wabhrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeitsraum
darf nicht geraucht werden. Explosionsgefahr! Auch
Farbdampfe sind leicht brennbar.

« Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagende
Maschinen diirfen nicht vorhanden sein bzw. betrie-
ben werden.

« Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum aufbe-
wahren oder verzehren. Farbdéampfe sind gesund-
heitsschadlich.

« Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m? sein und es
muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen und
Trocknen gewahrleistet sein.

* Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich beim
Verspritzen von brennbaren bzw. gefahrlichen
Spritzgltern die Bestimmungen der 6rtlichen Poli-
zeibehorde beachten.

» Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-Druck-
schlauch keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid. Diese Medien zerstéren den
Druckschlauch.

+ Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor abge-
trennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem Ar-
beitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehdltern

* Wer einen Druckbehalter betreibt, hat diesen in ei-
nem ordnungsgemaRen Zustand zu erhalten, ord-
nungsgemal zu betreiben, zu Gberwachen, notwen-
dige Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten
unverziglich vorzunehmen und die den Umstan-
den nach erforderlichen SicherheitsmaBnahmen
zu treffen.

10 | DE www.scheppach.com



+ Die Aufsichtsbehdrde kann im Einzelfall erforderli-
che UberwachungsmaRnahmen anordnen.

e Ein Druckbehéalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Méangel aufweist, durch die Beschéftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

+ Kontrollieren Sie den Druckbehélter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschadigten oder rostigen
Druckbehélter betrieben werden. Stellen Sie Be-
schadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
Restrisiko

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicher-
heitshinweise der Bedienungsanleitung ein.

Seien Sie stets aufmerksam bei der Arbeit und halten
Sie dritte Personen in einem sicheren Abstand von
Ihrem Arbeitsplatz fern.

Auch bei sachgemafer Verwendung des Gerétes
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge-
schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion
des Gerates kdnnen die folgenden potentiellen Gefahr-
dungen abgeleitet werden:

* Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung des Produktes.

* Schadigung des Gehdres, wenn kein vorgeschrie-
bener Gehodrschutz getragen wird.

» Schmutzpartikel, Staub etc. kénnen trotz des Tra-
gens der Schutzbrille in Ihr Auge oder Gesicht ge-
langen.

» Einatmen von aufgewirbelten Partikeln.

6. Technische Daten

Netzanschluss 230 V~ 50 Hz
Motorleistung max. 1115%%w
Betriebsart S1
Kompressor-Drehzahl 2850 min-'
Druckbehéltervolumen 501
Betriebsdruck ca. 8 bar
Theo. Ansaugleistung ca. 220 I/min
Effektive Abgabemenge bei 1 bar ca. 158 I/min
Schutzart IPX2

Gerategewicht ca. 30 kg
Ol (15W 40) ca. 0,251
Max. Aufstellhche (GUNN) 1000 m

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB (A), tragen Sie bitte einen geeigneten Ge-
hérschutz.

Schallleistungspegel L, 93 dB(A)
Schalldruckpegel LPA 70,5 dB(A)
Unsicherheit K, 2,39 dB(A)

7. Vor Inbetriebnahme

» Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

« Entfernen Sie vor Erstinbetriebnahme den Trans-
portstopfen (F) und flillen Sie das Verdichterpum-
pengehause mit Ol, wie unter Punkt 8.4 beschrie-
ben.

» Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunterneh-
men melden, mit dem der Kompressor angeliefert
wurde.

+ Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nédhe
des Verbrauchers erfolgen.

» Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Ver-
langerungskabel) sind zu vermeiden.

« Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

+ Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

« Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen
(gut beluftet, Umgebungstemperatur +5°C bis
40°C) betrieben werden. Im Raum dirfen sich kei-
ne Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive oder
entflammbare Gase befinden.

« Der Kompressor ist geeignet fur den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulas-
sig.

+ Vor Inbetriebnahme muss der Olstand im Verdich-
terpumpengehéuse kontrolliert werden.
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+ Der Kompressor darf nur kurzzeitig, bei trockenen
Umgebungsbedingungen, im Auenbereich benutzt
werden.

+ Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

8. Aufbau und Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt komplett
montieren!

8.1 Montage der Rader (Abb. 3)

* Um die Rader (12) zu befestigen, fihren Sie zuerst
eine Scheibe mit dem Radbolzen durch das Rad.
Dann fligen Sie eine Scheibe und eine Sechskant-
mutter auf der Innenseite des Rades hinzu. Nun
ziehen Sie die Mutter soweit von Hand an, dass sich
das Rad noch drehen lasst.

+ Schieben Sie die Radeinheit durch die Lasche unter
dem Tank.

+ Befestigen Sie diese mit einer Scheibe, einer Si-
cherheitsscheibe und einer Mutter und ziehen die-
se fest an.

* Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das zweite Rad.

8.2 Montage des StandfuBes (Abb. 4)

» Befestigen Sie die GummifiiRe an der Lasche unten
an der Vorderseite des Tanks unter Verwendung
der mitgelieferten Schrauben, Beilagscheiben und
Muttern.

8.3 Montage des Luftfilters (Abb. 6)

* Warnung: Der Luftfilter muss vor dem ersten Ein-
satz montiert werden. Ein Betrieb ohne Luftfilter be-
schadigt den Kompressor und macht die Garantie
ungltig.

+ Entfernen Sie den Transportstopfen (G) und schrau-
ben Sie den Luftfilter (15) am Gerat fest.

8.4 Austausch des Transportdeckels (E) (Abb. 5)

+ Entfernen Sie den Transportdeckel (E) der Olein-
falléffnung (F).

+ Fdllen Sie das mitgelieferte Kompressorendl in das
Verdichterpumpengehause und setzen Sie den bei-
liegenden Ol-Verschlussstopfen (14) in die Oleinfiil-
16ffnung (F) ein.

+ Uberpriifen Sie den Olstand anhand des Sichtgla-
ses (16). Der Olstand sollte sich innerhalb des roten
Kreises befinden.

8.5 Netzanschluss

« Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit
Schutzkontaktstecker ausgeristet. Dieser kann an
jeder Schutzkontaktsteckdose 230 V~ 50 Hz, wel-
che mit 16 A abgesichert ist, angeschlossen wer-
den.

+ Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung und mit
der Maschinenleistung auf dem Datenschild ber-
einstimmt.

« Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

« Beiniedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergangigkeit gefahrdet.

8.6 Ein-/ Ausschalter (Abb. 7)

* Zum Einschalten des Kompressors wird der Ein/
Ausschalter (3) nach oben gezogen. Zum Abschal-
ten wird der Ein-/Ausschalter nach unten gedriickt.

8.7 Druckeinstellung: (Abb. 1, 2, 8)

* Mit dem Druckregler (5) wird der Druck am Mano-
meter (7) eingestellt.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupplung
(6) entnommen werden.

* Am Manometer (4) wird der Kesseldruck abgelesen.

8.8 Druckschaltereinstellung (Abb. 1)

» Der Druckschalter (2) ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 Bar
Ausschaltdruck ca. 8 Bar

8.9 Thermoschutzschalter
Der Thermoschutzschalter ist im Gerat verbaut.
Lost der Thermoschutzschalter aus, gehen Sie wie

folgt vor:

« Ziehen Sie den Netzstecker.

+ Warten Sie circa zwei bis drei Minuten.

« Stecken Sie das Gerat wieder ein.

« Startet das Gerat nicht, wiederholen Sie den Vorgang.

» Startet das Gerat erneut nicht, schalten Sie das Ge-
rat am Ein-/Ausschalter (16) aus und wieder an.

* Wenn Sie alle oben genannten Schritte durchge-
fuhrt haben und das Gerét trotzdem nicht funktio-
niert, kontaktieren Sie unseren Service.
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9. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verldngerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist
das Gerat unbedingt liber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlieRen.

Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststan-
dig ab. Nach einer Abkuhlzeit (zeitlich unterschiedlich)
lasst sich der Motor wieder einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

» Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tlrspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiBen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung ,HO5VV-F*.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor:

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

« Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Rickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

10. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Strom-
stoRe!

A Achtung!
Warten Sie bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Gerat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

10.1 Reinigung

« Halten Sie das Gerat so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei nied-
rigem Druck aus.

»  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaflig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder L&sungsmittel;
diese kénnten die Kunststoffteile des Gerates an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

« Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.
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10.2 Wartung des Druckbehilters (Abb. 1)
Achtung! Fiir dauerhafte Haltbarkeit des Druckbe-
halters (11) ist nach jedem Betrieb das Kondens-
wasser durch Offnen der Ablassschraube (10) ab-
zulassen.

Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (s. 10.7.1).

Die Ablassschraube wird durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der Kompres-
sorunterseite auf die Schraube), damit das Kondens-
wasser vollstandig aus dem Druckbehélter ablaufen
kann. VerschlieRen Sie danach die Ablassschraube
wieder (Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrollieren Sie
den Druckbehélter vor jedem Betrieb auf Rost und Be-
schadigungen

Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an
die Kundendienstwerkstatt.

A Achtung!

Das Kondenswasser aus dem Druckbehalter enthalt
Olriickstande. Entsorgen Sie das Kondenswasser um-
weltgerecht bei einer entsprechenden Sammelstelle.

10.3 Sicherheitsventil (Abb. 2)

Das Sicherheitsventil (8) ist auf den hdchstzulassigen
Druck des Druckbehélters eingestellt. Es ist nicht zu-
lassig, das Sicherheitsventil, zu verstellen oder die
Verbindungssicherung (8.2) zwischen der Ablassmut-
ter (8.1) und deren Kappe (8.3) zu entfernen.

Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funk-
tioniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mind.
jedoch 3-mal jahrlich betatigt werden. Drehen Sie die
perforierte Ablassmutter (8.1) zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen dann die Ventilstange tber
die perforierte Ablassmutter (8.1) von Hand nach au-
Ren, um den Auslass des Sicherheitsventils zu 6ffnen.
Das Ventil lasst nun horbar Luft ab.

AnschlieRend drehen Sie die Ablassmutter wieder im
Uhrzeigersinn fest.

10.4 Olstand regelmiRig kontrollieren (Abb. 5)
Kompressor auf eine ebene, gerade Flache stellen.
Der Olstand muss sich zwischen MAX und MIN des
Ol-Schauglases (16) befinden.

Olwechsel: Empfohlenes Ol: SAE 15W 40 oder gleich-
wertiges.

Die Erstfiillung muss nach 10 Betriebsstunden ge-
wechselt werden; danach ist alle 50 Betriebsstunden
das Ol abzulassen und neues nachzufillen.

10.5 Olwechsel (Abb. 1, 5)

Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose. Entfernen Sie den Ol-
verschlussstopfen (14). Nachdem Sie den eventuell
vorhandenen Luftdruck abgelassen haben, kénnen
Sie die Ol-Ablassschraube (17) an der Verdichterpum-
pe herausschrauben.

Damit das Ol nicht unkontrolliert herauslauft, halten
Sie eine kleine Blechrinne darunter und fangen Sie
das Ol in einem Behdélter auf. Falls das Ol nicht voll-
standig herauslauft, empfehlen wir den Kompressor
ein wenig zu neigen. Ist das Ol herausgelaufen, setzen
Sie die Ol-Ablassschraube (17) wieder ein.

Das Altdl entsorgen Sie bei einer entsprechenden An-
nahmestelle flr Altol.

Um die richtige Olmenge einzufiillen, achten Sie da-
rauf, dass der Kompressor auf einer geraden Flache
steht.

Fillen Sie das neue Ol in die Oleinfilléffnung (F), bis
der Olstand die maximale Fiillmenge erreicht. Diese
ist durch einen roten Punkt auf dem Ol-Schauglas (16)
gekennzeichnet. Uberschreiten Sie nicht die maximale
Fillmenge. Eine Uberfiillung kann einen Geréatescha-
den zur Folge haben. Setzen Sie den Olverschluss-
stopfen (14) wieder in die Oleinfilléffnung (F).

10.6 Reinigen des Ansaudfilters (Abb. 1, 6, 10)

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Filter min-
destens alle 300 Betriebsstunden zu reinigen. Ein
verstopfter Ansaugfilter vermindert die Leistung des
Kompressors erheblich.

Entfernen Sie den Ansaudfilter (2x), indem Sie die
Schraube (D) 6ffnen.

Ziehen Sie danach den Filterdeckel (A) ab. Sie kon-
nen nun den Luftfilter (C) herausnehmen. Klopfen Sie
Luftfilter (C) und Filterdeckel (A) und Filtergehause
(B) vorsichtig aus. Diese Bauteile miissen danach mit
Druckluft (ca. 3 bar) ausgeblasen und in umgekehrter
Reihenfolge wieder montiert werden.

10.7 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Ge-
rat und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeu-
ge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser
nicht von Unbefugten in Betrieb genommen wer-
den kann.
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A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbe-
fugte unzuganglicher Umgebung aufbewahren.
Nicht kippen, nur stehend aufbewahren! Ol kann
auslaufen!

10.7.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, in-
dem Sie den Kompressor ausschalten und die noch
im Druckbehalter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

10.8 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafRen oder natlirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.
Verschleifdteile*: Luftfilter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

® Das Gerit befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschdden zu verhindern. Diese

% Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
Y verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
@ zuriickgeflihrt werden. Das Gerat und dessen
Zubehor bestehen aus verschiedenen Materi-

alien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Flihren Sie de-
fekte Bauteile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen

Sie im Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
E Produkt gemafR Richtlinie Uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationa-
W |on Gesetzen nicht iiber den Hausmiill entsorgt
werden darf. Dieses Produkt muss bei einer dafiir vor-
gesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies
kann z. B. durch Riickgabe beim Kauf eines ahnlichen
Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten
Sammelstelle fur die Wiederaufbereitung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten geschehen.

Der unsachgemaRe Umgang mit Altgeraten kann auf-
grund potenziell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elek-
tro und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben. Durch die sachgemaRe Entsor-
gung dieses Produkts tragen Sie auRerdem zu einer
effektiven Nutzung natirlicher Ressourcen bei. Infor-
mationen zu Sammelstellen fur Altgerate erhalten Sie
bei |hrer Stadtverwaltung, dem o&ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fir die
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
oder |hrer Miillabfuhr.
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12. Stérungsabhilfe

Storung

Kompressor lauft
nicht.

Méogliche Ursache

Kompressor lauft nicht.

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose
Uberprifen.

Netzspannung zu niedrig.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.
Verlangerungskabel mit ausreichendem
Aderquerschnitt verwenden.

AuBentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuRentemperatur betreiben.

Motor Gberhitzt.

Motor abkihlen lassen ggf. Ursache der
Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft,

Sicherheitsventil (8) undicht.

Sicherheitsventil (8) austauschen.

jedoch kein Druck.

Dichtungen kaputt.

Dichtungen lberprifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Ablassschraube fiir Kondenswasser
(10) undicht.

Schraube per Hand nachziehen. Dichtung auf
der Schraube Uberprifen, ggf. ersetzen.

Kompressor

lauft, Druck wird
am Manometer
angezeigt, jedoch
Werkzeuge laufen
nicht.

Schlauchverbindungen undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge Uberprifen,
ggf. austauschen.

Schnellkupplung undicht.

Schnellkupplung uberprifen, ggf. ersetzen.

Zu wenig Druck am Druckregler (5)
eingestellt.

Druckregler weiter aufdrehen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 05.10.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center (via Post, eMail oder telefonisch).

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Warning - read the instruction manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear eye protection. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

Warning - Hot surfaces!

Warning against electrical voltage

Warning! The device is equipped with an automated start-up control. Keep third-parties away
from the working range of the device!

Observe warnings and safety instructions!

Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and operated in
dry ambient conditions.

Do not open the cock before the air hose is attached.

Only operate the unit with closed cover.

®HHOP>PPOI@®ID
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
we hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:a

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

» Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

+ Application other than specified,

* A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regula-
tions and local regulations.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device.

The operating instructions are intended to help the user
to become familiar with the machine and take advan-
tage of its application possibilities in accordance with
the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country. Keep the operating instructions package with
the machine at all times and store it in a plastic cover
to protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the ma-
chine and who are informed about the associated dan-
gers. The minimum age requirement must be complied
with.

In addition to the safety notices contained in this op-
erating manual and the particular instructions for your
country, the generally recognised technical regulations
for the operation of identical devices must be complied
with.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description (Fig. 1 - 10)

Handle

Pressure switch

ON/OFF switch

Pressure gauge (for reading the vessel pressure)
Pressure regulator

Quick-lock coupling

Pressure gauge (for reading the preset vessel
pressure)

8.  Safety valve

9. Backflow locking valve

10. Condensation water drain plug

11.  Pressure vessel

12.  Wheel (2x)

13. Safety sign

14. OQilinlet plug

15.  Airfilter unit

16. Glass sight gauge for oil level

17.  Qil drain plug

No o s wn s

3. Scope of delivery

A ATTENTION!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

« Compressor

« 1Ix Air filter

* 1x Supporting foot

* 2x Wheel

* 1x Mounting material

» 1x Oil sealing plug (E)

« 1x Qil bottle

* 1x Translation of Original Operating Manual
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+ Open the packaging and remove the device care-
fully.

* Re

move the packaging material as well as the pack-

aging and transport bracing (if available).

« Ch
+ Ch
po

eck that the delivery is complete.
eck the device and accessory parts for trans-
rt damage.

» If possible, store the packaging until the warranty

pe

4.

riod has expired.

Intended use

The compressor is designed to generate compressed
air for compressed-air driven tools which can be driven
with an air volume of up to approx. 158 I/min (e.g. tire
inflator, blow-out pistol and paint spray gun).

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of mis-
use. The user / operator and not the manufacturer will

be lial

ble for any damage or injuries of any kind caused

as a result of this.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the equipment is used

in co
equivi

5.

mmercial, trade or industrial businesses or for
alent purposes.

Safety information

A Attention! The following basic safety measures

must

be observed when using electric tools for protec-

tion against electric shock, and the risk of injury and
fire. Read all these notices before using the electric
tool and keep the safety instructions for later refer-

ence.

A At

tention! The following basic safety actions must

be taken when using this compressor in order to pro-
tect the user from electric shocks and the risk of injury

and fi
ing th

Safe
1
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re. Read and follow these instructions before us-
e equipment.

work

Keep the work area orderly

Disorder in the work area can lead to accidents.
Take environmental influences into account

Do not expose electric tools to rain.

Do not use electric tools in a damp or wet environ-
ment. There is a risk of electric shock!

Make sure that the work area is well-illuminated.
Do not use electric tools where there is a risk of
fire or explosion.

Protect yourself from electric shock

Avoid physical contact with earthed parts (e.g.
pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
Keep children away

Do not allow other persons to touch the equipment
or cable, keep them away from your work area.
Securely store unused electric tools

Unused electric tools should be stored in a dry,
elevated or closed location out of the reach of
children.

Do not overload your electric tool

They work better and more safely in the specified
output range.

Wear suitable clothing

Do not wear wide clothing or jewellery, which can
become entangled in moving parts.

Rubber gloves and non-slip shoes are recom-
mended when working outdoors.

Tie long hair back in a hair net.

Do not use the cable for purposes for which it is
not intended

Do not use the cable to pull the plug out of the
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
edges.

Take care of your tools

Keep your compressor clean in order to work well
and safely.

Follow the maintenance instructions.

Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

Pull the plug out of the outlet

During non-use of the electric tool or prior to
maintenance and when replacing tools such as
saw blades, bits, milling heads.

Avoid inadvertent starting

Make sure that the switch is switched off when
plugging the plug into an outlet.

Use extension cables for outdoors

Only use approved and appropriately identified
extension cables for use outdoors.

Only use cable reels in the unrolled state.
Remain attentive

Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the electric tool
when you are distracted.
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Check the electric tool for potential damage
Protective devices and other parts must be care-
fully inspected to ensure that they are fault-free
and function as intended prior to continued use of
the electric tool.

Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and all
conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the electric tool.

Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
workshop, insofar as nothing different is specified
in the operating manual.

Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.

Do not use any faulty or damaged connection
cables.

Do not use any electric tool on which the switch
cannot be switched on and off.

Have your electric tool repaired by a qualified
electrician

This electric tool conforms to the applicable safe-
ty regulations. Repairs may only be performed by
an electrician using original spare parts. Other-
wise accidents can occur.

Important!

For your own safety you must only use the acces-
sories and additional units listed in the operating
instructions or recommended or specified by the
manufacturer. The use of mounted tools or acces-
sories other than those recommended in the op-
erating instructions or catalogue may place your
personal safety at risk.

Noise

Wear ear muffs when you use the compressor.
Replacing the power cable

To prevent hazards, leave the replacement of
damaged power cables strictly to the manufac-
turer or a qualified electrician. There is a risk of
electric shock!

Inflating tires

Directly after inflating tires, check the pressure
with a suitable pressure gauge, for example at
your filling station.

Roadworthy compressors for building site oper-
ations

Make sure that all lines and fittings are suitable
for the maximum permissible operating pressure
of the compressor.

21

22

23

24

25.

26.

27.

Place of installation

Set up the compressor on an even surface.
Supply hoses at pressures above 7 bar should be
equipped with a safety cable (e.g. a wire rope).
Avoid over-stressing the piping system by using
flexible hose connections to prevent kinking.
Use a residual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less. Using a residual current
circuit breaker reduces the risk of an electric shock.
Ensure that oil cooling devices are kept clean and
protective devices remain in operational condition.
Risk of burns from hot oil

Wear suitable protective gloves.

Never work with the compressor near naked
flames.

Be careful not to spill oil.

Motor start-up is prohibited at low temperatures be-
low 0 °C.

/A WARNING! This electric tool generates an elec-
tromagnetic field during operation. This field can im-
pair active or passive medical implants under certain
conditions. In order to prevent the risk of serious or
deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the electric tool.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Safety instructions for working with compressed

air and blasting guns

* The compressor pump and lines can become very
hot during operation. Touching these parts will burn
you.

* The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

* When releasing the hose coupling, hold the hose
coupling piece with your hand. This way, you can
protect yourself against injury from the rebound-
ing hose.

« Wear safety goggles when working with the blow-
out pistol. Foreign bodies or blown off parts can
easily cause injuries.

+ Do not blow at people with the blow-out pistol and
do not clean clothes while being worn. Risk of in-
jury!
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Safety instructions when using spraying attach-
ments (e.g. paint sprayers)

+ Check the pressure vessel for signs of rust and
damage each time before using. Do not use the
compressor with a damaged or rusty pressure ves-

+ Keep the spray attachment away from the compres-
sor when filling so that no liquid comes into contact
with the compressor.

» Never spray in the direction of the compressor when
using the spraying attachments (e.g. paint sprayers).
Moisture can lead to electrical hazards!

+ Do not process any paints or solvents with a fl ash
point below 55 °C. Risk of explosion!

* Do not heat up paints or solvents. Risk of explosion!

+ If hazardous liquids are processed, wear protective fil-
ter units (face guards). Also, adhere to the safety infor-
mation provided by the manufacturers of such liquids.

+ The details and designations of the Ordinance on
Hazardous Substances, which are displayed on the
outer packaging of the processed material, must be
observed. Additional protective measures are to be
undertaken if necessary, particularly the wearing of
suitable clothing and masks.

+ Do not smoke during the spraying process and/or in
the work area. Risk of explosion! Paint vapours are
easily combustible.

* Never set up or operate the equipment in the vicinity
of a fire place, open lights or sparking machines.

* Do not store or eat food and drink in the work area.
Paint vapours are harmful to your health.

* The work area must exceed 30 m* and suffi cient
ventilation must be ensured during spraying and
drying.

+ Do not spray against the wind. Always adhere to the
regulations of the local police authority when spray-
ing combustible or hazardous materials.

» Do not process media such as white spirit, butyl al-
cohol and methylene chloride with the PVC pressure
hose. These media will destroy the pressure hose.

» The work area must be separated from the compres-
sor so that it cannot come into direct contact with the
working medium.

Operating pressure vessels

* You must keep your pressure vessel in good work-
ing order, operate the vessel correctly, monitor the
vessel, carry out necessary maintenance and re-
pair work immediately and meet the relevant safety
precautions.

* The supervisory authority may enforce essential
control measures in individual cases.

» A pressure vessel is not allowed to be used if it has
faults or deficiencies that can endanger workers or
third parties.

sel. If you discover any damage, then please con-
tact the customer service workshop.

Do not lose these safety instructions
Residual risks

Comply with the stipulated maintenance and safety in-
structions in the operating instructions.

Remain attentive at all times when working, and keep
third parties at a safe distance from your work area.

Even when the device is being used properly, there will

always be certain residual hazards that cannot be com-

pletely ruled out. The following potential hazards can

arise due to the type and design of the device:

« Unintentional starting up of the product.

» Damage to hearing if the stipulated hearing protection
is not worn.

« Dirt particles, dust etc. can get irritate the eyes or face
despite wearing safety goggles.

* Inhaling swirled up particles.

6. Technical data

Mains connection 230 V~ 50 Hz

. 1100 W
Motor rating max. 1500W
Operating mode S1
Compressor speed 2850 min”
Pressure vessel capacity 501

Operating pressure

approx. 8 bar

Theoretical intake capacity

approx. 220 I/min

Effective delivery quantity at
1 bar

approx. 158 I/min

Protection type

IPX2

Weight of the unit

approx. 30 kg

Oil (15W 40) |

approx. 0.251

Max. altitude
(above mean sea level)

1000 m

The noise emission values were measured in accord-

ance with EN ISO 3744.
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Wear hearing protection.
The effects of noise can cause a loss of hearing.

A\ Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB (A), please
wear suitable hearing protection.

Sound power level L, 93 dB(A)
Sound pressure level L , 70,5 dB(A)
Uncertainty KwA/pA 2,39 dB(A)

7. Before starting the equipment

» Before you connect the equipment to the mains sup-
ply make sure that the data on the rating plate are
identical to the mains data.

+ Prior to initial commissioning, remove the transport
plug (F) and fill the crank housing with oil as de-
scribed in item 8.4.

+ Check the equipment for damage which may have
occurred in transit. Report any damage immediately
to the transport company which was used to deliver
the compressor.

 Install the compressor near the point of consump-
tion.

» Avoid long air lines and supply lines (extension ca-
bles).

* Make sure that the intake air is dry and dustfree.

* Do not install the compressor in a damp or wet
room.

» The compressor may only be used in suitable rooms
(with good ventilation and an ambient temperature
from +5 °C to 40 °C). There must be no dust, ac-
ids, vapors, explosive gases or inflammable gases
in the room.

* The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor in ar-
eas where work is conducted with sprayed water.

* The oil level in the compressor pump has to be
checked before putting the equipment into opera-
tion.

* The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

8. Attachment and operation

A Important!
You must fully assemble the appliance before using it
for the first time!

8.1 Fitting the wheels (Fig. 5)

To attach the wheels (12), pass a washer with the
wheel bolt through the wheel. Then add a wash-
er and a hexagon nut on the inside of the wheel.
Fasten the nut by hand so that the wheel still can
be rotated.

Push the wheel unit through the ear below the tank.
Fasten it with a washer, a safety washer and a nut
and tighten them securely.

Repeat this process with the second wheel.

8.2 Fitting the supporting foot (Fig. 4)

Attach the rubber feet on the ear at the bottom of
the tank’s front side using the screws, washers and
nuts provided.

8.3 Fitting the air filter (Fig. 6)

Warning: The air filter must be installed before the
initial use. Using the device without air filter will
damage the compressor and void the warranty.
Remove the transportation stop (G) and screw the
air filter (15) to the equipment.

8.4 Changing the transportation cover (B)
(Fig. 9,10)

Remove the transport lid (E) of the oil filling open-
ing (F).

Fill the included compressor oil into the crank hous-
ing and insert the included oil sealing plug (14) into
the oil filling opening (F).

Check the oil level in the sight glass (16). The oil
level should be in the centre of the red circle.

8.5 Mains connection

The compressor is equipped with a mains cable with
shock-proof plug. This can be connected to any 230
- 240V ~ 50 Hz shock-proof socket.

Before you use the machine, make sure that the
mains voltage is the same as the operating voltage
(see the rating plate).

Long supply cables, extensions, cable reels etc.
cause a drop in voltage and can impede motor
start-up.

At low temperatures below +5°C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.
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8.6 ON/OFF switch (Fig. 7)

* Pull the ON/OFF switch (3) upwards to switch on the
compressor. To switch off the compressor, press the
ON/OFF switch down.

8.7 Setting the pressure (Fig. 1, 2, 8)

+ Use the pressure regulator (5) to set the pressure
on the pressure gauge (7).

+ The set pressure can be drawn from the quick lock
coupling (6).

* The vessel pressure can be read off the pressure
gauge (4).

8.8 Setting the pressure switch (Fig. 1)
The pressure switch (2) is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 Bar

Cut-out pressure approx. 8 Bar.

8.9 Thermal protector

The thermal protector is built into the device.

If the thermal protector has tripped, proceed as follows:

+ Pull out the mains plug.

*  Wait about two to three minutes.

* Plug the device in again.

« If the device does not start, repeat the process.

« If the device does not start again, switch the device off
and on again using the on/off switch (16).

+ If you have carried out all of the steps above and the
device still does not work, contact our service team.

9. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer‘s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the device must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Important information

In the event of an overloading the motor will switch it-
self off. After a cool-down period (time varies) the mo-
tor can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

+ Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

» Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Make sure that the connection cable does
not hang on the power network during the inspection.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the marking ,HO5VV-F*.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connections and repairs of electrical equipment may

only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

« Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

10. Cleaning, maintenance and storage

A Important!

Pull out the power plug before doing any cleaning and
maintenance work on the equipment. Risk of injury
from electric shock!

A Important!
Wait until the equipment has cooled down completely!
Risk of burns!
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A Important!
Always depressurize the equipment before carrying out
any cleaning and maintenance work! Risk of injury!

10.1 Cleaning

+ Keep the equipment free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it down with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the equipment im-
mediately after you use it.

+ Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plastic
parts in the equipment. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment.

* You must disconnect the hose and any spraying
tools from the compressor before cleaning. Do not
clean the compressor with water, solvents or the
like.

10.2 Maintenance work on the pressure vessel
(Fig. 1)

A Important!

To ensure a long service life of the pressure vessel

(11), drain off the condensed water by opening the

drain valve (10) each time after using.

Release the vessel pressure first (see 10.7.1).

Open the drain screw by turning counter-clockwise

(looking at the screw from the bottom of the compres-

sor) so that all the condensed water can run out of the

pressure vessel.

Then close the drain screw again (turn it clockwise).

Check the pressure vessel for signs of rust and dam-

age each time before using. Do not use the compres-

sor with a damaged or rusty pressure vessel. If you

discover any damage, then please contact the custom-

er service workshop.

A Important!

The condensed water from the pressure vessel will

contain residual oil. Dispose of the condensed water

in an environmentally compatible manner at a suitable

collection point.

10.3 Safety valve (Fig. 2)

The safety valve (8) has been set for the highest permit-
ted pressure of the pressure vessel. It is not permitted
to adjust the safety valve or remove the connection lock
(8.2) between the exhaust nut (8.1) and its cap (8.3).

Actuate the safety valve every 30 operating hours but
at least 3 times a year, to ensure that it works when
required.

Turn the perforated exhaust nut (8.1) counterclockwise
to open it and use your hands to pull the valve rod out-
wards over the perforated exhaust nut (8.1) to open the
safety valve outlet. Now, the valve audibly releases air.
Then, tighten the exhaust nut clockwise again.

10.4 Checking the oil level at regular intervals (Fig.
5)

Place the compressor on a level and straight surface.

The oil level must be between the MAX and MIN marks

on the oil level window (16).

Oil change: we recommend SAE 15W 40 or equiva-

lent.

The original oil filling must be changed after 10 hours

in operation; thereafter the oil must be drained and re-

placed with new oil after every 50 hours in operation.

10.5 Changing the oil (Fig. 1, 5)

Switch off the engine and pull the mains plug out of the
socket. Remove the oil sealing plug (14). After releas-
ing any air pressure you can unscrew the oil drain plug
(17) from the compressor pump.

To prevent the oil from running out in an uncontrolled
manner, hold a small metal chute under the opening
and collect the oil in a vessel.

If the oil does not drain out completely, we recom-
mend tilting the compressor slightly. When the oil has
drained out, re-fit the oil drain plug (17).

Dispose of the old oil at a drop-off point for old oil.

To fill in the correct quantity of oil, make sure that the
compressor stands on an even surface.

Fill new oil through the oil filler opening (F) until it
comes up to the maximum level.

This is marked with a red dot on the oil level window
(16). Do not exceed the maximum filling quantity. Over-
filling the equipment may result in damage.

Reinsert the oil sealing plug (14) into the oil filler open-
ing (F).

10.6 Cleaning the intake filter (Fig. 1, 6, 10)

The intake filter prevents dust and dirt being drawn in.
It is essential to clean this filter after at least every 300
hours in service. A clogged intake filter will decrease
the compressor’s performance dramatically. Open the
screw (D) to remove the intake filter.
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Then pull off the filter cover (A). Now you can remove
the air filter (C). Carefully tap out the air filter (C), filter
cover (A) and filter housing (B). Then blow out these
parts with compressed air (approx. 3 bar) and reinstall
in reverse order.

10.7 Storage

A Important!

Pull out the mains plug and ventilate the equip-
ment and all connected pneumatic tools. Switch
off the compressor and make sure that it is se-
cured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A Important!

Store the compressor only in a dry location which
is not accessible to unauthorized persons. Always
store upright, never tilted! Oil may leak out!

10.7.1 Releasing excess pressure

Release the excess pressure by switching off the com-
pressor and using the compressed air which is still left
in the pressure vessel, e.g. with a compressed air tool
running in idle mode or with a blow-out pistol.

10.8 Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: Air Filter

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

11. Disposal and recycling

® The unit is supplied in packaging to prevent

» its being damaged in transit. This packaging

% is raw material and can therefore be reused

or can be returned to the raw material system.

é The unit and its accessories are made of var-

ious types of material, such as metal and plas-

tic. Defective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

Old devices must not be disposed of with house-
hold waste!

This symbol indicates that this product must
Ef not be disposed of together with domestic

waste in compliance with the Directive
EEEE (2012/19/EU) pertaining to waste electrical
and electronic equipment (WEEE). This product must
be disposed of at a designated collection point. This
can occur, for example, by handing it in at an author-
ised collecting point for the recycling of waste electri-
cal and electronic equipment.
Improper handling of waste equipment may have neg-
ative consequences for the environment and human
health due to potentially hazardous substances that
are often contained in electrical and electronic equip-
ment. By properly disposing of this product, you are al-
so contributing to the effective use of natural resourc-
es. You can obtain information on collection points for
waste equipment from your municipal administration,
public waste disposal authority, an authorised body for
the disposal of waste electrical and electronic equip-
ment or your waste disposal company.
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12. Troubleshooting

Fault

The compressor
does not start.

Possible cause

No supply voltage.

Remedy

Check the supply voltage, the power plug and the
socket-outlet.

Insufficient supply voltage.

Make sure that the extension cable is not too long.
Use an extension cable with large enough wires.

Outside temperature is too low.

Never operate with an outside temperature of
below +5° C.

Motor is overheated.

Allow the motor to cool down. If necessary, remedy
the cause of the overheating.

The compressor
starts but there is
no pressure.

The non-return valve (8) leaks.

Have a service center replace the non-return valve.

The seals are damaged.

Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service center.

The drain plug for condensation
water (10) leaks.

Tighten the screw by hand. Check the seal on the
screw and replace if necessary.

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

The hose connections have a leak.

Check the compressed air hose and tools and
replace if necessary.

A quick-lock coupling has a leak.

Check the quick-lock coupling and replace if
necessary.

Insufficient pressure set on the
pressure regulator (5.

Increase the set pressure with the pressure
regulator.
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Explication des symboles sur I'appareil

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-méme ne permettent pas d‘éliminer les risques ni de remplacer les mesures adaptées pour la prévention des
accidents.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lire la notice d'utilisation

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

Porter un masque de protection contre les poussieres. L'usinage du bois et d’autres
matériaux peut générer des poussiéres nocives. N'usinez pas les matériaux contenant de
I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de méme que
les éclats, copeaux et poussiéres s'échappant de 'appareil peuvent faire perdre la vue.

Avertissement relatif aux surfaces bralantes.

Avertissement contre la tension électrique

Avertissement ! Lappareil est doté d’'une commande de démarrage automatisée. Maintenez
les tiers a distance de la zone de travail de I'appareil !

Respecter les consignes d‘avertissement et de sécurité !

N‘exposez pas la machine a la pluie. Lappareil ne peut étre stationné, entreposé et exploité
que dans des conditions ambiantes séches.

Ne pas ouvrir la vanne avant que le tuyau soit branché!

N’utilisez 'appareil que lorsque le couvercle est fermé.

®HOHOP>PPOIO®I
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1. Introduction Avant de commencer a travailler avec la machine,
chaque utilisateur doit lire le manuel d‘utilisation puis
le suivre attentivement. Seules les personnes formées
a l'utilisation de la machine et conscientes des risques
associés sont autorisées a travailler avec la machine.
L‘age minimum requis doit étre respecté.

En plus des consignes de sécurité contenues dans ce
manuel d‘utilisation et des réglementations spécifiques
de votre pays, vous devez respecter les régles techniques
généralement reconnues pour |‘utilisation de la machine.
Nous déclinons toute responsabilité pour les accidents
et dommages dus au non-respect de ce mode d’emploi

Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Chers clients,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque: et des consignes de sécurité.
Selon la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des
produits, le fabricant n’est pas tenu responsable pour 2. Description de I'appareil (Fig. 1 - 10)

tous les dommages a cet appareil ou pour tous les

dommages resultant de I'exploitation de cet appareil, 1. Poignée
dans les cas suivants : 2. Manocontact
* Mauvaise manipulation, 3.  Interrupteur MARCHE/arrét
* Non-respect des instructions d'utilisation, 4. Manomeétre (pression du réservoir lisible)
+ Travaux de réparation effectués par des tiers, par 5. Manostat régulateur
des spécialistes non autorisés, 6. Raccord rapide (air comprimé non réglé)
* Remplacement et installation de piéces de rechange 7. Manomeétre (la pression réglée est lisible)
qui ne sont pas d‘origine. 8.  Soupape de slreté
 Utilisation non conforme, 9. Clapet anti-retour
* Lors d’'une défaillance du systeme électrique en 10. Bouchon de vidange pour I'eau de condensation

cas de non-conformité avec les réglementations
électriques et les normes VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Nous vous recommandons:

De lire intégralement le manuel d'utilisation, avant d’ef-
fectuer le montage et la mise en service.

Le présent manuel d‘utilisation vous facilitera la prise
en main et la connaissance de la machine, tout en vous
permettant d‘en utiliser pleinement le potentiel dans le
cadre d’une utilisation conforme.

Les instructions importantes qu’il contient vous ap-
prendront comment travailler avec la machine de ma-
niere sdre, rationnelle et économique ; comment éviter
les dangers, réduire les colts de réparation et réduire
les periods d’indisponibilité ; comment enfin augmenter
la fiabilité et la durée de vie de la machine.

En plus des consignes de sécurité continues dans ce
manuel d‘utilisation, vous devez respecter scrupuleu-
sement les réglementations et les lois applicables lors
de I'utilisation de la machine dans votre pays.
Conservez le manuel d‘utilisation dans une pochette
plastique pour le protéger de la saleté et de I'humidité,
sur la machine.

11.  Réservoir a air comprimé

12.  Roue (2x)

13. Capot de sécurité

14. Bouchon de remplissage d’huile
15.  Unité filtre a air

16. jauge de niveau d’huile

17.  Vis de purge d’huile

3. Limite de fourniture

A ATTENTION!

L'appareil et les matériaux d’emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent en au-
cun cas jouer avec les sacs en plastique, films
d’emballage et piéces de petite taille ! Il existe un
risque d’ingestion et d’asphyxie !

« Compresseur

* 1xFiltre & air

+ 1x Pied

* 2x Roue

* 1x Matériel de montage

» 1x Bouchon de terminaison de I'huile (E)
« 1x Bouteille d’huile

» 1x Traduction des instructions d’origine
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+ Ouvrez 'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

* Retirez le matériau d’'emballage, ainsi que les pro-
tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

» Veérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport.

+ Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de
la période de garantie.

4. Utilisation conforme a I'affectation

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé pour
les outils fonctionnant a I'air comprimé qui peuvent
étre exploités avec un débit d’air d’env. 158 I/min.
(p.ex. pompes a pneus, pistolets a air et pistolets de
vernissage).

La machine doit exclusivement étre employée confor-
mément a son affectation. Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les
blessures de tout genre, le fabricant décline toute res-
ponsabilité et I'utilisateur/ I'opérateur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au ré-
glement, n‘ont pas été congus pour étre utilisés dans
un environnement professionnel, industriel ou artisa-
nal. Nous déclinons toute responsabilité si I‘appareil
venait a étre utilisé professionnellement, artisanale-
ment ou par des sociétés industrielles, tout comme
pour toute activité équivalente.

5. Consignes de sécurité

A Attention! Les consignes de sécurité suivantes
doivent impérativement étre respectées lors de I'utili-
sation d’outils électriques pour éviter les chocs élec-
triques, les risques de blessures et incendies. Lisez
toutes les instructions avant d'utiliser I'outil électrique
et conservez les consignes de sécurité.

A Attention! Lors de I'usage de ce compresseur, il
faut respecter les mesures de sécurité fondamentales
suivantes a des fins de protection contre les électrocu-
tions, les blessures et les incendies.

Lisez et suivez ces indications avant d'utilisez I'appa-
reil.

Travail en toute sécurité
1 Maintenir I'ordre dans la zone de travail

- Le désordre régnant dans la zone de travail peut
entrainer des accidents.

2 Prendre en compte les facteurs environnementaux

- Ne pas exposer les outils électriques a la pluie.

- Ne pas utiliser les outils électriques dans un
environnement humide ou mouillé. Danger
d’électrocution !

- Veiller a ce que la zone de travail soit bien
éclairée.

- Ne pas utiliser les outils électriques dans les lieux
soumis a des risques d‘incendie ou d‘explosion.

3 Assurer une protection contre les chocs élec-
triques

- Eviter tout contact du corps avec les piéces
mises a la terre (par exemple, tuyaux, radiateurs,
fours électriques, appareils de réfrigération).

4 Tenez les enfants a I'écart !

- Ne laissez pas d’autres personnes toucher l'outil

ou le cable, éloignez-les de votre poste de travail.
5 Conserver les outils électriques non utilisés en
sécurité

- Les outils électriques non utilisés doivent étre
conservés dans un lieu sec, en hauteur ou
fermé, hors de portée des enfants.

6 Ne pas forcer I'outil électrique

- Il fonctionne en effet de maniére plus satisfaisante

et plus sdre dans sa plage de performances.
7 Porter des vétements adaptés

- Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux
qui risqueraient d‘étre entrainés par les piéces
mobiles.

- Lors de travaux en plein air, il est recommandé
de porter des gants en caoutchouc et des chaus-
sures antidérapantes.

- Recouvrir les cheveux longs d'un filet.

8 Ne pas utiliser le cable/cordon dans de mau-
vaises conditions

- Ne pas tirer sur le cable pour débrancher le
connecteur de la prise. Protéger le cable de la
chaleur, de I'huile et des bords coupants.

9 Prendre soin de ses outils

- Maintenez votre compresseur propre pour pou-
voir bien travailler en sécurité.

- Suivez les consignes de maintenance

- Controdler régulierement la conduite de raccorde-
ment de l‘outil électrique et le faire remplacer par
un spécialiste agréé en cas de dommage.

- Controdler régulierement les rallonges et les
remplacer en cas de dommage.
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Tirer directement sur le connecteur pour le dé-
brancher de la prise

En cas de non-utilisation de I‘outil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.

Eviter une mise en marche involontaire
S‘assurer lors du branchement de la fiche dans
la prise que l'interrupteur est éteint.

Utiliser la rallonge pour I'extérieur

En extérieur, utiliser uniguement des rallonges
autorisées et indiquées comme étant conformes
a cet emploi.

N'utiliser les tambours de céables que lorsqu‘ils
sont déroulés.

Etre attentif

Faire attention a ce que I‘on fait. Procéder de ma-
niére raisonnable. Ne pas utiliser I'outil électrique
lorsque I'on et pas concentré.

Vérifier si l'outil électrique présente des dommages
Avant de poursuivre I‘utilisation de I‘outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les autres piéces
fonctionnent parfaitement et conformément aux
dispositions.

Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas
endommagées. Toutes les piéces doivent étre
montées correctement et toutes les conditions
doivent étre remplies pour garantir un fonctionne-
ment impeccable de I‘outil électrique.

Sauf indication contraire dans la notice d‘utilisa-
tion, les dispositifs de protection et piéces en-
dommagés doivent étre réparés ou remplacés
conformément aux dispositions par un atelier
spécialisé et agréé.

Les interrupteurs défectueux (ex : ne permettant
pas de passer de I'état de marche a I'état d’arrét)
doivent étre remplacées par un atelier du service
apres-vente.

Ne pas utiliser de conduites de raccordement dé-
faillantes ou endommagées.

Ne pas utiliser d‘outils électriques pour lesquels les
fiches ne se branchent et ne se débranchent pas.
Faire réparer I'outil électrique par un électricien
spécialisé

Cet outil électrique est conforme aux dispositions
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent
étre menée a bien que par un électricien spéciali-
sé qui utilisera des piéces de rechange d'origine.
Sinon, I'utilisateur risque I'accident.
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27.

Attention !

Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement
des accessoires et appareils auxiliaires indiqués
dans le mode d’emploi ou recommandés ou indi-
qués par le producteur. Lusage de tout autre outil
Oou accessoire que ceux recommandés dans le
mode d’emploi ou dans le catalogue peut signifier
pour vous un risqué de blessure corporelle.

Bruit

Portez une protection de l'ouie lors de l'utilisation
du compresseur.

Remplacement de la conduite de raccordement
Lorsque la ligne de raccordement est endomma-
gée, le producteur ou un(e) spécialiste en élec-
tricité doit la remplacer afin d’éviter tout danger.
Danger par électrocution !

Gonflage de pneus

Controlez la pression de gonflage directement
aprés le remplissage en utilisant un manométre
adéquat, p. ex. dans une station service.
Compresseurs pouvant aller sur route en condi-
tions de chantier

Veiller a ce que tous les tuyaux et toutes les robi-
netteries conviennent a la pression de service la
plus élevée admise pour le compresseur.

Lieu d’'implantation

Mettez uniquement le compresseur sur une sur-
face plane.

Les tuyaux d‘amenée devraient étre équipés d‘un
cable de sécurité (par ex. un cable en acier) en
cas de pressions supérieures a 7 bars.

Evitez de déposer des charges lourdes sur
la tuyauterie en recourant a des raccords de
flexibles pour éviter les points de pliure.

Utilisez un disjoncteur différentiel avec un cou-
rant de déclenchement de max. 30 mA. Lutilisa-
tion d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de
choc électrique.
Assurez-vous que les dispositifs de refroidissement
d‘huile et les dispositifs de protection sont mainte-
nus dans un état propre.

. Risque de brilures avec I'huile chaude

Porter des gants de protection adaptés.
N’utilisez jamais le compresseur prés de flammes
nues.
Veillez a ne pas répandre de I'huile.
En cas de températures inférieures a 0°C, le dé-
marrage du moteur est interdit.



A AVERTISSEMENT! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d‘implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi
que le fabricant de leur implant avant d‘utiliser I‘outil
électrique.

Respectez les modes d’emploi correspondants
des outils a air comprimé/appareils frontaux a air
comprimé en présence ! Les remarques générales
suivantes doivent en outre étre respectées.

Consignes de sécurité supplémentaires

Consignes de sécurité relatives au travail avec de

I’air comprimé et des pistolets a air

» Veillez a respecter une distance suffisante par rap-
port au produit (min. 2,50 m) et maintenez les outils
a air comprimé/appareils frontaux a air comprimé
a distance du compresseur pendant le fonctionne-
ment.

» La pompe du compresseur et les cables atteignent
des températures élevées en fonctionnement. Tout
contact provoque des bralures.

» Lair aspiré par le compresseur doit étre mainte-
nu exempt d’impuretés, elles pourraient entrainer
des explosions ou des incendies dans la pompe
du compresseur.

* Maintenez la piéce de connexion du flexible de la
main pendant que vous détachez le raccord. Vous
éviterez de la sorte des blessures par le tuyau qui
rebondit.

» Lorsque vous utilisez le pistolet a air comprimé, por-
tez des lunettes de protection et un masque respi-
ratoire. Les poussiéres sont nocives pour la san-
té ! Les corps étrangers et projections de pieces
peuvent aisément causer des blessures.

* Ne dirigez pas le jet sur des personnes et ne net-
toyez pas des vétements au corps avec le pistolet
a air. Risque de blessure !

Consignes de sécurité lors de I'utilisation d’appa-
reils frontaux d’application au pistolet et de pulvé-
risation (par exemple, pistolet a peinture)

+ Lors du remplissage, tenez I'appareil frontal d’ap-
plication au pistolet a distance du compresseur afin
qu’aucun liquide n'entre en contact avec le compres-
seur.

Ne pulvérisez jamais au moyen des appareils fron-
taux d’application au pistolet (par exemple, pistolet
a peinture) en direction du compresseur. Lhumidité
peut entrainer des risques électriques !

Ne pas utiliser de peintures ou solvants dont le point
de combustion est inférieur a 55 °C. Risque d'ex-
plosion !

Ne pas chauffer les peintures et solvants. Risque
d‘explosion !

En cas de traitement de liquides nocifs pour la san-
té, des dispositifs de filtrage (masques faciaux) sont
indispensables pour la protection. Respecter égale-
ment les indications fournies par les fabricants de
ces types de substances concernant les mesures
de protection.

Les indications et marquages prescrits par I'ordon-
nance sur les substances dangereuses apposés
sur les emballages extérieurs des matériaux traités
doivent étre respectées. Au besoin, des mesures de
protection supplémentaires devront étre prises, en
particulier en ce qui concerne le port de vétements
et de masques adaptés.

Il est interdit de fumer pendant la pulvérisation ou
dans la zone de travail. Risque d‘explosion ! Les
vapeurs de peinture sont elles aussi facilement in-
flammables.

Aucun foyer, flamme nue ou machine générant des
étincelles ne doit étre présent ou utilisé.

Ne pas stocker ni consommer d’aliments et de bois-
sons dans la zone de travail. Les vapeurs de pein-
ture sont nocives pour la santé.

La zone de travail doit étre d’'une superficie supé-
rieure @ 30 m* et un renouvellement d’air suffisant
doit étre garanti pendant la pulvérisation et le sé-
chage.

Ne pas pulvériser contre le vent. Par principe, res-
pecter toujours les ordres donnés par les services
de police locaux lors de la pulvérisation de produits
de pulvérisation inflammables ou dangereux.

Ne pas traiter de fluides, tels que du white spirit, de
I'alcool butylique et du chlorure de méthyléne avec
un flexible de refoulement en PVC. Ces fluides dé-
truiraient le flexible de refoulement.

La zone de travail doit étre isolée du compresseur
afin qu’il ne puisse pas entrer en contact direct avec
le fluide de travail.
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Fonctionnement de réservoirs de pression

» Toute personne qui exploite un recipient sous pres-
sion doit le conserver en bon état, I'exploiter dans
les régles de l'art, le surveiller, procéder immédia-
tement a tous travaux d’entretien et de réparation
nécessaires et prendre les mesures de sécurité ne-
cessaries en fonction des circonstances.

» Lautorité de surveillance peut ordonner dans cer-
tains cas des mesures de surveillance nécessaires.

» |l ne faut pas exploiter un récipient a pression, lors-
qu’il présente des vices qui menacent les employés
ou des tiers.

+ Controlez le réservoir de pression avant chaque
service pour déceler la rouille et les détériorations.
Il ne faut pas exploiter le compresseur avec réser-
voir de pression rouillé ou endommagé. Faites un
constat de 'endommagement et adressez-vous au
service aprés-vente.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
Risque résiduel

Respecter les consignes de sécurité et de maintenance
prédéfinies dans la notice d'utilisation.

Se montrer toujours vigilant pendant le travail et tenir les
tiers a une distance de sécurité du lieu de travail.

Méme si I'appareil est utilisé de maniére conforme, il
demeure toujours un certain risque résiduel impossible
a exclure. Les dangers potentiels suivants sont liés au
type et a la construction de I'appareil :

» Mise en service inopinée du produit.

» Lésions auditives si la protection auditive prescrite
n’est pas portée.

» Des particules de saleté, de la poussiére, etc. peuvent
atteindre les yeux ou le visage méme en portant des
lunettes de protection.

 Inhalation de particules tourbillonnantes.

6. Caractéristiques techniques

Branchement secteur 230 V~ 50 Hz

Puissance moteur 1100 W
max. 1500W

Mode de service S1

Vitesse de rotation du 2850 tr/min.

compresseur

Volume du réservoir sous pression 501

Pression de service env. 8 bar
Puissance d’aspiration env. 220. v
min.
Volume de distribution effectif a ca. 158 I/min
1 bar
Type de protection IPX2
Poids de I'appareil env. 30 kg
Huile (15W 40) env. 0,251
Max. hauteur d’installation 1000 m

(au-dessus du niveau de la mer)

Les valeurs de niveau de bruit ont été déterminées
conformément a EN ISO 3744.

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

A Avertissement: Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB (A), veuillez porter une protec-
tion auditive adaptée.

Niveau acoustique (garanti) L, 93 dB(A)
Niveau pression acoustique L, 70,5 dB(A)
Imprécision KwNpA 2,39 dB(A)

7. Avant la mise en service

« Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de signalisa-
tion correspondent bien aux données du réseau.

« Avant la mise en service initiale, retirez le bouchon
de transport (F) et remplissez le carter d’huile,
comme l'indique le point 8.4.

« Controler si 'appareil n’est pas endommagé. Signa-
lez immédiatement tout dommage au transporteur
par lequel le compresseur a été livré.

* Le compresseur doit étre mis en place a proximité
du consommateur.

« |l faut éviter les conduites d’air longues et les
conduites d’alimentation longues (cables de ral-
longe).

» Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans poussiére.

» Ninstallez pas le compresseur dans un endroit hu-
mide ni mouillé.
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* Le compresseur doit étre utilisé uniquement dans
des endroits adéquats (bonne ventilation, tempera-
ture ambiante +5° jusqu’a 40° C). La piece doit étre
exempte de poussieres, d’acides, de vapeurs, de
gaz explosives ou inflammables.

* Le compresseur doit étre employé dans des en-
droits secs. Il ne peut pas étre utilisé dans des
zones ou l'on travaille avec des éclaboussures
d’eau.

+ Avant la mise en service, contrdlez le niveau d’huile
dans la pompe du compresseur.

* Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
brievement dans des conditions ambiantes séches.

* Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur aprés le travail.

8. Structure et commande

A Attention !
Avant la mise en service, montez absolument I'appa-
reil complétement !

8.1 Montage des roues (Fig. 3)

+ Pour fixer les roues (12), introduire d’abord une ron-
delle avec le boulon de roue dans la roue. Ensuite
ajouter une rondelle et un écrou hexagonal sur le
c6té intérieur de la roue. Ensuite, serrer I'écrou a
la main de sorte que la roue puisse encore tourner.

* Introduire 'ensemble de la roue dans la patte sous
le réservoir.

+ Lefixer avec une rondelle, une rondelle de sécurité
et un écrou et bien serrer.

* Répéter cette opération pour seconde roue.

8.2 Montage du pied d’appui (Fig. 4)

» Fixer les pieds de caoutchouc sur la patte en bas
sur la face avant du réservoir en utilisant les vis,
rondelles et écrous fournis.

8.3 Montage du filtre a air (Fig. 6)

* Avertissement: Le filtre a air doit étre monté avant
la premiére utilisation. Le fonctionnement sans filtre
a air endommage le compresseur et annule la ga-
rantie.

* Supprimez le bouchon de transport (G) et vissez le
filtre a air (15) a fond sur I'appareil.

8.4 Remplacement du bouchon de transport (E)
(Fig. 5)
* Retirez le couvercle de transport (E) de l'orifice de
remplissage d’huile (F).

* Remplissez le carter avec I'huile de compresseur
fournie et remettez en place le bouchon de ferme-
ture (14) dans l'orifice de remplissage d’huile (F).

« Vérifiez le niveau d’huile au moyen de la vitre d’af-
fichage (16). Le niveau d’huile doit se situer a I'in-
térieur du cercle rouge.

8.5 Raccord réseau

* Le compresseur est équipé d’un cable réseau avec
fiche a contact de protection. Celui-ci peut étre rac-
cordé a chaque prise de courant de sécurité 230 V
~ 50 Hz protégée par fusible 16 A.

« Veillez, avant la mise en service, a ce que la ten-
sion du secteur et la tension de service soient les
mémes, en vous reportant a la plaque signalétique
de la machine.

* Les longs cables d’alimentation tout comme les
rallonges, tambours de céable etc. entrainent des
chutes de tension et peuvent empécher le démar-
rage du moteur.

* Lorsque la température descend en dessous de
+5° C, le moteur marche durement et peut ne pas
démarrer.

8.6 Interrupteur marche/arrét (Fig. 7)

* Pour la mise en service du compresseur, tirez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) vers le haut. Pour la
mise hors-circuit, pousser I'interrupteur Marche/
Arrét vers le bas.

8.7 Réglage de pression : (Fig. 1, 2, 8)

« Le régulateur de pression (5) permet de régler la
pression sur le manomeétre (7).

+ La pression réglée peut étre prise au niveau du rac-
cord rapide (6).

+ On peut lire la pression du récipient sur le mano-
meter (4).

8.8 Réglage du manocontact (Fig. 1)

* Le manocontact (2) est réglé a l'usine.
Pression d’enclenchement env. 6 Bars
Pression de mise hors circuit env. 8 Bars.

8.9 Interrupteur de protection thermique
L'interrupteur de protection thermique est intégré a I'ap-
pareil.

Si 'interrupteur de protection thermique se déclenche,
procédez comme suit:

« Retirez la fiche d’alimentation.

» Attendez environ deux a trois minutes.

www.scheppach.com FR|37



+ Rebranchez I'appareil.

» Sil'appareil ne démarre pas, répétez le processus.

+ Si 'appareil ne redémarre pas, éteignez et rallumez
I'appareil a l'aide de l'interrupteur marche / arrét (16).

» Sivous avez effectué toutes les opérations ci-dessus
et que I'appareil ne fonctionne toujours pas, contac-
tez notre équipe de service.

9. Raccord électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur.
Le branchement au secteur effectué par le client
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent
correspondre a ces prescriptions.

Lors de I'utilisation d’appareils frontaux d’application
au pistolet et de pulvérisation, ainsi qu’en cas d'utili-
sation temporaire en extérieur, I'appareil doit impérati-
vement étre raccordé par le biais d’'un disjoncteur dif-
férentiel avec un courant de déclenchement de max.
30 mA.

Consignes importantes

En cas de surcharge du moteur, ce dernier s‘arréte de
lui-méme.

Apres un temps de refroidissement (d‘une durée va-
riable), le moteur peut étre remis en marche.

Ligne de raccordement électrique défectueuse
Des détériorations de lisolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d‘intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de I‘isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en rai-

son de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifier réguliérement que les lignes de raccordement

électriques ne sont pas endommageées.

Lors du controle, veillez a ce que la conduite de rac-
cordement ne soit pas connectée au réseau.

Les lignes de raccordement électriques doivent cor-
respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.
N‘utilisez que des lignes de raccordement dotées du
signe ,HO5VV-F*.

Lindication de la désignation du type sur la ligne de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

* Latension du réseau doit étre de 230 V~.

» Lesrallonges d‘une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?2.

Les raccordements et réparations de I‘équipement
électrique doivent étre réalisés par un électricien.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

10. Nettoyage, maintenance et
stockage

A Attention !

Retirez la prise du réseau pour chaque travail de ré-
glage et de maintenance ! Risque de blessure par
coup de courant !

A Attention !
Attendez jusqu'a ce que l'appareil ait complétement
refroidi ! Risque de bralure.!

A Attention !
Avant tous travaux de nettoyage et de maintenance,
mettez I'appareil hors pression ! Risque de blessure !

10.1 Nettoyage

* Maintenez l'appareil aussi propre et sans pous-
siére que possible. Frottez I'appareil avec un chiffon
propre ou soufflez dessus avec de l'air comprimé
a basse pression.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil directe-
ment aprés chaque utilisation.
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* Nettoyez I'appareil réguliérement a 'aide d’un chif-
fon humide et un peu de savon noir. N'utilisez au-
cun produit de nettoyage ni détergent; ils pourraient
endommager les pieces en matieres plastiques de
I'appareil. Veillez a ce qu'aucune eau n’entre a I'in-
térieur de I'appareil.

+ Détachez le tuyau et les outils de pulverization du
compresseur avant de commencer le nettoyage. Le
compresseur ne doit pas étre lave a I'eau, avec des
solvants ou autres produits du méme genre.

10.2 Maintenance du récipient sous pression (Fig. 1)
A Attention!

Pour une durée de conservation durable du ré-
cipient sous pression (11), il faut vider I‘eau de
condensation en ouvrant le bouchon fileté de vi-
dange (10) aprés chaque service.

Faites d‘abord sortir la pression du récipient (voir
10.7.1).

Le bouchon fileté de vidange se dévisse en tournant
dans le sens contraire des aiguilles d‘'une montre (si on
regarde du bas du compresseur vers la vis), afin que
I'eau de condensation puisse s'échapper compléte-
ment du récipient sous pression. Refermez ensuite le
bouchon fileté de vidange (dans le sens des aiguilles
d‘une montre). Contrélez le récipient sous pression
avant chaque service pour déceler la rouille et les
détériorations. Il ne faut pas exploiter le compresseur
avec un recipient sous pression rouillé ou endomma-
gé. Si vous constatez des dommages, veuillez vous
adresser au service aprés-vente.

A Attention !

L'eau de condensation issue des réservoirs de pres-
sion comprend des résidus d’huile. Eliminez I'eau
condensée dans le respect de I'environnement en I'ap-
portant dans un poste collecteur correspondant.

10.3 Soupape de sécurité (Fig. 2)

La soupape de sécurité (8) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression. Il est
interdit de modifier le réglage de la soupape de sécu-
rité ou de retirer la fixation de connexion (8.2) qui relie
I’écrou de vidange (8.1) a son capuchon (8.3).

Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité fonc-
tionnera correctement en cas de besoin, elle doit étre
actionnée au moins toutes les 30 heures de fonction-
nement et au moins 3 fois par an.

Faites tourner I'écrou de vidange perforé (8.1) dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre pour l'ouvrir,
puis tirez la tige de vanne vers 'extérieur sur I'écrou de
vidange perforé (8.1) pour ouvrir I'’évacuation de la sou-
pape de sécurité. Vous pouvez a présent entendre que
la soupape laisse l'air s'échapper. Resserrez ensuite
I'écrou d’évacuation en le faisant tourner dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

10.4 Controlez réguliérement le niveau d’huile
(Fig. 5)

Mettez le compresseur sur une surface plane et droite.

Le niveau d’huile doit se trouver entre le MAX et le MIN

du verre-regard de I'huile (16)

Vidange d’huile - huile recommandée : SAE 15W 40

ou équivalente.

Le premier remplissage doit étre remplacé au bout de

10 heures de service ; ensuite, vidanger I'huile toutes

les 50 heures de service pour en remplir une nouvelle.

10.5 Changement d’huile (Fig. 1, 5)

Mettez le moteur hors circuit et déconnectez la fiche
de contact de la prise. Retirez le bouchon d’étanchéi-
té d’huile (14). Aprés avoir fait baisser la pression de
I"air, vous pouvez dévisser le bouchon fileté de vidange
d’huile (17) sur la pompe du compresseur.

Afin que 'huile ne s’échappe pas de fagon incontrolée,
maintenez une petite goulotte en tole dessous et récu-
pérez 'huile dans un réservoir.

Si I'huile ne s’écoule pas complétement, nous recom-
mandons de pencher |égérement le compresseur. Lor-
saue I'huile a fi ni de s’écouler, remettez le bouchon
fileté de vidange d’huile (17) en place.

Eliminez I'huile usée en I'apportant dans un point de
collecte des huiles usées correspondant.

Pour remplir la quantité d’huile correcte, veillez a ce
que le compresseur se trouve sur une surface plane.
Remplissez la nouvelle huile dans l'orifice de remplis-
sage d’huile (F) jusqu’a ce que le niveau d’huile maxi-
mal de remplissage soit atteint. Celui-ci est marqué
d’un point rouge sur le verreregard de I'huile (16). Ne
dépassez pas la quantité maximale de remplissage.
Un surremplissage peut entrainer un dommage de
I'appareil. Introduisez a nouveau le bouchon de ferme-
ture de I'huile (14) dans l'orifice de remplissage d’huile

(F).
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10.6 Nettoyage du filtre d’aspiration (Fig. 1, 6, 10)
Le filtre d’aspiration empéche d’aspirer de la poussiére
et des impuretés. Il faut nettoyer ce filtre au moins
toutes les 300 heures de service. Un filtre d’aspiration
bouché réduit énormément la puissance du compres-
seur.

Retirez le filtre d’aspiration en ouvrant la vis (D). Re-
tirez ensuite le couvercle du filtre (A). Vous pouvez a
présent retirer le filtre a air (C). Tapotez le filtre a air
(C), le couvercle du filtre (A) et le boitier de filtre (B)
précautionneusement.

Soufflez ensuite ces composants avec de I'air compri-
mé (env. 3 bars) et remontez-les dans I'ordre inverse.

10.7 Stockage
A Attention !
Tirez la fiche de contact, ventilez I’appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne non

autorisée ne puisse le mettre en service.

A Attention !

Maintenez le compresseur uniquement au sec et
inaccessible aux personnes non autorisées. Ne le
renversez pas, conservez- le uniqguement debout !
De I’huile peut s’échapper!

10.7.1 Evacuation du surplus de pression

Evacuez la surpression contenue dans le compres-
seur en éteignant le compresseur et en utilisant I‘air
comprimé restant dans le récipient sous pression, par
exemple a l'aide d‘un outil a air comprimé qui tourne a
vide ou avec un pistolet de soufflage.

10.8 Informations service aprés-vente

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces
suivantes sont soumises a une usure liée a |'utilisation
ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes
sont nécessaires en tant que consommables.

Piéces d‘usure*: Filtre a air

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de services. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d‘ac-
cueil.

11. Mise au rebut et recyclage

@ Lappareil se trouve dans un emballage per-
n mettant d’éviter les dommages dus au trans-
%ﬂ port. Cet emballage est une matiere premiere

et peut donc étre réutilisé ultérieurement ou
@ étre réintroduit dans le circuit des matieres

& premiéres. L'appareil et ses accessoires sont
en matériaux divers, comme par ex. des métaux et
matieres plastiques.

Ne jetez pas les appareils usagés avec les déchets
ménagers!

Ce symbole indique que conformément a la
Ef directive relative aux déchets d’équipements

électriques et électroniques (2012/19/UE) et

aux lois nationales, ce produit ne doit pas étre
jeté avec les déchets ménagers. Ce produit doit étre
remis a un centre de collecte prévu a cet effet. Le pro-
duit peut par exemple étre retourné lors de I'achat d’'un
produit similaire ou étre remis a un centre de collecte
agréé pour le recyclage d’appareils électriques et élec-
troniques usagés. En raison des substances potentiel-
lement dangereuses souvent contenues dans les ap-
pareils électriques et électroniques usagés, la
manipulation non conforme des appareils usagés peut
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
humaine. Une élimination conforme de ce produit
contribue en outre a une utilisation efficace des res-
sources naturelles. Pour plus d’informations sur les
centres de collecte des appareils usagés, veuillez
contacter votre municipalité, le service communal
d’élimination des déchets, un organisme agréé pour
I'élimination des déchets d’équipements électriques et
électroniques ou le service d’enlévement des déchets.
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12. Dépannage

Panne

Le compresseur ne
marche pas.

Cause possible

Tension secteur pas présente.

Remeéde

Controler le cable, la fiche de contact, le fusible et
la prise de courant.

Tension secteur trop basse.

Evitez des rallonges de cable trop longues. Utili-
sez des rallonges de cable avec suffisamment de
diamétre de brin.

Température extérieure trop faible.

Ne pas s‘en servir a une température inférieure
a+5°C.

Moteur surchauffé.

Laisser refroidir le moteur, le cas échéant, élimi-
ner l‘origine de la surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, cepen-
dant aucune pres-
sion n’est présente.

Soupape de sécurité (8) non étanche

Remplacer la soupape de sécurité (8).

Joints cassés.

Controler les joints, faire remplacer les joints
cassés dans un atelier.

Bouchon fileté de vidange pour I‘'eau
condensée (10) perméable.

Resserrer la vis manuellement. Contréler le joint
sur la vis, le remplacer le cas échéant.

Le compresseur
fonctionne, la
pression est affichée
sur le manomeétre,
mais les outils ne
fonctionnent pas.

Raccords de flexibles perméables.

Controler le tuyau d‘air comprimé et les outils, le
cas échéant, le remplacer.

Raccord rapide non étanche.

Controler le raccord rapide, le cas échéant, le
remplacer

Pas assez de pression réglée sur le
régulateur de pression (5).

Ouvrir encore le régulateur de pression.
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

L‘utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Avviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per l'uso.

Indossare degli otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell‘udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione del legno e di altri
materiali si pud generare della polvere nociva per la salute. Non & consentita la lavorazione
di materiali contenenti amianto!

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le
schegge, i trucioli e la polvere che provengono dall‘apparecchio possono causare la perdita
della vista.

Avviso di superfici calde.

Avviso di tensione elettrica

Avviso! L'apparecchio € dotato di un comando di avviamento automatizzato. Tenere persone
terze lontane dalla zona di pericolo dell‘apparecchio!

Osservare le indicazioni di avvertenza e di sicurezza!

Non esporre la macchina alla pioggia. L'apparecchio pud essere installato stazionato,
stoccato e azionato solo a condizioni ambientali di asciutto.

Non aprire il rubinetto prima che il tubo dell‘aria sia collegato

Utilizzare I'apparecchio solo con il coperchio chiuso.

HOO>PPPOD@®I
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1. Introduzione
Fabbricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:

Ai sensi della legge sulla responsabilita dei prodotti

attualmente in vigore, il fabbricante non e responsa-

bile per eventuali danni che si dovessero verificare a

questa apparecchiatura o a causa di questa in caso di:

« utilizzo improprio,

» inosservanza delle istruzioni per I'uso,

 riparazioni effettuate da specialisti terzi non auto-
rizzati,

* installazione e sostituzione di ricambi non originali,

« utilizzo non conforme,

» avaria dell'impianto elettrico in caso di inosservanza
delle disposizioni in materia elettrica e delle norme
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per I‘uso.

Le presenti istruzioni per I'uso le consentono di cono-
scere |'utensile elettrico e di sfruttare le sue possibilita
d’impiego conformi.

Le istruzioni per I'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I‘utensile elettrico in modo sicu-
ro, corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita ed aumentare I‘affidabilita e la durata dell'u-
tensile elettrico.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per I‘utilizzo
dell‘'utensile elettrico.

Conservare le istruzioni per l'uso vicino all‘utensile
elettrico, protette da sporcizia e umidita in una coperti-
na di plastica. Esse devono essere attentamente lette
e scrupolosamente osservate da tutti gli operatori pri-
ma di iniziare il lavoro.

Sull‘utensile elettrico possono lavorare soltanto perso-
ne che sono state istruite sul suo uso e sui pericoli ad
esso collegati.

L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre agli avvisi di sicurezza contenuti nelle presenti
istruzioni per l‘'uso e alle disposizioni speciali in vigore
nel proprio Paese, devono essere rispettate le regole
tecniche generalmente riconosciute per I‘esercizio di
macchine di lavorazione del legno.

Non ci assumiamo alcune responsabilita in caso di in-
cidenti o danni dovuti al mancato rispetto delle presenti
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1 -10)

Maniglia

Pressostato

Interruttore on/off

Manometro (indica la pressione del serbatoio)
Regolatore di pressione

Accoppiamento rapido

Manometro (indica la pressione impostata)
Valvola di sicurezza

9. Valvola di interruzione riflusso

10. Vite di scarico condensa

11. Serbatoio a pressione

12.  Ruota (2x)

13.  Schermo di sicurezza

14. tappo dell'olio

15. Unita del filtro dell'aria

16. Vetro di controllo del livello dell’'olio

17.  Vite per spurgo dell'olio

© N oKD 2

3. Prodotto ed accessori in dotazione

A ATTENZIONE!

L'apparecchio e il materiale d’imballaggio non so-
no giocattoli! | bambini non devono giocare con
sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi! Sussiste
pericolo di ingerimento e soffocamento!

« Compressore

* 1xFiltro dell’aria

* 1x Base di appoggio

* 2x Ruota

* 1x Materiale di montaggio

* 1x Tappo di chiusura dell’olio (E)

« 1x Bottiglia di olio

* 1x Traduzioni del manuale d‘uso originale
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+ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela I'apparec-
chio dalla confezione.

+ Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi di
trasporto / imballo (se presenti).

« Controllate che siano presenti tutti gli elementi for-
niti.

» Verificate che I'apparecchio e gli accessory non
presentino danni dovuti al trasporto.

+ Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

4. Utilizzo proprio

Il compressore serve per produrre aria compressa per
utensili da azionare con una quantita di aria compres-
sa fino a ca. 158 I/min (per es. gonfi agomme, pistole di
soffi aggio e pistole di verniciatura).

L'apparecchio deve venire usato solamente per lo sco-
po a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli
da quello previsto non & un uso conforme. Lutilizzato-
re/l'operatore, e non il costruttore, & responsabile dei
danni e delle lesioni di ogni tipo che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati
costruiti per I'impiego professionale, artigianale o in-
dustriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia quando
I'apparecchio viene usato in imprese commerciali, arti-
gianali o industriali, o in attivita equivalenti.

5. Avvertenze sulla sicurezza

A Attenzione! Quando si usano elettroutensili, per
proteggersi da scossa elettrica, lesioni e pericolo d’in-
cendio, vanno rispettate le seguenti misure di sicurez-
za fondamentali. Leggere tutte le avvertenze, prima di
usare il presente elettroutensile e conservare con cura
le avvertenze per la sicurezza.

A Attenzione! Nell'usare questo compressore si de-
vono osservare le seguenti misure fondamentali di
sicurezza per proteggersi da scosse elettriche e dal
pericolo di lesioni e di ustioni. Leggete ed osservate
queste avvertenze prima di usare I'apparecchio.

Lavoro sicuro
1 Mantenere in ordine I‘area di lavoro
- Il disordine nell‘area di lavoro pud causare infor-
tuni.
2 Tenere conto dell‘influenza dell‘ambiente circo-
stante

Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia.

Non utilizzare gli utensili elettrici in ambiente umi-
do o bagnato. Pericolo a causa di scosse elet-
triche!

Provvedere ad una buona illuminazione della
zona di lavoro.

Non utilizzare gli utensili elettrici in luoghi esposti
arischio di incendio o esplosione.

Proteggersi da scosse elettriche

Evitare il contatto del corpo con componenti mes-
si a terra (come ad es. tubi, radiatori, piastre elet-
triche, dispositivi refrigeranti).

Tenete lontani i bambini!

Impedite alle altre persone di toccare I'utensile

o il cavo, tenetele lontane dalla vostra zona di
lavoro.

Conservare gli utensili elettrici non utilizzati in
modo sicuro

Utensili elettrici inutilizzati devono essere deposi-
tati in un luogo asciutto, alto o comunque chiuso,
fuori dalla portata di bambini.

Non sovraccaricare l'utensile elettrico

Si lavora meglio e piu sicuri nell‘intervallo di po-
tenza indicato.

Indossare abbigliamento adeguato

Non indossare abbigliamento largo o gioielli per-
ché potrebbero essere catturati da componenti in
movimento.

Eseguendo lavori all'aperto si consiglia di portare
guanti di gomma e scarpe che non scivolano. Se
avete i capelli lunghi, raccoglieteli in una retina.
In caso di capelli lunghi, indossare una retina per
raccogliere i capelli.

Non utilizzare il cavo per scopi non previsti

Non utilizzare il cavo per estrarre la spina dalla
presa. Proteggere il cavo da calore, olio e spigoli
appuntiti.

Prendersi cura degli elettroutensili con attenzione
Tenete il compressore pulito per lavorare bene ed
in modo sicuro. Seguite le regole di manutenzio-
ne.

Controllare regolarmente il cavo di collegamento
dell‘elettroutensile e farlo sostituire da un tecnico
in caso di danneggiamento.

Verificare regolarmente i cavi di prolunga e sosti-
tuirli qualora fossero danneggiati.

Estrarre la spina dalla presa

In caso di inutilizzo dell‘elettroutensile, prima del-
la manutenzione e durante la sostituzione degli
utensili, ad es. lama, perforatrice, fresatrice.

www.scheppach.com




1"
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13

14

15

16

Evitare I'avviamento inavvertito

Accertarsi che l'interruttore sia spento quando si
inserisce la spina nella presa.

Utilizzare il cavo di prolunga per la zona esterna
All‘aperto utilizzare solo cavi di prolunga con-
sentiti e opportunamente contrassegnati a tale
SCOpo.

Utilizzare il tamburo avvolgicavo solo in stato sro-
tolato.

Prestare attenzione

Fare attenzione a cosa si sta facendo. Lavorare
con consapevolezza. Non utilizzare I'elettrouten-
sile in caso di mancata concentrazione.
Verificare che I'elettroutensile non sia danneg-
giato

Prima dell'ulteriore utilizzo dell'elettroutensile,
controllare attentamente che i dispositivi di pro-
tezione ed altri componenti funzionino perfetta-
mente e in modo conforme.

Verificare che i componenti mobili funzionino
perfettamente e non siano incastrati o che i com-
ponenti non siano danneggiati. Tutti i componenti
devono essere montati correttamente e tutte le
condizioni devono essere soddisfatte al fine di
garantire un esercizio perfetto dell‘elettroutensile.
Dispositivi di protezione e componenti danneg-
giati devono essere riparati o sostituiti da un‘of-
ficina specializzata riconosciuta in modo confor-
me, salvo diversamente indicato nelle istruzioni
per l‘uso.

Interruttori danneggiati devono essere sostituiti
presso un‘officina di assistenza clienti.

Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

Non utilizzare elettroutensili in cui l'interruttore
non puo essere acceso o spento.

Far riparare I'elettroutensile da un tecnico elet-
tricista qualificato

Questo elettroutensile soddisfa le disposizioni di
sicurezza in vigore. Le riparazioni devono essere
effettuate solo da un esperto elettricista utilizzan-
do pezzi di ricambio originali, altrimenti si rischia-
no infortuni dell‘utilizzatore.

Attenzione!

Per la vostra sicurezza usate solo accessory ed
apparecchi complementari riportati nelle istru-
zioni per I'uso oppure consigliati o indicate dal
produttore. L'uso di utensili o di accessory diversi
da quelli consigliati nelle istruzioni per I'uso o nel
catalogo pud comportare il rischio di lesioni alla
vostra persona.

20

21
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23

24

25.

26.

27.

Rumore

Quando utilizzate il compressore indossate cuffie
antirumore.

Sostituzione del cavo di alimentazione

Se il cavo di alimentazione viene danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore stesso o da
un elettricista specializzato cosi da evitare inci-
denti. Pericolo a causa di scosse elettriche!
Gonfiare i pneumatici

Controllate la pressione dei pneumatici subito
dopo averli gonfiati tramite un apposito manome-
tro, ad es. a una stazione di benzina.
Motocompressori da cantiere

Controllate che tutti i tubi e i raccordi siano adatti
alla massima pressione di esercizio consentita
del compressore.

Luogo di installazione

Installate il compressore solamente su una su-
perficie piana.

| tubi flessibili di alimentazione dovrebbero esse-
re dotati di un cavo di sicurezza (ad es. un cavo
di acciaio) in caso di pressioni superiori ai 7 bar.
Evitare carichi pesanti sul sistema di tubazioni
impiegando raccordi portagomme per evitare la
formazione di punti di piegatura.

Utilizzare sempre un interruttore differenziale
con corrente di intervento pari a 30 mA. Luso
di un interruttore differenziale riduce il rischio di
scossa elettrica.
Assicurarsi che i dispositivi di raffreddamento
dell’'olio siano mantenuti puliti e i dispositivi di pro-
tezione rimangano funzionanti.

Pericolo di ustione da olio caldo

- Indossare guanti protettivi adeguati.

- Non lavorare mai con il compressore in prossi-

mita di fiamme libere.

- Fare attenzione a non rovesciare dell‘olio.
Alle basse temperature al di sotto di 0°C, & vietato
avviare il motore.

A AVVISO! Questo elettroutensile genera un campo
magnetico durante l‘esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di
consultare il proprio medico e il produttore dell'impian-
to medico prima di utilizzare I'elettroutensile.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA

Rispettare le istruzioni di servizio corrisponden-
ti dei rispettivi attrezzi pneumatici / dispositivi ac-
cessori ad aria compressa! Occorre inoltre rispetta-
re le indicazioni generali di seguito riportate.

Avvertenze di sicurezza per lavori da eseguire con

aria compressa e pistol di soffi aggio.

* Garantire una distanza sufficiente dal prodotto,
sempre di almeno 2,50 m e tenere lontani gli attrez-
zi pneumatici / i dispositivi accessori ad aria com-
pressa durante il funzionamento del compressore.

* La pompa del compressore e le tubazioni raggiun-
gono delle temperature elevate durante I'esercizio.
Il contatto causa ustioni.

» Laria aspirata dal compressore deve essere priva
di altre sostanze che possano causare incendi o
esplosioni nella pompa del compressore.

* Nell'allentare I'attacco del tubo tenete fermo con
la mano il componente di attacco. In questo modo
evitate il verificarsi di lesioni dovute a movimenti
bruschi del tubo.

* Indossare occhiali protettivi e una mascherina per
la protezione delle vie aeree quando si lavora con
la pistola ad aria compressa. Le polveri sono nocive
per la salute! Corpi estranei e componenti soffiati
via possono facilmente causare lesioni.

* Non dirigete il getto d’aria della pistola di soffiaggio
verso persone e non usatelo per pulire indumenti
mentre sono indossati. Pericolo di lesioni!

Indicazioni di sicurezza durante I'utilizzo di di-
spositivi accessori di spruzzaggio e spray (ad es.
bombolette spray di vernice)

» Durante il riempimento del dispositivo accessorio di
spruzzaggio e spray, tenere lontano il compressore
al fine di evitare il contatto del liquido con il com-
pressore.

+ Non spruzzare mai con i dispositivi accessori di
spruzzaggio (ad es. bombolette spray di vernice)
nella direzione del compressore. Lumidita pud pro-
vocare danni elettrici!

* Non utilizzare vernici o solventi con punto di infiam-
mabilita inferiore a 55 °C. Pericolo di esplosione!

» Non riscaldare vernici e solventi. Pericolo di esplosione!

« Se vengono trattati liquidi nocivi per la salute, sono
necessari apparecchi filtranti (maschere facciali)
per la protezione. Osservare anche le informazioni
fornite dai fabbricanti di tali sostanze per quanto ri-
guarda le misure di protezione.

» Occorre osservare le informazioni e le marcature
relative all'ordinanza sulle sostanze pericolose Gef-
StoffV applicate sugliimballaggi esterni dei materiali
lavorati. E necessario adottare eventualmente ulte-
riori misure di protezione, in particolare indossare
indumenti e maschere adeguate.

* Non e consentito fumare durante il processo di
spruzzatura o nell’area di lavoro. Pericolo di esplo-
sione! Anche i fumi delle vernici sono altamente in-
fiammabili.

* Non e consentita la presenza o l'uso di focolari,
fiamme libere o macchine che emettono scintille.

« Non conservare o consumare cibi e bevande nell’a-
rea di lavoro. | fumi delle vernici sono nocivi per la
salute.

* Larea di lavoro deve essere superiore a 30 m*® e
occorre garantire un sufficiente ricambio dell'aria
durante la spruzzatura e I'asciugatura.

» Non spruzzare controvento. Osservare tassativa-
mente le disposizioni dell’autorita di polizia locale
quando si spruzzano materiali infiammabili o peri-
colosi.

* Non trattare in collegamento con il flessibile a pres-
sione in PVC fluidi quali acquaragia, butanolo e di-
clorometano. Questi fluidi distruggono il flessibile a
pressione.

* Larea di lavoro deve essere separata dal compres-
sore in modo che non ci sia un contatto diretto con
il mezzo di lavoro.

Esercizio di serbatoi a pressione

« Chi utilizza un serbatoio a pressione deve tenerlo
in buone condizioni, usarlo in modo regolare, tener-
lo controllato, eseguire subito i lavori necessari di
manutenzione e riparazione e prendere le misure
di sicurezza necessarie a seconda della situazione.

* Le autorita addette alla sorveglianza possono di-
sporre misure di controllo necessarie nel caso spe-
cifico.

* Un serbatoio a pressione non deve essere usato se
presenta dei difetti che rappresentino un rischio per
i dipendenti o per terzi.

» Prima di ogni utilizzo controllate che il serbatoio
a pressione non presenti danni e ruggine. Il com-
pressore non deve venire usato con un serbatoio
a pressione danneggiato o arrugginito. Se notate
dei danni, rivolgetevi all’officina del servizio assi-
stenza clienti.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo si-
curo.
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Rischio residuo

Rispettare le indicazioni di manutenzione e sicurezza
definite all‘interno delle istruzioni per I‘'uso.

Fare sempre attenzione durante il lavoro e mantenere
le altre persone presenti a un distanza di sicurezza ri-
spetto alla propria postazione di lavoro.

Anche se lo strumento viene utilizzato in modo cor-
retto sussiste sempre comunque un certo rischio resi-
duo che non pud essere escluso. In base al tipo e alla
struttura dello strumento, possono derivare i seguenti
potenziali pericoli:

* Messa in funzione involontaria del prodotto.

* Danni all‘udito se non si indossano otoprotettori
adeguati.

» Particelle di sporco, polvere etc. possono arrivare
negli occhi o sul viso nonostante si indossino oc-
chiali di protezione.

» Possibile inalazione di particelle sollevate nell‘aria.

6. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete 230 V~ 50 Hz
1100 W
Potenza del motore max. 1500 W
Modalita operativa S1
Numero di giri del compressor 2850 min™
Volume del serbatoio a pres- 501
sione
Pressione operativa circa. 8 bar
Potenza di aspirazione teorica clrea. 2r2n?r:/

A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina é superiore a 85 dB
(A\), usare degli otoprotettori adeguati.

Livello di potenza acustica L, 93 dB(A)
Livello di pressione acustica L , 70,5 dB(A)
Incertezza K 2,39 dB(A)

WA/pA

Portata effettiva a 1 bar

circa. 158 I/min

Tipo di protezione IPX2
Peso dell’apparecchio circa. 30 kg
Olio (15W 40) circa. 0,25 |
Altezza massima installazione 1000 m

(s.l.m.)

| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati secon-

do la norma EN ISO 3744.

Portate cuffie antirumore.

Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

7. Prima della messa in funzione

« Prima di inserire la spina nella presa di corrente as-
sicuratevi che i dati sulla targhetta di identificazione
corrispondano a quelli di rete.

* Rimuovere, prima della messa in funzione iniziale,
il tappo per il trasporto (F) e riempire il monoblocco
con olio, come descritto al punto 8.4.

« Verificate che 'apparecchio non presenti Danni do-
vuti al trasporto. Comunicate subito alla ditta di tra-
sporti eventuali danni del compressore al momento
della consegna.

« Linstallazione del compressore deve avvenire nelle
vicinanze dell’'utenza.

» Sidevono evitare lunghe tubazioni dell’aria e lunghi
cavi di alimentazione (cavi di prolunga).

» Accertatevi che l'aria aspirata sia asciutta e priva
di polvere.

* Non installate il compressore in un ambiente umi-
do o bagnato.

* |l compressore deve venire usato soltanto in luoghi
adatti (ben aerati, temperature ambiente da +5°C
a 40°C). Nel locale non ci devono essere polveri,
acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

* |l compressore & adatto per I'uso in luoghi asciutti.
Non & consentito I'uso in zone dove si lavori con
spruzzi d’acqua.

* Prima della messa in esercizio si deve controllare il
livello dell’olio nella pompa del compressore.

* |l compressore pud essere usato solo per breve
tempo in ambienti esterni, a condizioni ambientali
di asciutto.

* |l compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all’aperto dopo i lavori.

8. Montaggio ed azionamento
A Attenzione!

Prima della messa in esercizio montate assolutamente
I'apparecchio in modo completo!
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8.1 Montaggio delle ruote (Fig. 3)

» Per fissare le ruote (12) infilate prima una rosetta
con la vite attraverso la ruota. Poi unite una roset-
ta e un dado a testa esagonale nella parte interna
della ruota. Ora stringete il dado piu che potete fin-
ché la ruota gira.

» Spingete I'unita della ruota attraverso il passante
sotto il serbatoio.

» Fissatelo con una rosetta, una rosetta di sicurezza
e un dado e stringete bene.

* Ripetete questa procedura per la seconda ruota.

8.2 Montaggio della base di appoggio (Fig. 4)

» Fissi i piedi di gomma all’aletta sotto la parte an-
teriore del serbatoio con I'impiego delle apposite
viti e dadi.

8.3 Montaggio del filtro dell’aria (Fig. 6)

» Avviso: il filtro dell’aria deve essere montato prima
dellimpiego della macchina. La messa in funzione
del compressore senza filtro dell’aria danneggia il
compressore e rende la garanzia non valida.

» Togliete il tappo di trasporto (G) e avvitate salda-
mente all'apparecchio il filtro dell’aria (15).

8.4 Sostituzione del coperchio di trasporto (E)
(Fig. 5)

» Rimuovere il coperchio per il trasporto (E) dell'aper-
tura di rabbocco dellolio (F).

* Riempire con I'olio per compressore in dotazione il
monoblocco e inserire il tappo di chiusura dell’'olio
(14) nell’apertura di riempimento dell’olio (F).

+ Controllare il livello dell‘clio attraverso il vetro di
ispezione (16). Il livello dell‘olio deve trovarsi all‘in-
terno del cerchio rosso.

8.5 Collegamento alla rete

8.6 Interruttore ON/OFF (Fig. 7)

Per inserire il compressore si deve tirare verso I'alto
I'interruttore ON/OFF (3). Per disinserirlo, I'interrut-
tore ON/OFF deve essere premuto verso il basso.

8.7 Impostazione della pressione (Fig. 1, 2, 8)

Con il regolatore della pressione (5) si imposta la
pressione sul manometro (7).

La pressione impostata puo essere rilevata sull’ac-
coppiamento rapido (6).

Sul manometro (4) si pud vedere la pressione del
serbatoio.

8.8 Impostazione del pressostato (Fig. 1)

Il pressostato (2) & stato impostato in fabbrica.
Pressione di inserimento ca. 6 Bar
Pressione di disinserimento ca. 8 Bar

8.9 Interruttore magnetotermico di protezione
Linterruttore magnetotermico di protezione é integrato
nell’apparecchio.

Se l'interruttore magnetotermico di protezione si attiva,
procedere nel seguente modo:

Estrarre la spina elettrica.

Attendere da due a tre minuti circa.

Reinserire 'apparecchio.

Se l'apparecchio non si avvia, ripetere I'operazione.
Se I'apparecchio continua a non avviarsi, spegnere
I"'apparecchio con l'interruttore ON/OFF (16) per poi
riaccenderlo.

Se sono stati eseguiti tutti i passi sopra citati e I'ap-
parecchio continua comunque a non funzionare,
contattare il nostro servizio di assistenza.

9. Ciamento elettrico

* |l compressore € dotato di un cavo di alimentazione
con spina con messa a terra. Quest'ultima puo ve-
nire collegata a qualsiasi presa con messa a terra
da 230 V ~ 50 Hz protetta con 16 A.

+ Prima della messa in esercizio fate attenzione che
la tensione di rete corrisponda a quella di esercizio
(indicata sulla targhetta di identificazione dell’ap-
parecchio).

* | cavi lunghi di alimentazione nonché prolunghe,
avvolgicavi, ecc. causano un calo di tensione e pos-
sono impedire I'avvio del motore.

* In caso di temperature inferiori a +5°C I'avvio del
motore pud essere piu difficile.
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Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L‘allacciamento
alla rete del cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzzag-
gio e spray nonché in caso di applicazione provvisoria
all’aperto, occorre collegare assolutamente I'apparec-
chio ad una corrente di intervento di 30 mA tramite un
interruttore differenziale.



Avvertenze importanti

In caso di sovraccarico il motore si disinserisce auto-
maticamente. Dopo un tempo di raffreddamento (dalla
diversa durata) e possibile inserire nuovamente il mo-
tore.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso

Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso

danni all‘isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

+ Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell‘invecchiamento dell‘isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
soltanto i cavi di alimentazione con la dicitura ,HO5V-
V-F*.

La stampa della denominazione del modello sul cavo
di alimentazione & obbligatoria.

Motore a corrente alternata

* Latensione di alimentazione deve essere di 230 V~

+ | cavi di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

+ Dati dell‘etichetta identificativa della macchina
« Dati dell‘etichetta identificativa del motore

10. Pulizia, manutenzione e
conservazione

A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzione
staccate la spina dalla presa di corrente! Pericolo di le-
sioni a causa di impulsi di corrente!

A Attenzione!
Aspettate che I'apparecchio si sia completamente raf-
freddato! Pericolo di ustioni!

A Attenzione!

Prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione si de-
ve eliminare la pressione dall'apparecchio! Pericolo di
lesioni!

10.1 Pulizia

« Tenete I'apparecchio il piu possibile libero da pol-
vere e sporco. Passate un panno pulito sull’appa-
recchio o pulitelo con un getto di aria compressa a
bassa pressione.

« Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

« Pulite l'apparecchio regolarmente con un pan-
no umido e un po’ di sapone. Non usate deter-
genti o solventi, perché questi ultimo potrebbero
danneggiare le parti in plastic dell'apparecchio.
Fate attenzione che non possa penetrare dell’acqua
all’interno dell’apparecchio.

+ lltubo e gli strumenti di spruzzo devono essere se-
parati dal compressore prima della pulizia. Il com-
pressore non deve venire pulito con acqua, solventi
o simili.

10.2 Manutenzione del recipiente a pressione

(Fig. 1)
A Attenzione!
Per una durata prolungata del serbatoio a pressio-
ne (11), dopo ogni utilizzo & necessario scaricare
I‘acqua di condensa aprendo la vite di scarico (10).
Prima scaricate la pressione del serbatoio (vedi
10.7.1).
La vite di scarico viene aperta ruotandola in senso an-
tiorario (guardando dalla parte inferiore del compres-
sore verso la vite) in modo che l'acqua di condensa
possa completamente defluire dal serbatoio a pres-
sione. Richiudete poi la vite di scarico (ruotandola in
senso orario).
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Prima del‘utilizzo controllate sempre che il serbatoio a
pressione non presenti danni e ruggine. Il compresso-
re non deve venire usato con un serbatoio a pressione
danneggiato o arrugginito. Se notate dei danni, rivol-
getevi all'offi cina del servizio assistenza clienti.

A Attenzione!

L'acqua di condensa del recipiente a pressione contie-
ne tracce di olio. Smaltite I'acqua di condensa in modo
rispettoso dell’lambiente in un apposito centro di rac-
colta.

10.3 Valvola di sicurezza (Fig. 2)

La valvola di sicurezza (8) & regolata sulla massima
pressione ammessa del serbatoio di pressione. Non
€ possibile spostare la valvola di sicurezza oppure ri-
muovere il dispositivo di collegamento (8.2) tra il dado
di scarico (8.1) e la relativa calotta (8.3).

Affinché la valvola di sicurezza funzioni in maniera cor-
retta secondo necessita, questa deve essere aziona-
ta ogni 30 ore di servizio, in ogni caso almeno 3 volte
allanno. Ruotare il dado di scarico (8.1) perforato in
senso antiorario per aprirlo, quindi tirare manualmente
lo stelo della valvola verso I'esterno sopra il dado di
scarico (8.1) perforato per aprire lo sfogo della valvola
di sicurezza. La valvola a questo punto scarica l‘aria in
maniera percettibile. Serrare poi nuovamente il dado di
scarico in senso orario.

10.4 Controllo regolare del livello dell’olio (Fig. 5)
Appoggiate il compressore su una superficie piana e
dritta. Il livello dell'olio deve trovarsi tra MAX e MIN
dell'apposito indicatore di livello a vista (16).

Cambio dell’'olio: olio consigliato: SAE 15W 40 o equi-
valente.

La prima carica di olio deve essere sostituita dopo 10
ore di esercizio; in seguito si deve scaricare l'olio ogni
50 ore di esercizio e riempire di olio nuovo.

10.5 Cambio dell’olio (Fig. 1, 5)

Spegnete il motore e staccate la spina dalla presa di
corrente. Togliere il tappo di tenuta dell'olio (14). Dopo
aver scaricato I'eventuale pressione dell’aria, potete
svitare la vite di scarico dell'olio (17) della pompa del
compressore. Per evitare che I'olio fuoriesca in mo-
do incontrollato tenete sotto una piccola canaletta di
lamiera e raccogliete l'olio in un recipiente. Se I'olio
non fuoriesce completamente consigliamo di inclinare
leggermente il compressore. Una volta scaricato I'olio
rimettete la vite di scarico (17).

Smaltite I'olio usato negli appositi centri di raccolta.
Per riempire il serbatoio con la quantita di olio corretta,
fate attenzione che il compressore sia su una super-
ficie piana. Versate I'olio nuovo attraverso I'apposita
apertura (F) fi no a raggiungere il livello di riempimento
massimo.

Questo & contrassegnato da un punto rosso sull'indi-
catore di livello a vista dell'olio (16). Non superate il
livello di riempimento massimo. Un riempimento ec-
cessivo pud danneggiare I'apparecchio. Rimettete il
tappo di chiusura dell’'olio (14) nell'apertura di riempi-
mento dell’olio (F).

10.6 Pulizia del filtro di aspirazione (Fig. 1, 6, 10)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano aspirati
polvere e sporco. Questo filtro deve essere pulito al-
meno ogni 300 ore di esercizio.

Un filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente il
rendimento del compressore. Togliete il filtro di aspira-
zione svitando la vite (D).

Togliete poi il coperchio del filtro (A). Ora potete estrar-
re il filtro dell'aria (C). Date dei colpi leggeri al filtro
dell’aria (C), al suo coperchio (A) e al suo (B) involucro.
Questi componenti devono poi essere puliti con un
getto di aria compressa (ca. 3 bar) e rimontati nell’'or-
dine inverso.

10.7 Conservazione

A Attenzione!

Staccate la spina dalla presa di corrente, sfiatate
I'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegati. Tenete il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da
persone non autorizzate.

A Attenzione!

Tenete il compressore solo in un ambiente asciut-
to e non accessibile per persone non autorizzate.
Non ribaltatelo, conservatelo solo diritto! Puo fuo-
riuscire dell’olio!

10.7.1 Scarico di sovrappressione

Scaricate la sovrappressione nel compressore, spe-
gnendo il compressore e consumando |‘aria compres-
sa presente ancora nel serbatoio a pressione, per es.
con un utensile ad aria compressa al minimo oppure
con una pistola di soffi aggio.
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10.8 Informazioni sul Servizio Assistenza

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo
prodotto sono soggette a un‘usura naturale o dovuta
all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie
come materiali di consumo.

Parti soggette ad usura*: Filtro dell'aria

* non necessariamente compreso tra gli elementi for-
niti!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

11. Smaltimento e riciclaggio

® || dispositivo viene fornito in una confezione
n per evitare danni durante il trasporto. Questa
%n confezione é realizzata con materie prime e
- pud quindi essere riutilizzata o pud essere ri-
@ ciclata. Il dispositivo e i suoi accessori sono
realizzati con materiali differenti come il me-

tallo e la plastica. Portare i componenti difettosi in luo-
ghi idonei allo smaltimento di rifiuti pericolosi. Chiede-

re al proprio rivenditore o al proprio Comune di
residenza!

Non smaltire i dispositivi usati insieme ai rifiuti
domestici!

Questo simbolo indica che il prodotto non de-
ﬁ ve essere smaltito con i rifiuti domestici come

da direttiva per gli strumenti elettrici ed elet-
EEE {/onici usati (2012/19/UE) e in base alle leggi
nazionali. Questo prodotto deve essere consegnato
presso un apposito centro di raccolta. Questo puo es-
sere eseguito ad es. restituendo il prodotto vecchio
all‘atto dell‘acquisto di un prodotto simile o conse-
gnandolo presso un centro di raccolta autorizzato al
riciclaggio di strumenti elettrici ed elettronici usati. La
gestione impropria di dispositivi usati pud ripercuoter-
si negativamente sull‘ambiente e sulla salute umana,
a causa di sostanze potenzialmente pericolose spes-
so contenute negli strumenti elettrici ed elettronici.

Uno smaltimento corretto del prodotto contribuisce
inoltre a sfruttare in modo efficiente le risorse. Le in-
formazioni sui centri di raccolta per dispositivi usa-
ti sono reperibili presso la propria amministrazione
comunale, I‘azienda municipalizzata per la nettezza
urbana, un centro autorizzato allo smaltimento di stru-
menti elettrici ed elettronici usati o presso il servizio
di nettezza urbana.
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12. Risoluzione dei guasti

Guasto

Il compressore non
funziona.

Possibile causa

Manca la tensione di rete.

Rimedio

Controllare cavo, spina di rete, fusibile e presa di
corrente.

Tensione di rete troppo bassa.

Evitate cavi di prolunga troppo lunghi. Usate
cavi di prolunga con una sezione sufficiente del
conduttore.

Temperatura esterna troppo bassa.

Non fate funzionare I‘apparecchio ad una tempe-
ratura esterna inferiore a +5° C.

Motore surriscaldato.

Fate raffreddare il motore ed eventualmente
eliminate la causa del surriscaldamento.

Il compressore
funziona, ma non
produce aria com-
pressa.

Valvola di sicurezza (8) perde.

Fate sostituire la Valvola di sicurezza (8) in un‘of-
ficina specializzata.

Guarnizioni rovinate.

Controllate le guarnizioni, fate sostituire le guar-
nizioni difettose da un‘officina specializzata.

Il tappo a vite di scarico dell'acqua di
condensa (10) perde.

Serrate a mano il tappo a vite. Controllate la
guarnizione della vite, eventualmente sostituitela.

Il compressore fun-
ziona, il manometro
indica pressione,
ma gli utensili non
funzionano.

Perdite nei collegamenti del tubo.

Controllate ed eventualmente sostituite il tubo
dell‘aria compressa.

L‘'accoppiamento rapido perde.

Controllate ed eventualmente sostituite I‘accop-
piamento rapido.

Impostata pressione troppo bassa sul
regolatore di pressione (5).

Aprite maggiormente il regolatore di pressione.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico’s.
De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf
voorkomen geen risico’s en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Waarschuwing - Lees de gebruikshandleiding om het risico op letsel te verminderen.

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker. Tijdens het bewerken van hout en andere materialen kan stof
ontstaan die schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden
bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende houtsplinters,
houtkrullen en stof uit het apparaat kunnen leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

Waarschuwing voor hete oppervlakken.

Waarschuwing voor elektrische spanning

Waarschuwing! Het apparaat is uitgerust met een automatische startbesturing. Zorg dat
derden zich buiten de werkomgeving van het apparaat bevinden!

Waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften in acht nemen!

Stel de machine niet bloot aan regen. Het apparaat mag alleen in droge omgevingscondities
worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

Open de kraan niet, voordat de luchtslang is aangesloten

Apparaat alleen met een gesloten afdekkap in gebruik nemen

®OOPPP-OVOd
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

* Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding,

* reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen,

+ inbouw en vervanging van niet-originele onderde-
len,

* niet doelmatig gebruik,

» uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakke-
lijker te maken, uw elektrisch gereedschap te leren
kennen en de beoogde toepassingsmogelijkheden van
het apparaat te benutten. De gebruikshandleiding be-
vat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het elektrisch
gereedschap veilig, vakkundig en economisch werkt
en hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart,
uitvaltijden vermindert en de betrouwbaarheid en le-
vensduur van elektrische apparaat verhoogt.
Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het elektrische apparaat geldende voorschriften
van uw land in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het elektrisch ge-
reedschap in een plastic hoes, beschermd tegen vuil
en vocht. De gebruiksaanwijzing moet door elke bedie-
ner van het apparaat voor aanvang van het werk gele-
zen en zorgvuldig nageleefd worden.

Aan het elektrisch gereedschap mogen alleen perso-
nen werken, die voor het gebruik van het elektrisch
gereedschap geinstrueerd en over de daarmee ver-
bonden gevaren geinformeerd zijn.

De vereiste minimumleeftijd moet aangehouden wor-
den.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Apparaatbeschrijving (afb. 1 - 10)

Handvat

Drukschakelaar

AAN/UIT-schakelaar

Manometer (keteldruk kan worden afgelezen)
Drukregelaar

Snelkoppeling

Manometer (ingestelde druk kan worden afgele-
zen)

8.  Veiligheidsventiel

9.  Reflux afsluitklep

10. Condensaftapplug

11.  Drukvat

12.  Wiel (2x)

13. Beveiligingsplaat

14. Olie-inlaatplug

15.  Luchtfiltereenheid

16. Oliepijlkijkglas

17.  Olie-aftapplug

N oD =

3. Meegeleverd

A LET OP

Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn
geen kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met
plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen!
Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

* Compressor

« 1x Luchtfilter

* 1x Standvoet

* 2x Wiel

* 1x Montagemateriaal

* 1x Oliesluitdop/Transportplug (E)
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* 1x Oliereservoir
» 1x Vertaling van de originele handleiding

+ Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

» Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade.

* Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het
verstrijken van de garantietijd.

4. Beoogd gebruik

De compressor wordt gebruikt voor het genereren van
perslucht voor persluchtgereedschap dat kan worden
bediend met een luchtvolume tot ca. 158 I/min. (bijv.
bandenpomp, luchtpistool en verfspuitpistool).

De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/
bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ont-
stane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijfsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Veiligheidsvoorschriften

A Let op! Bij gebruik van elektrische apparaten dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar. Lees alle voorschriften alvorens
deze machine te gebruiken en bewaar de veiligheids-
voorschriften.

A Let op! Bij gebruik van deze compressor dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.

Lees deze aanwijzingen voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Veilig werken
1 Houd uw werkomgeving schoon en netjes

- Een rommelige werkomgeving kan ongevallen
met zich meebrengen.

2 Houd rekening met omgevingsinvioeden

- Stel het elektrische gereedschap niet bloot aan
regen.

- Gebruik de elektrische apparatuur niet in een
vochtige of natte omgeving. Risico op een elek-
trische schok!

- Zorg voor goede verlichting op de werkplek.

- Gebruik hetelektrische gereedschap nietop plaat-
sen waar sprake is van brand- of explosiegevaar.
Bescherm uzelf tegen een elektrische schok

- Let op dat uw lichaam geen contact maakt met
geaarde onderdelen (bijv. buizen, radiatoren,
elektrische haarden, koelapparatuur)

3 Zorg dat kinderen uit de buurt blijven!

- Laat andere personen het gereedschap en de
kabel niet aanraken, houd ze uit de buurt van uw
werkplek.

4 Berg het ongebruikte elektrische gereedschap
goed op

- Elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt,
moet op een droge, hooggelegen, afgesloten
plaats, buiten het bereik van kinderen, worden
bewaard.

5 Zorg dat het elektrisch apparaat niet overbelast
raakt

- U kunt beter en veiliger werken binnen het aange-
geven vermogensbereik.

6 Draag geschikte kleding

- Draag geen wijde kleding of sieraden, deze kun-
nen door bewegende delen worden vastgegre-
pen.

- Bij het werken in open lucht draagt u best rubber
handschoenen en slipvast schoeisel.

- Draag bij lang haar een haarnetje.

7 Gebruik de kabel niet voor doeleinden, waarvoor
het niet bestemd is

- Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Bescherm de kabel tegen hit-
te, olie en scherpe kanten.

8 Onderhoud zorgvuldig uw gereedschap

- Houd uw compressor schoon om beter en veiliger
te werken.

- Neem de onderhoudsvoorschriften in acht.

- Controleer regelmatig het netsnoer van het elek-
trisch gereedschap en laat deze bij beschadiging
door een erkende specialist vervangen.
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Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

Neem de stekker uit het stopcontact

Als u het elektrisch gereedschap niet gebruikt,
voordat u onderhoud uitvoert of gereedschappen
wisselt, zoals zaagbladen, boren en frezen.
Voorkom onbedoelde inschakeling

Controleer of de schakelaar is uitgeschakeld
wanneer u de stekker in het stopcontact steekt.
Gebruik een verlengsnoer voor gebruik buitens-
huis

Gebruik buitenshuis uitsluitend verlengsnoeren
die hiervoor zijn goedgekeurd en die als zodanig
zijn gelabeld.

Gebruik de snoeren alleen als de trommel is af-
gerold.

Blijf steeds alert

Ga voorzichtig te werk. Gebruik uw gezond ver-
stand tijdens de werkzaamheden. Gebruik de
machine niet wanneer u niet geconcentreerd
bent.

Controleer het elektrisch gereedschap op even-
tuele beschadigingen

Voor verder gebruik van het elektrisch gereed-
schap moeten veiligheidsvoorzieningen of licht
beschadigde onderdelen zorgvuldig op pro-
bleemloze en beoogde werking worden gecon-
troleerd.

Controleer of de bewegende delen probleemloos
functioneren en niet vastklemmen of onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist zijn
gemonteerd en aan alle voorwaarden voldoen om
het probleemloos gebruik van het elektrisch ge-
reedschap te kunnen waarborgen.

Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onder-
delen moeten conform de voorschriften door een
erkende dealer worden gerepareerd en vervan-
gen, voor zover niets anders in de gebruiksaan-
wijzing is aangegeven.

Beschadigde schakelaars moeten direct bij een
erkende klantenservicewerkplaats worden ver-
vangen.

Gebruik geen defecte of beschadigde aansluit-
kabels.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarbij de
schakelaar niet kan worden in- of uitgeschakeld.

14

15

20

21

23.

24.

25.

26.

Laat de machine repareren door een erkend
elektricien

Dit elektrisch apparaat voldoet aan de van toe-
passing zijnde geldende voorschriften. Repa-
raties mogen uitsluitend door een elektricien
worden uitgevoerd. Daarbij moeten de originele
reserveonderdelen worden gebruikt, anders kun-
nen ongevallen voor de gebruiker ontstaan.

Let op!

Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen toebeho-
ren en hulpappparaten, die in de gebruikshandlei-
ding zijn aangegeven of door de gereedschapsfa-
brikant worden aanbevolen of aangegeven.

Bij gebruik anders dan in de gebruikshandleiding
of in de catalogus aanbevolen gebruiksgereed-
schappen of toebehoren kan er persoonlijk letsel
ontstaan.

Geluid

Tijdens het gebruik van de compressor dient u
gehoorbescherming te dragen.

Vervangen van netsnoer

Als het snoer wordt beschadigd, moet deze door
de fabrikant of een elektricien worden vervangen
om gevaar te voorkomen. Risico op een elektri-
sche schok!

Vullen van banden

Controleer de bandenspanning direct na het vul-
len met behulp van een geschikte manometer,
bijv. bij een tankstation.

Mobiele wegcompressoren in de bouw

Let op dat alle slangen en armaturen geschikt
zijn voor de hoogst toelaatbare werkdruk van de
compressor.

Opstellingslocatie

Plaats de compressor op een vlak oppervlak.
Het is aan te bevelen, om toevoerslangen bij
een druk boven 7 bar van een veiligheidskabel
te voorzien, bijv. een staalkabel.

Vermijdt zware belasting van het leidingsysteem
door flexibele slangaansluitingen te gebruiken en
knikken te vermijden.

Gebruik een aardlekschakelaar met een afscha-
kelstroom van 30 mA of minder. Het gebruik van
een aardlekschakelaar voorkomt het risico op een
elektrische schok.

Zorg ervoor dat de oliekoelapparaten schoon blij-
ven en dat de beschermingsmiddelen in goede
staat blijven.

Gevaar voor verbranding door hete olie

Draag geschikte veiligheidshandschoenen.



- Werk nooit met de compressor in de buurt van
open vuur.
- Pas op dat u geen olie morst.
27. Het is verboden de motor bij lage temperaturen
onder 0°C te starten.

A WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-
reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische implan-
taten. Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te be-
perken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te raadplegen voordat de machine wordt
gebruikt.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Neem de overeenkomstige gebruikshandleidin-
gen van de betreffende persluchtgereedschappen
| persluchtvoorzetapparatuur in acht! De volgende
algemene aanwijzingen moeten eveneens in acht wor-
den genomen:
Veiligheidsvoorschriften voor werkzaamheden
met perslucht en luchtpistolen

+ Neem voldoende afstand tot het product, ten minste
echter 2,50 m en houd de persluchtgereedschappen
/ persluchtvoorzetapparatuur tijdens het gebruik uit
de buurt van de compressor.

+ Compressorpomp en leidingen bereiken tijdens
bedrijf hoge temperaturen. Contact leidt tot brand-
wonden.

+ De door de compressor aangezogen lucht moet vrij-
gehouden worden van toevoegingen die brand of
explosies in de compressorpomp kunnen veroor-
zaken.

* Houd bij het losmaken van de slangkoppeling het
koppelstuk van de slang met de hand vast. Zo voor-
komt u letsel door de terugspringende slang.

* Draag een veiligheidsbril wanneer u met het lucht-
pistool werkt. Door vreemde deeltjes en weggebla-
zen onderdelen kunnen verwondingen ontstaan.

* Draag bij de werkzaamheden met het persluchtpis-
tool een veiligheidsbril en luchtwegmasker. Stoffen
zijn schadelijk voor de gezondheid! Door vreemde
deeltjes en weggeblazen onderdelen kunnen ver-
wondingen ontstaan.

* Met het luchtpistool niet richting personen blazen
of kleding op het lichaam wordt gedragen, reinigen.
Gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorschriften bij het gebruik van spuit-

en sproeivoorzetapparaten (bijv. spuiten):

* Houd bij het vullen het sproeivoorzetapparaat uit de
buurt van de compressor, zodat er geen vloeistof in
aanraking kan komen met de compressor.

» Spuit met de sproeivoorzetapparaten (bijv. verf spui-
ten) nooit in de richting van de compressor. Vocht
kan leiden tot elektrische gevaren!

» Geen lakken of oplosmiddelen met een vlampunt
van minder dan 55° C verwerken. Explosiegevaar!

« Lak en oplosmiddelen niet verwarmen. Explosiegevaar!

« Als er vioeistoffen worden verwerkt die schadelijk zijn voor
de gezondheid, zijn er filterapparaten (gelaatsmaskers)
nodig ter bescherming. Neem ook de specificaties in acht
die door de fabrikanten van dergelijke stoffen wordt ver-
strekt met betrekking tot voorzorgsmaatregelen.

« De specificaties en aanduidingen van de verorde-
ning inzake gevaarlijke stoffen die op de omverpak-
king van de verwerkte materialen zijn aangebracht,
moeten in acht worden genomen. Indien nodig
moeten aanvullende voorzorgsmaatregelen worden
getroffen, met name wat betreft het dragen van ge-
schikte kleding en maskers.

« Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte mag niet
worden gerookt. Explosiegevaar! Ook verfdampen
zijn licht ontvlambaar.

» Vuur, open verlichting of vonkende machines mogen
niet aanwezig zijn resp. bediend worden.

« Bewaar of consumeer geen voedsel en dranken in
de werkomgeving. Verfdampen zijn schadelijk voor
de gezondheid.

« De werkruimte moet groter zijn dan 30 m* en er moet
worden gezorgd voor voldoende luchtverversing tij-
dens het spuiten en drogen.

« Spuit niet tegen de wind in. Neem altijd de voor-
schriften van de plaatselijke politie in acht bij het
spuiten van brandbare of gevaarlijke spuitmateriaal.

« Verwerk geen media zoals testbenzine, butylalcohol
en methyleenchloride in combinatie met de PVC-
drukslang. Deze media vernietigen de drukslang.

« De werkomgeving moet door de compressor zijn
losgekoppeld, zo dat deze niet direct met het werk-
bereik in aanraking kan komen.

Gebruik van drukvaten

+ ledereen die een drukvat bedient, moet het conform
de voorschriften in goede staat houden, goed be-
dienen, controleren, noodzakelijke onderhouds- en
instandhoudingswerkzaamheden onverwijld uitvoe-
ren en de door de omstandigheden vereiste veilig-
heidsmaatregelen treffen.
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+ De toezichthoudende autoriteit kan in individuele
gevallen nodige controlemaatregelen vereisen.

* Een drukvat mag niet worden gebruikt als het de-
fecten vertoont die werknemers of derden in ge-
vaar brengen.

+ Controleer véor elk gebruik het drukvat op roestvor-
ming en beschadigingen. De compressor mag niet
gebruikt worden als het drukvat beschadigd of roes-
tig is. Neem contact op met de klantendienst-werk-
plaats als u beschadigingen constateert.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.
Restrisico’s

Volg de in de gebruikshandleiding voorgeschreven on-
derhouds- en veiligheidsvoorschriften op.

Let altijd goed op tijdens het werk en zorg dat derden
op een veilige afstand van uw werkplek blijven.

Ook bij een juiste wijze van gebruik van het apparaat

blijven er altijd bepaalde restrisico’s bestaan, die niet

kunnen worden uitgesloten. Uit het soort en de con-
structie van het apparaat kunnen de volgende potenti-
ele gevaren worden afgeleid:

* Onopzettelijk inschakelen van het product.

» Beschadiging van het gehoor, als de voorgeschre-
ven gehoorbescherming niet wordt gedragen.

» Vuildeeltjes, stof enz. kunnen ondanks het dragen
van de veiligheidsbril in uw ogen of gezicht terecht-
komen.

* Inademen van opstuivende vuildeeltjes.

6. Technische gegevens

Olie (15W 40) ca. 0,251

Max. plaatsingshoogte (boven

NAP) 1000 m

De geluidsemissiewaarden zijn volgens EN ISO 3744
bepaald.

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

/A Waarschuwing! Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Draag geschikte gehoor-
bescherming indien de geluidsproductie van de machi-
ne groter is dan 85 dB (A).

Geluidsniveau L, 93 dB(A)
Geluidsdrukniveau L , 70,5 dB(A)
Onzekerheid K, ., 2,39 dB(A)

netaansluiting 230 V~ 50 Hz
Motorvermogen 1100w

max. 1500 W
Bedrijfsmodus S1
Toerental compressor 2850 min-!
Inhoud drukvat 501
Bedrijfsdruk ca. 8 bar
Theor. Aanzuigcapaciteit ca. 220 I/min
Eizf?cgi;f geleverde hoeveelheid ca. 158 I/min
Beschermingsgraad IPX2
Apparaatgewicht ca. 30 kg

7. Voor de ingebruikname

« Controleer vo6r het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

« Verwijder voor ingebruikname de transportplug (F)
en vul het compressorpomphuis met olie, zoals be-
schreven bij punt 8.4.

« Controleer het apparaat op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf dat
de compressor heeft bezorgd.

« De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

» Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

» Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.

+ De compressor niet in vochtige of natte ruimtes op-
stellen.

+ De compressor mag slechts in gepaste ruimten
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C
tot 40°C) worden gebruikt. In de ruimte mag geen
sprake zijn van stof, zuren, dampen, explosieve of
brandbare gassen.

« De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

« Voor inbedrijfstelling dient het oliepeil in de com-
pressorpomp te worden gecontroleerd.

» Bij mooi en droog weer mag de compressor alleen
korte tijd buiten worden gebruikt.

60 | NL www.scheppach.com



+ De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.

8. Montage en bediening

A Let op!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig zijn
gemonteerd!

8.1 Montage van de wielen (afb. 3)

+ Om de wielen (12) te bevestigen, dient u eerst een
schijf met de wielbout door het wiel te leiden. Ver-
volgens voegt u een schijf en een zeskantige moer
aan de binnenzijde van het wiel toe. Draai nu de
moer met de hand zo ver vast dat het wiel nog kan
worden gedraaid.

+ Schuif de wieleenheid door de beugel onder de
tank.

» Bevestig deze met een schijf, een borgring en een
moer en draai ze stevig vast.

» Herhaal dit proces voor het tweede wiel.

8.2 Montage van de standvoet (afb. 4)

+ Bevestig de rubberen voetjes op het tabblad onder
de voorzijde van de tank met behulp van de bijge-
leverde schroeven, ringen en moeren.

8.3 Montage van de luchtfilter (afb. 6)

+ Waarschuwing: het luchtfilter moet worden geinstal-
leerd voor het eerste gebruik. Werking zonder lucht-
filter zal de compressor beschadigen en maakt de
garantie ongeldig.

» Verwijder de transportplug (G) en bevestig het
luchtfilter (15) op het apparaat.

8.4 Vervangen van het transportdeksel (E)
(afb. 5)

» Verwijder het transportdeksel (E) van de olievulo-
pening (F).

* Vul het carter met de meegeleverde compressorolie
en plaats de meegeleverde olieafsluitplug (14) in de
olievulopening (F).

« Controleer het oliepeil in het peilglas (16). Het olie-
peil moet binnen de rode cirkel staan.

8.5 Aansluiting op het net

» De compressor is voorzien van een netkabel met
veiligheidsstekker. Deze kan worden aangesloten
op elk veiligheidsstopcontact 230 V~ 50 Hz dat be-
veiligd is door een zekering van 16 ampere.

« Alvorens het toestel in gebruik te nemen dient u er
zich van te vergewissen dat de netspanning over-
eenkomt met de bedrijfsspanning (vermeld op het
kenplaatje van het toestel).

« Lange toevoerleidingen alsook verlengkabels, ka-
beltrommels enz. leiden tot spanningsverlies en
kunnen het starten van de motor beletten.

« Bij temperaturen onder +5 °C start de motor eventu-
eel moeilijk ten gevolge van stroefheid.

8.6 AAN/UIT-schakelaar (afb. 7)

* Om de compressor in te schakelen trekt u de AAN/
UIT-schakelaar (3) omhoog. Voor het uitschakelen
wordt de AAN/UIT-schakelaar omlaag gedrukt.

8.7 Drukafstelling (afb. 1,2, 8)

* Met de drukregelaar (5) wordt de druk op de mano-
meter (7) afgesteld.

« De afgestelde druk kan op de snelkoppeling (6) wor-
den ontnomen.

+ Op de manometer (4) wordt de keteldruk afgelezen.

8.8 Afstelling van de drukschakelaar (afb. 1)

+ De drukschakelaar (2) is in de fabriek afgesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar
Uitschakeldruk ca. 8 bar

8.9 Thermische veiligheidsschakelaar

De thermische veiligheidsschakelaar is in het apparaat

ingebouwd.

Ga als volgt te werk als de thermische stroomonder-

breker wordt geactiveerd:

» Trek het netsnoer uit het stopcontact.

* Wacht ongeveer twee tot drie minuten.

« Sluit het apparaat weer aan.

* Herhaal het proces als het apparaat niet start.

» Als het apparaat niet opnieuw start, schakel het appa-
raat dan met de aan / uit-schakelaar (16) uit en aan.

» Als u al het bovenstaande heeft uitgevoerd en het
apparaat werkt nog steeds niet, neem dan contact
op met de klantenservice.

9. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.
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Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het apparaat absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder wor-
den aangesloten.

Belangrijke aanwijzingen

Bij overbelasting van de motor schakelt deze zelfstan-
dig uit. Na een afkoeltijd (deze tijd is verschillend) kan
de motor weer worden ingeschakeld.

Defecte elektrische aansluitkabel.

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan

de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Versleten plekken, als aansluitkabels door venster-
of deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van de aansluitkabel.

+ Snijplekken omdat over de aansluitkabel is gereden.

» Beschadigde isolatie omdat de stekker uit het stop-
contact is getrokken.

+ Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de
isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren de aansluitka-
bel niet op het elektriciteitsnet is aangesloten. Elektri-
sche aansluitkabels moeten aan de relevante VDE- en
DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitsluitend net-
snoeren met de aanduiding “HO5VV-F”.

Op de aansluitkabel moet de typeaanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor:

* De netspanning moet 230 VAC zijn.

* Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluitingen en reparaties van de elektrische uitrus-
ting mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
» Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

10. Reiniging, onderhoud en opslag

A Let op!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de stekker uit het stopcontact! Gevaar voor verwon-
ding door stroomstoten!

A Let op!

Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A Let op!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het apparaat drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

10.1 Reiniging

* Houd het apparaat zoveel mogelijk vrij van stof
en vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek
schoon of blaas het met perslucht bij een lage druk
uit.

* Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofon-
derdelen van het apparaat worden aangetast. Let
op dat er geen water in het apparaat terecht komt.

» Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijke worden gereinigd.

10.2 Onderhoud van het drukvat (afb. 1)

A Let op!

Voor een duurzame bestendigheid van het drukvat
(11) dient het condensatiewater na elk gebruik te
worden afgelaten door de aftapschroef (10) open
te draaien.

Laat eerst de keteldruk af (zie 10.7.1).

De afl aatschroef draait u tegen de richting van de wij-
zers van de klok in open (u kijkt vanaf de onderkant
van de compressor naar de schroef) zodat het con-
densatiewater helemaal uit het drukvat kan weglopen.
Draai daarna de afl aatschroef terug dicht (met de wij-
zers van de klok mee). Controleer het drukvat voor elk
gebruik op roest en beschadigingen.

De compressor mag niet met een defect of roes-
tig drukvat in werking worden gesteld. Indien u be-
schadigingen vaststelt, gelieve zich tot de klanten-
dienst-werkplaats te wenden.
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A Let op!

Het condenswater uit het drukvat bevat olieresten.
Ontdoet u zich van het condenswater op een milieu-
vriendelijke manier en deponeer het op een overeen-
komstige inzamelplaats.

10.3 Veiligheidsklep (afb. 2)

De veiligheidsklep (8) is ingesteld op de maximaal toe-
gestane druk van het drukvat. Het is verboden om de
veiligheidsklep te verstellen of de verbindingszekering
(8.2) tussen de aftapmoer (8.1) en de dop (8.3) te ver-
wijderen.

De veiligheidsklep moet om de 30 bedrijfsuren, maar
tenminste 3 keer per jaar worden bediend, zodat deze
correct functioneert als dit nodig mocht zijn. Om de
geperforeerde aftapmoer (8.1) te openen, draai hem
linksom en trek de klepstang met de hand naar buiten
over de geperforeerde aftapmoer (8.1) om de uitlaat
van de veiligheidsklep te openen. De klep laat nu lucht
hoorbaar ontsnappen. Draai vervolgens de aftapmoer
weer rechtsom vast.

10.4 Oliepeil regelmatig controlerenn (afb. 5)
Plaats de compressor op een effen horizontaal opper-
vlak. Het oliepeil moet zich tussen MAX en MIN van
het oliekijkglas (16) bevinden.

Olie verversen : Aanbevolen soort olie: SAE 15W 40
of een gelijkwaardige soort.

De eerste vulling moet na 10 bedrijfsuren worden ver-
vangen; daarna dient de olie om de 50 bedrijfsuren te
worden ververst.

10.5 Olie verversen (afb. 1, 5)

Schakel de motor uit en verwijder de netstekker uit het
stopcontact. Verwijder de olie afdichtplug (14). Nadat u
de eventueel voorhanden zijnde luchtdruk hebt afgela-
ten kan u de olieafl aatlug (17) op de compressiepomp
uitdraaien.

Om te voorkomen dat olie ongecontroleerd uitloopt
plaats u best een kleine blikken goot eronder en ver-
zamelt u de olie in een bak. Indien al de olie niet he-
lemaal uitloopt is het aan te bevelen de compressor
lichtjes schuin te zetten. Is al de olie uitgelopen draait
u de olieafl aatplug (17) er terug in.

De afgewerkte olie biedt u aan op een overeenkomsti-
ge inzamelplaats voor afgewerkte olie.

Om de correcte hoeveelheid olie in te gieten dient u
ervoor te zorgen dat de compressor op een recht op-
pervlak staat. Giet de verse olie het olievulgat (F) in tot
de olie het maximale vulpeil heeft bereikt.

Dit is door een rood punt op het oliekijkglas (16) aan-
geduid. Overschrijd niet de maximale vulhoeveelheid.
Het overvol maken kan schade aan het toestel berok-
ken. Plaats de oliesluitdop (14) terug in het olievulgat

(F)-

10.6 Schoonmaken van de aanzuigfilter (afb. 1, 6, 10)
De aanzuidfilter voorkomt het binnenzuigen van stof
en vuil. Deze filter dient minstens om de 300 bedrijfsu-
ren schoon te worden gemaakt.

Een verstopt geraakte aanzuigfilter vermindert aan-
zienlijk het vermogen van de compressor.

10.7 Opslag

A Let op!

Haal de stekker uit het stopcontact, ontluchten
het apparaat en alle aangesloten persluchtgereed-
schap. Stel de compressor dusdanig af dat deze
niet door onbevoegden in gebruik kan worden ge-
nomen.

A Let op!

De compressor alleen bewaren in een droge om-
geving die niet toegankelijk is voor onbevoegden.
Niet kantelen, uitsluitend rechtop bewaren! Olie
kan uitlopen!

10.7.1 Aflaten van de overdruk

Laat de overdruk in de compressor ontsnappen door
de compressor uit te schakelen en de nog aanwezige
perslucht in het drukvat te gebruiken, bijv. een pers-
luchtgereedschap op stationair toerental of met een
luchtpistool.

10.8 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen* Luftfilter

* niet persé in de leveringsomvang opgenomen!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.
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11. Afvalverwerking en hergebruik

® Het apparaat zit in een verpakking om trans-

» L Lo
portschade te voorkomen. Deze verpakking is
@A een grondstof en kan dus opnieuw gebruikt
o worden of kan terugkeren in de kringloop van
@ grondstoffen. Het apparaat en de accessoires
ervan bestaan uit verschillende soorten mate-
riaal, zoals metaal en kunststoffen. Verwijder defecte

componenten als speciaal afval. Informeer hiernaar bij
uw speciaalzaak of bij de gemeente!

Oude apparatuur mag niet bij het huisafval wor-
den gegooid!

Dit symbool geeft aan dat dit product conform
E de richtlijn inzake verbruikte elektrische en

elektronische apparatuur (2012/19/EU) en nati-
onale wettelijke bepalingen niet bij het huishou-
delijk vuil mag worden gegooid. Dit product moet bij
een hiervoor bestemde verzamelpunt worden afgege-
ven. Dit kan bijv. door teruggave bij de aanschaf van
een soortgelijk product of door inlevering bij een er-
kend verzamelpunt voor het recyclen van verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het onjuist
handelen van oude apparatuur kan door mogelijke ge-
vaarlijke stoffen, die veelal in verbruikte elektrische en
elektronische apparatuur zijn verwerkt, negatieve ef-
fecten op het milieu en de gezondheid van de mens
hebben. Door een juiste afvoer van dit product levert u
bovendien een bijdrage aan een effectief gebruik van
natuurlijke ressources.
Informatie inzake inzamelpunten voor verbruikte appa-
ratuur kunt u opvragen bij de gemeente, de publieke
afvalverwerker, een erkend afvalverwerkingsstation
voor het afvoeren van verbruikte elektrische en elek-
tronische apparatuur of uw afvalverwerkingsstation.
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12. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Kabel, stekker; zekering en stopcontact

Compressor draait niet.
controleren.

Te lang verlengsnoer vermijden. Verlengsnoer

Netspanning te laag. met voldoende aderdoorsnede gebruiken.

Compressor draait

niet. . Niet gebruiken bij een buitentemperatuur onder
Buitentemperatuur te laag. o
de +5 °C.
. Motor laten afkoelen, evt. de oorzaak van de
Motor oververhit. o
oververhitting wegnemen.
Veilgheidsklep (8) lek. Veiligheidsklep (8) vervangen.
Afdichtingen controleren, een defecte afdichting
Compressor loopt, | Afdichtingen defect. bij een gespecialiseerde werkplaats laten
maar geen druk. vervangen.
Aflaatplug voor condenswater (10) lek. Schroef met de hand aanhalen. Afdichting op
de schroef controleren, evt. vervangen.
De compressor Slangverbindingen lek. Persluchtslang en gereedschap controleren,

loopt, de druk wordt evt. vervangen.

aangegeven op de
manometer, maar
het gereedschap
loopt niet.

Snelkoppeling lek. Snelkoppeling controleren en evt. vervangen.

Druk op de drukregelaar (5) te laag

afgesteld. Drukregelaar weer opendraaien.
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Declaracion de los simbolos en el aparato

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y
explicaciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no
descartan ningun riesgo y no deben ser sustitutivas de unas medidas correctas para prevenir accidentes.

Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de instrucciones.

Utilice proteccidn auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Utilice una mascarilla antipolvo. Al trabajar madera y otros materiales, se puede producir
polvo perjudicial para la salud. {No se autoriza el procesado de material que contenga
amianto!

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y
polvo que salgan del aparato pueden provocar una pérdida de vision.

Advertencia de superficies calientes.

Advertencia de peligro por tension eléctrica

jAdvertencia! El aparato esta equipado con un control de arranque automatico. Mantenga a
terceros alejados del area de trabajo del aparato.

iSeguir las advertencias y las instrucciones de seguridad!

Nunca exponga la maquina a la lluvia. El aparato solo se puede colocar, almacenar y utilizar
en condiciones ambientales secas.

No abra el grifo antes de haber conectado la manguera de aire.

HHOPRPPPOV@D

Ponga el aparato en marcha Unicamente con la caperuza cobertora cerrada.
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1. Introduccion
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia del manual de instrucciones,

+ reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

* montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

» empleo no conforme al previsto,

« fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin
facilitarle los conocimientos necesarios sobre su he-
rramienta eléctrica y que pueda aprovechar sus posibi-
lidades de uso conforme a las previstas. El manual de
instrucciones incluye importantes indicaciones sobre
como debe trabajar con la herramienta eléctrica de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
util de la herramienta eléctrica.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento de la herramienta eléctrica.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico protegido del polvo y de la humedad con la
herramienta eléctrica.

Este debera leerse y observarse con atenciéon por
cada persona empleada antes de comenzar a trabajar
por primera vez. En la herramienta eléctrica solo de-
ben trabajar personas instruidas en su manejo y fami-
liarizadas con los peligros que esta conlleva.

Debe respetarse la edad laboral minima.

Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1 - 10)

1. Mango

2. Presostato

3. Interruptor ON/OFF

4. Manometro (se puede leer la presion de la caldera)
5. Regulador de presion

6. Acoplamiento rapido

7.  Mandmetro (se puede leer la presion ajustada)
8. Valvula de seguridad

9. Valvula antirretorno

10. Tapodn de drenaje de la condensacion

11. Deposito a presion

12. Rueda (2x)

13. Escudo de seguridad

14. Tapon de entrada de aceite

15. Unidad de filtro de aire

16. Visor de nivel de aceite

17. Tapon de drenaje de aceite

3. Volumen de suministro

/A ADVERTENCIA

iEl aparato y los materiales de embalaje no son
aptos como juguetes para nifios! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequeiias! jExiste peligro de atragantamiento
y asfixia!

« Compresor

» 1 filtro de aire

* 1 soporte

e 2ruedas

* 1 material de montaje
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+ 1 tapon de aceite (E)
* 1 botella de aceite
* 1 manual de instrucciones

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

+ Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen de suministro.

+ Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios.

+ Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

4. Uso previsto

El compresor se utiliza para generar aire comprimido
para herramientas neumaticas, que pueden funcionar
con un volumen de aire de hasta aproximadamente
158 I/min (por ejemplo, inflador de neumaticos, pistola
de soplado y pistola de pintura).

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran res-
ponsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza
el aparato en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas simi-
lares.

5. Indicaciones de seguridad

A jAtencion! Durante el uso de herramientas eléctri-
cas deben tenerse en cuenta las siguientes medidas
elementales de seguridad para la proteccién contra
descargas eléctricas, el peligro de incendio y el riesgo
de sufrir lesiones. Lea todas las indicaciones antes de
usar esta herramienta eléctrica y conserve las indica-
ciones de seguridad.

A jAtencion! Durante el uso de este compresor deben
tenerse en cuenta las siguientes medidas elementa-
les de seguridad para la proteccién contra descargas
eléctricas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir
lesiones.

Lea y tenga en cuenta estas indicaciones antes de
usar el equipo.

Trabajo seguro
1 Mantenga su zona de trabajo en orden.
- EIl desorden puede provocar accidentes en la
zona de trabajo.
2 Tenga en cuenta las influencias que afectan al
entorno
- No exponga herramientas eléctricas a la lluvia.
- No utilice herramientas eléctricas en ambientes hu-
medos ni mojados.

3. iPeligro por descarga eléctrica!
- Procure una buena iluminaciéon de la zona de
trabajo.

- No utilice herramientas eléctricas en lugares
donde haya riesgo de incendio o explosion.
Protéjase contra descargas eléctricas

- Evite el contacto del cuerpo con piezas unidas a
tierra (p. ej. tubos, radiadores, cocinas eléctricas,
refrigeradores)

4 iMantenga alejados a los nifios!

- No permita que otras personas toquen las herra-
mientas o el cable, manténgalas alejadas de su
zona de trabajo.

5 Guarde las herramientas eléctricas sin usar en
un lugar seguro

- Herramientas eléctricas sin usar deben almace-
narse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera
del alcance de los nifios.

6 No sobrecargue su herramienta eléctrica

- Trabajara mejor y con mayor seguridad en el ran-
go especificado de potencia.

7 Lleve unas prendas de trabajo adecuadas

- No vista ropa ancha o joyeria; podrian quedarse
atrapadas entre piezas moviles.

- Al trabajar al aire libre se recomienda el uso de
guantes de goma y calzado antideslizante.

- En caso de tener el cabello largo, utilice una red
para el pelo.

8 No utilice el cable para propdsitos para los que
no esta previsto

- No utilice el cable para retirar la toma del enchu-
fe. Proteja el cable contra el calor, el aceite y los
cantos afilados.

9 Cuide su herramienta con esmero

- Mantenga su compresor limpia para trabajar de
forma correcta y segura.

- Respete las normas de mantenimiento.
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10

1"

12

13

14

15

Controle con regularidad la linea de conexion de
la herramienta eléctrica y renuévela en caso de
averia por un profesional reconocido.

Controle regularmente las lineas de extension y
sustitiyalas cuando estén dafiadas.

Retire la clavija de la toma de enchufe

Cuando no se utiliza la herramienta eléctrica, an-
tes del mantenimiento y durante el intercambio de
herramientas como p. ej. hoja de sierra, taladro,
fresadora.

Evite una puesta en servicio sin vigilancia
Asegurese de que el interruptor se encuentre
desconectado al conectar la clavija en la toma de
enchufe.

Utilice cables alargadores en el exterior

Utilice al aire libre solo cables alargadores autori-
zados y caracterizados para ello.

Utilice el tambor de arrollamiento de cable solo
en estado desenrollado.

No baje la guardia

Preste atencion a lo que hace. Trabaje de manera
sensata. No emplee la herramienta eléctrica si no
esta totalmente concentrado.

Compruebe posibles dafios en la herramienta
eléctrica

Antes de continuar usando la herramienta eléctri-
ca, se debe comprobar cuidadosamente la funcio-
nalidad éptima y especificada de los dispositivos
de seguridad o de las piezas ligeramente dafiadas.
Compruebe que las piezas moéviles funcionan sin
problemas, que no se atascan y que no hay pie-
zas dafiadas. Todas las piezas deben montarse
correctamente y cumplir todos los requisitos para
garantizar el funcionamiento impecable de la he-
rramienta eléctrica.

Dispositivos de proteccién y piezas dafiados de-
ben repararse o sustituirse correctamente en un
taller especializado reconocido mientras no se in-
dique otra cosa en las instrucciones de servicio.
Los interruptores dafados deben sustituirse en
un taller de servicio al cliente.

No utilice lineas de conexion defectuosa o dafiada.
No utilice herramientas eléctricas en las que no
se pueda conectar o desconectar el interruptor.
Encarguele la reparacién de su herramienta eléc-
trica a un experto electricista

Esta herramienta eléctrica cumple las normas
de seguridad vigentes. Las reparaciones deben
estar a cargo de un experto electricista que use
piezas de recambio originales; de lo contrario
pueden producirse accidentes para el usuario.

16

20

21

22

23.

24.

25.

26.

27.

jAtencion!

Por su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y aparatos adicionales indicados en
el manual de instrucciones o recomendados por
el fabricante.

El uso de otros herramientas intercambiables o
accesorios no recomendados en el manual de
instrucciones o en el catalogo puede provocar
riesgo de dafios personales.

Ruido

Lleve proteccién auditiva cuando se esté em-
pleando el compresor.

Sustitucién de la linea de conexion

Cualquier dafio en la linea de conexién debe ser
reparado por un electricista, evitando asi cual-
quier peligro. Peligro por descargas eléctricas
Inflado de neumaticos

Compruebe la presion de los neumaticos justo
después de inflarlos con ayuda de un manémetro
calibrado, p. €j., en una gasolinera.
Compresores moviles para obras

Asegurarse de que todas las mangueras y val-
vulas sean adecuadas para que el compresor
pueda disfrutar de la mayor presion de trabajo
admisible.

Lugar de instalacién

Coloque el compresor Unicamente sobre una su-
perficie plana.

Se recomienda que las mangueras de suministro
con presiones superiores a 7 bar estén equipa-
das con un cable de seguridad, como por p. ej.
un cable de acero.

Evite colocar grandes pesos sobre los sistemas
de conductos, utilizando conexiones de mangue-
ra flexibles para evitar puntos de dobleces.
Utilice un interruptor de corriente de defecto con
una corriente de activacién de 30 mA o inferior. El
uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.

Asegurese de que se mantengan limpios los re-
frigeradores de aceite y que los dispositivos de
seguridad permanezcan intactos.

Riesgo de quemaduras por aceite caliente

Lleve guantes de proteccion adecuados.

Nunca trabaje con el compresor cerca de llamas
abiertas.

Tenga cuidado de no derramar aceite.

El arranque del motor esta prohibido a bajas tem-
peraturas inferiores a 0°C.
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A {ADVERTENCIA! Esta herramienta eléctrica pro-
duce un campo electromagnético mientras funciona.
Este campo puede perjudicar bajo circunstancias con-
cretas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin
de reducir el peligro de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al fabricante
del implante médico antes de manejar la herramienta
eléctrica.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

jObserve el manual de instrucciones correspon-
diente para las respectivas herramientas/acceso-
rios neumaticos! También deben tenerse en cuenta
las siguientes indicaciones generales:

Instrucciones de seguridad para trabajar con aire

comprimido y pistolas de soplado

» Asegurese de que haya suficiente distancia con el
producto, al menos 2,50 m, y mantenga las herra-
mientas/accesorios neumaticos alejados del com-
presor durante el funcionamiento.

* La bomba del compresor y los cables alcanzan al-
tas temperaturas durante el funcionamiento. No to-
carlos, puesto que de lo contrario se pueden sufrir
quemaduras.

* Mantener el aire aspirado por el compresor libre
de impurezas puesto que éstas podrian provocar
incendios o explosiones en la bomba.

+ Para soltar el acoplamiento de la manguera sujete
bien con la mano la pieza de acoplamiento de la
manguera. Asi se evitaran lesiones puesto que la
manguera retrocede de forma brusca.

» Lleve gafas de proteccion para trabajar con la pis-
tola de soplado. Peligro de lesiones provocadas por
cuerpos extrafios y piezas que salen disparadas a
raiz del soplado.

+ Use gafas de proteccion mascarilla de proteccion
respiratoria cuando trabaje con la pistola de aire
comprimido. jEl polvo es perjudicial para la salud!
Peligro de lesiones provocadas por cuerpos extra-
flos y piezas que salen disparadas a raiz del so-
plado.

* No dirija la pistola de soplado hacia personas ni
limpie ropa puesta. jPeligro de lesion!

Indicaciones de seguridad para el uso de pulveri-
zadores y accesorios de pulverizacion (por ejem-
plo, rociadores de pintura):

« Durante el llenado, mantenga el accesorio de pul-
verizacion alejado del compresor para evitar que el
liquido entre en contacto con el compresor.

» Nunca pulverice con los accesorios de rociado (p.
ej., rociadores de pintura) apuntando hacia el com-
presor. jLa humedad puede ocasionar peligros eléc-
tricos!

* No procese pinturas ni disolventes con un punto de
inflamacion inferior a los 55° C. jPeligro de explo-
sion!

* No caliente pinturas ni disolventes. jPeligro de ex-
plosién!

» Si se procesan liquidos nocivos para la salud, sera
preciso utilizar filtros (mascarillas) a modo de pro-
teccion. Tenga en cuenta también los datos sobre
medidas de proteccién de los fabricantes de dichos
productos.

« Es preciso observar los datos indicados en los en-
voltorios de los materiales procesados y las identifi-
caciones del reglamento sobre materiales nocivos.
En caso necesario, es preciso aplicar medidas de
proteccién adicionales, especialmente en lo que
respecta a llevar ropa y mascarillas adecuadas.

* En la sala de trabajo y durante el pulverizado no
se puede fumar. jPeligro de explosién! Incluso los
vapores de las pinturas son facilmente inflamables.

» No debe haber fogones, lumbre directa o maquinas
que emitan chispas en las inmediaciones.

* No guarde ni ingiera comida ni bebida en la sala de
trabajo. Los vapores de las pinturas son nocivos
para la salud.

« La sala de trabajo debera tener mas de 30 m*y se
debe garantizar una buena ventilacion al pulverizar
y secar.

* No pulverice contra el viento. Al pulverizar produc-
tos inflamables o peligrosos, es preciso observar las
disposiciones de la autoridad policial local.

* No procese junto con la manguera de presiéon de
PVC medios como gasolina de comprobacion, buta-
nol ni cloruro de metileno. Dichos medios destruyen
la manguera de presion.

* La zona de trabajo debe estar separada del com-
presor para que no pueda entrar en contacto directo
con el medio de trabajo.
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Funcionamiento de recipientes de presion

» Eldepdsito de presidn se debera recibir en perfecto
estado, operar de manera correcta, supervisar, rea-
lizar de manera inmediata los trabajos necesarios
de mantenimiento y conservacion. Asimismo, sera
preciso tomar las medidas de seguridad adecuadas
que se adapten a las circunstancias.

* La autoridad de supervisién podra ordenar en ca-
sos aislados medidas de vigilancia necesarias.

» No ponga en funcionamiento un depdsito de presion
cuando presente defectos que puedan dafar a uno
mismo o a terceros.

* Antes de cada funcionamiento, compruebe que el
deposito de presidn no esté dafiado ni oxidado. El
compresor no debe utilizarse con un depésito de
presion dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio,
debera ponerse en contacto con el taller del ser-
vicio técnico.

Conserve bien las presentes indicaciones de se-
guridad.

Riesgos residuales

Cumpla con las instrucciones de mantenimiento y se-
guridad del manual de instrucciones.

Esté siempre atento durante el trabajo y mantenga a
terceras personas a una distancia segura de su lugar
de trabajo.

Incluso cuando se utiliza correctamente el aparato,
siempre existen riesgos residuales que no se pueden
descartar. Debido a la clase y construccion del apa-
rato, se pueden derivar los siguientes peligros poten-
ciales:

+ Puesta en funcionamiento accidental del producto.

» Lesiones auditivas, cuando se utiliza sin la protec-
cion auditiva obligatoria.

» A pesar de a llevar gafas de proteccion, las particu-
las de suciedad, polvo, etc., pueden entrar en con-
tacto con sus ojos o su cara.

* Inhalacion de particulas en suspensién.

6. Datos técnicos

Conexién de red 230 V~, 50 Hz

. 1100 W
Potencia del motor max. 1500 W
Modo de servicio S1

Velocidad del compresor 2850 rpm
Volumen del depésito de presion 501
Presion de servicio aprox. 8 bar
Capacidad tedrica de aspiracion aprox. 22moi|r<
Cantidad efectiva de descarga aprox. 158 I/
a1 bar min
Tipo de proteccion IPX2
Peso del aparato aprox. 30 kg
Aceite (15W 40) aprox. 0,251
Altitud méax. de emplazamiento 1000 m

(s.n.m.)

Los valores de emision de ruidos se han determinado
conforme a EN ISO 3744.

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB (A), pédngase una proteccién auditiva apropiada.

Nivel de potencia acustica L, 93 dB(A)
Nivel de presién acustica LpA 70,5 dB(A)
Incertidumbre K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. Antes de la puesta en marcha

« Antes de efectuar la conexidn, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con
los datos de la red.

« Retire el tapon de transporte (F) antes de la pri-
mera puesta en marcha y rellene la carcasa de la
bomba del compresor con aceite, como se describe
en el punto 8.4.

» Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
quier dafio detectado a la empresa de transporte
encargada de entregar el compresor.

« El compresor se debera instalar en las inmediacio-
nes del consumidor.

» Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexién largos (cables alargadores).

« Asegurese de que el aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.
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8.

No coloque el compresor en habitaciones hume-
das ni mojadas.

El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C). En la sala
no debe haber polvo, acido, vapor ni gas explosivo
o inflamable.

El compresor es apto para su uso en recintos se-
cos. No se permite su uso en areas de trabajo don-
de se produzcan salpicaduras.

Antes de la puesta en marcha es preciso compro-
bar el nivel de aceite en la carcasa de la bomba
del compresor.

El compresor solo se puede utilizar en el exterior
durante periodos cortos en condiciones ambien-
tales secas.

El compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

Estructura y manejo

A jAtencion!
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato!

Para el montaje se necesitan:

2 llaves de boca de 17 mm (no incluidas en el volu-
men de suministro)
2 llaves de boca de 14 mm (no incluidas en el volu-
men de suministro)

8.1 Montaje de las ruedas (fig. 3)

Para montar las ruedas (12), introduzca primero
una arandela con el perno de la rueda a través de la
misma. A continuacién, afiade una arandela y una
tuerca hexagonal en el interior de la rueda. Ahora
apriete la tuerca a mano hasta que la rueda pueda
seguir girando.

Empuje la unidad de la rueda a través de la lenglieta
debajo del tanque.

Asegurelo con una arandela, una arandela de segu-
ridad y una tuerca y apriételo firmemente.

Repita este proceso para la segunda rueda.

8.2 Montaje del pie de apoyo (fig. 4)
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Fije los pies de goma a la lengiieta de la parte infe-
rior de la parte delantera del depdsito con los torni-
llos, arandelas y tuercas suministrados.

8.3 Montaje del filtro de aire (figs. 6)

» Advertencia: El filtro de aire debe colocarse antes
del primer uso. El funcionamiento sin el filtro de aire
dafiara el compresor e invalidara la garantia.

* Retire el tapén de transporte (G) y atornille el filtro
de aire (15) al aparato.

8.4 Cambio de la tapa de transporte (F) (figs. 5)

» Retire la tapa de transporte (E) del orificio de llena-
do de aceite (F).

* Llene la carcasa de la bomba del compresor con el
aceite suministrado e introduzca el tapén de aceite
adjunto (14) en la abertura de llenado de aceite (F).

« Compruebe el nivel de aceite con la mirilla (16). El
nivel de aceite debe estar dentro del circulo rojo.

8.5 Conexion de red

» Elcompresor esta dotado de un cable de red con un
enchufe con puesta a tierra. Este se puede conectar
a cualquier toma de puesta a tierra de 230 V~ 50 Hz
que esté protegida con 16 A.

« Cerciorese antes de la puesta en marcha de que la
tensiéon de red coincida con la tensién de servicio
y con la potencia de la maquina en la placa de ca-
racteristicas.

« El cableado de gran longitud como, p. €j., los cables
alargadores, los tambores de arrollamiento de ca-
ble, etc., causan cortes de corriente y pueden difi-
cultar la marcha de la maquina.

» Las bajas temperaturas, inferiores a +5°C, pueden
dificultar la marcha del motor.

8.6 Interruptor de conexion/desconexion (fig. 7)

» Para conectar el compresor, hay que colocar el in-
terruptor de conexién/desconexién (3) hacia arriba.
Para desconectarlo, hay que apretar el interruptor
de conexion/desconexion hacia abajo.

8.7 Ajuste de presion (fig. 1, 2, 8)

« Utilice el regulador de presion (5) para ajustar la
presién en el manémetro (7).

» La presion ajustada puede tomarse del acoplamien-
to rapido (6).

* La presion de la caldera se lee en el manémetro (4).

8.8 Ajuste del controlador de presion (fig. 1)

« El interruptor de presion (2) viene ajustado de fa-
brica.
Presién de conexion aprox. 6 bar
Presién de desconexién aprox. 8 bar



8.9 Disyuntor térmico

El disyuntor térmico esta integrado en el aparato.

Si el disyuntor térmico salta, proceda del modo si-

guiente:

» Desenchufe la clavija de la red.

* Espere de dos a tres minutos.

» Vuelva a enchufar el aparato.

» Siel aparato no se inicia, repita el proceso.

+ Siel aparato no se inicia de nuevo, apague el apara-
to y vuelva a encenderlo con el interruptor de cone-
xién/desconexion (16).

+ Si ha realizado todos los pasos anteriores y el apa-
rato todavia no funciona, péngase en contacto con
nuestro equipo de servicio.

9. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexiéon cumple las pertinen-
tes disposiciones VDE y DIN. La conexio6n a la red
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacion
y cuando se usa puntualmente al aire libre, el apara-
to debe conectarse a un interruptor de corriente de
defecto con una corriente de activacion de 30 mA o
inferior.

Indicaciones importantes

En caso de sobrecarga del motor, este se desconecta
automaticamente. Tras un tiempo de refrigeracion (los
tiempos varian), puede conectarse de nuevo el motor.

Linea de conexion eléctrica defectuosa.

En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo

dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Zonas aprisionadas al conducir las lineas de cone-
xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

* Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

» Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Daiios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion del enchufe de la pared.

» Grietas causadas por el envejecimiento del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica defectuosas no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida de-
bido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencion a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica. Las lineas de conexion
eléctrica deben cumplir las pertinentes disposiciones
VDE y DIN. Utilice solo lineas de conexion eléctrica
con certificacion “HO5VV-F”.

La impresién de la denominacion del tipo en el cable
de conexion es obligatoria.

Motor de corriente alterna:

+ Latension de la red debe ser de 230 V~.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longi-
tud deben poseer una seccién de 1,5 milimetros
cuadrados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes da-
tos:

« Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

10. Limpieza, mantenimiento y
almacenamiento

A jAtencion!

iDesenchufe el aparato de la red antes de efectuar
cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento! jPeli-
gro de lesiones por golpes de corriente!

A jAtencion!
iEspera a que el aparato se haya enfriado por comple-
to! jPeligro de quemaduras!

A jAtencion!

jPurgue la presion del aparato antes de efectuar los
trabajos de mantenimiento y limpieza! jPeligro de le-
sion!

10.1 Limpieza

* Enlo posible, mantenga el aparato libre de polvo y
suciedad. Limpie el aparato con un pafio limpio o
sople aire comprimido a baja presion.

*« Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

74| ES www.scheppach.com



+ Limpie regularmente el aparato con un pafio hu-
medo y algo de jabon blando. No utilice ningun
producto de limpieza ni disolventes; estos podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Pon-
ga cuidado para que no entre agua en el interior
del aparato.

» Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.

10.2 Mantenimiento del depésito de presion (fig. 1)
jAtencion! Para que el depésito de presion (11)
tenga una larga vida util, el agua de condensa-
cion debe drenarse después de cada operacion,
abriendo el tornillo de purga (10).

En primer lugar, purgue la presion de caldera (véase
10.7.1).

Abra el tapén roscado de purga, girdndolo en el senti-
do contrario a las agujas del reloj (perspectiva desde la
parte inferior del compresor hacia el tornillo) para que
pueda salir todo el agua de condensacion del depésito
de presion. A continuacién, vuelva a cerrar el tornillo
de descarga (girelo en el sentido de las agujas del re-
loj). Antes de cada funcionamiento, compruebe que el
depdsito de presion no esté dafiado ni oxidado.

El compresor no debe utilizarse con un deposito de pre-
sién dafiado u oxidado. Si detecta algin dafio, debera
ponerse en contacto con el taller del servicio técnico.

A jAtencion!

El agua de condensacion del depdsito de presion con-
tiene residuos de aceite. Deseche el agua de conden-
sacion de forma ecoldgica en un punto de recogida
pertinente.

10.3 Valvula de seguridad (fig. 2)

La valvula de seguridad (8) esta ajustada a la presion
maxima permitida del depodsito de presion. No esta
permitido regular la valvula de seguridad o quitar el
bloqueo de la conexion (8.2) entre la tuerca de drenaje
(8.1) y su tapa (8.3).

Para que la valvula de seguridad funcione correcta-
mente cuando se necesite, esta debera revisarse cada
30 horas de servicio o, en todo caso, al menos 3 ve-
ces al afio. Gire la tuerca de drenaje perforada (8.1) en
sentido contrario a las agujas del reloj para abrirla, v,
luego, tire del vastago de la valvula hacia afuera sobre
la tuerca de drenaje perforada (8.1) a mano para abrir
la salida de la valvula de seguridad.

La valvula ahora deja salir el aire de forma audible.
Luego vuelva a apretar la tuerca de drenaje en el sen-
tido de las agujas del reloj.

10.4 Controlar regularmente el nivel de aceite

(fig. 5)
Coloque el compresor sobre una superficie plana y
recta.
El nivel de aceite debe estar entre el MAX. y el MiN.
de la mirilla de aceite (16).
Cambio de aceite: aceite recomendado: SAE 15W 40
o equivalente.
El primer llenado debe cambiarse después de 10 ho-
ras de servicio; a partir de entonces, el aceite debe
vaciarse y rellenarse cada 50 horas de servicio.

10.5 Cambio de aceite (figs. 1, 5)

Apague el motor y desenchufe la clavija de red de la
toma de enchufe. Quite el el tapén de cierre de acei-
te (14). Después de haber purgado la posible presién
existente de aire, puede desenroscar el tornillo de pur-
ga de aceite (17) de la bomba del compresor.

Para que el aceite no se derrame de manera incon-
trolada, sujete un canalén pequefio debajo y recoja el
aceite en un recipiente. En caso de que el aceite no
salga por completo, le recomendamos que incline un
poco el compresor. Cuando el aceite ya haya salido,
vuelva a colocar el tapon de purga de aceite (12).
Elimine el aceite usado en un punto de recogida ade-
cuado de aceite usado.

Para llenar la cantidad correcta de aceite, tenga en
cuenta que el compresor esta situado sobre una su-
perficie recta.

Introduzca el nuevo aceite en la abertura de llenado
de aceite (F) hasta que el nivel de aceite haya alcan-
zado la cantidad de llenado maxima. Dicha cantidad
de llenado esta sefializada con un punto rojo en la mi-
rilla de aceite (17). No supere la capacidad maxima.
Llenar en exceso puede provocar dafios en el aparato.
Vuelva a colocar el tapén de cierre de aceite (14) en la
abertura de llenado de aceite (F).

10.6 Limpieza del filtro de aspiracion

(figs. 1, 6, 10)
El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y suciedad.
Hay que limpiar este filtro, como minimo, cada 300 ho-
ras de servicio. Un filtro de aspiracion atascado redu-
ce considerablemente la potencia del compresor.
Retire el filtro de aspiracion abriendo el tornillo (D).
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A continuacioén, quite la tapa del filtro (A). Ahora ya
puede retirar el filtro de aire (C). Sacuda con precau-
cion el filtro de aire, la tapa del filtro y la carcasa del
filtro. Después sople estos componentes con aire
comprimido (aprox. 3 bar) y vuelva a montarlos si-
guiendo el orden contrario.

10.7 Almacenamiento

A jAtencion!

Desenchufe el aparato y purgue de aire el aparato
y todas las herramientas de aire comprimido co-
nectadas. Coloque el compresor de manera que
no se pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencion!

Conserve el compresor Unicamente en un entor-
no seco e inaccesible a personas no autorizadas.
iNo volcar! jConservar inicamente en vertical! jEI
aceite se puede derramar!

10.7.1 Eliminacion de la sobrepresion

Libere la sobrepresién del compresor, desconectando
el compresor y consumiendo el aire comprimido res-
tante del depdsito de presion, por ejemplo, con una
herramienta neumatica en marcha al ralenti o con una
pistola de soplado.

10.8 Informacion sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Filtro de aire

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

11. Eliminacidn y reciclaje

e £ aparato se encuentra en un envase para

» . -
evitar dafios de transporte. Este envase es
materia prima, por lo que se puede reutilizar o

o devolver al circuito de materias primas.

é El aparato y sus accesorios se componen de
diferentes materiales como, p. ej. metal y ma-

teriales sintéticos.

Elimine los componentes defectuosos en un punto de
eliminacion de residuos peligrosos. jPregunte en algu-
na tienda especializada o en la administracién muni-
cipal!

iNo arroje los aparatos usados a la basura do-
méstica!

Este simbolo indica que el producto, segun la
directiva sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (2012/19/UE) y las leyes nacio-
nales, no puede eliminarse junto con la basura
doméstica. En su lugar, este producto debera llevarse
hasta un punto de recogida adecuado. Esto puede
efectuarse, p. ej., devolviendo el aparato al comprar
uno nuevo de caracteristicas similares o entregandolo
en un punto de recogida autorizado para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electrénicos viejos.

La manipulacién inadecuada de aparatos eléctricos
y electrénicos usados puede tener efectos negativos
en el medio ambiente y en la salud humana, debido
a las sustancias potencialmente peligrosas que estos
frecuentemente contienen. Al eliminar correctamente
este producto, Ud. contribuye ademas a un aprove-
chamiento eficaz de los recursos naturales. Para mas
informacion acerca de los puntos de recogida de resi-
duos de aparatos usados, péngase en contacto con su
ayuntamiento, el organismo publico de recogida de re-
siduos, cualquier centro autorizado para la eliminacion
de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos o la
oficina del servicio de recogida de basuras.
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12. Solucion de averias

Averia Causa posible Soluciéon

Compruebe el cable, el enchufe, el fusible y la

El compresor no funciona -
toma de corriente.

Evite cables alargadores excesivamente largas.
Tension de red demasiado baja Utilice cables alargadores con seccion de cable
El compresor no suficiente.

funciona.

No ponga en funcionamiento cuando la

Temperatura exterior demasiado baja . . -
P ) temperatura exterior sea inferior a +5° C.

Deje enfriar el motor y, en caso necesario,

El motor se ha sobrecalentado ) )
solucione la causa del sobrecalentamiento.

Valvula de seguridad (8) presenta fugas | Sustituya la valvula de seguridad (8).

El compresor esta

. . Compruebe las juntas, cambie las juntas en mal
en marcha pero no | Las juntas estan rotas

estado en un taller especializado.

hay presion.
Tornillo de purga para agua de Reapriete el tornillo a mano. Compruebe la
condensacion (10) presenta fugas junta en el tornillo, en caso necesario cambiela.
Las conexiones de manguera Compruebe la manguera de aire comprimido y
El compresor esta presentan fugas las herramientas, en caso necesario cambielas.

en marcha, el
mandémetro indica
la presién pero las
herramientas no
funcionan. Insuficiente presion ajustada en el
regulador de presion (5)

Compruebe el acoplamiento rapido y sustituirlo,

Acoplamiento rapido presenta fugas ;
en caso necesario.

Sigue abriendo el regulador de presion.
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranca e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Aviso - Leia o manual de instrugdes para minimizar o risco de ferimentos.

Usar protecao auditiva. O ruido pode causar perda de audicéo.

Use uma mascara de protegéo contra poeiras. O tratamento de madeira e outros materiais
pode gerar poeiras nocivas a saude. Nao deve ser tratado material com amianto!

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pds ejetados pelo
aparelho poder&o provocar cegueira.

Aviso de superficies quentes.

Aviso de tensao elétrica

Aviso! O aparelho esta equipado com um controlador de arranque automatizado. Mantenha
terceiros afastados da area de trabalho do aparelho!

Siga as indicagbes de seguranga e de aviso!

Nao exponha a maquina a chuva. O aparelho sé deve ser estacionado, armazenado e
operado sob condigbes ambiente secas.

N&o abra a torneira antes de a mangueira de ar estar ligada.

Coloque o aparelho em funcionamento apenas com a tampa de cobertura fechada.

®HOOPPPPOIO®I
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1. Introdugéao Deve ser respeitada a idade minima exigida.
Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
Fabricante: te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
Scheppach GmbH geralmente reconhecidas para a operagcado de maqui-
Glinzburger Strafte 69 nas idénticas.
D-89335 Ichenhausen N&o assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
Estimado cliente, deste manual de instrucdes e das indicagdes de se-
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba- guranca.

Ihar com o seu novo aparelho.

2. Descrigao do aparelho (fig. 1 - 10)

Nota:
De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon- 1. Manusear
sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho 2. Interruptor de pressao
ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou 3. Interruptor ON/OFF
através dele nas seguintes situagdes: 4. Manoémetro (a presséo da caldeira pode ser lida)
* manuseio incorreto, 5. Regulador de presséo
* Incumprimento do manual de instrugdes, 6.  Acoplamento rapido
* reparagOes efetuadas por técnicos terceiros nao 7. Manoémetro (a pressédo definida pode ser lida)
autorizados, 8.  Valvula de seguranga
+ montagem e substituicdo de pegas sobresselentes 9.  Valvula anti-retorno
que nao sejam de origem, 10. Tampéo de drenagem de condensagéo
 utilizagdo incorreta, 11.  Tanque de presséo
+ Falhas da instalagdo elétrica em caso de incumpri- 12. Roda (2x)
mento dos regulamentos elétricos e disposi¢des 13. Escudo de seguranga
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113. 14. Tampéo de entrada de dleo
15.  Unidade de filtro de ar
Tenha em atencgao: 16. Visor de nivel de dleo
Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen- 17. Tampéo de drenagem de 6leo

to, leia a totalidade do texto do manual de instrugdes.

Este manual de instrugdes devera contribuir para que .

se familiarize com a sua ferramenta elétrica e com as 3. Ambito de fornecimento
suas possibilidades de utilizagdo corretas. O manual

de instrugdes contém indicagdes importantes de como A ATENGAO

trabalhar com a ferramenta elétrica de modo seguro, O aparelho e o material de embalamento nao sao
correto e econdémico e de como evitar perigos, poupar brinquedos! Criangas nao deverao brincar com
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
e aumentar a fiabilidade e vida util da ferramenta elé- Risco de ingestéo e asfixia!

trica.

Para além dos regulamentos de seguranga deste ma- « Compressor

nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas » 1 filtro de ar

respeitantes a operagdo da ferramenta elétrica vigen- « 1stand

tes no seu pais. * 2rodizios

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de plas- * 1 material de montagem

tico, protegido da sujidade e da humidade, junto a fer- * 1 tampao de ¢leo (E)

ramenta elétrica. O manual deve ser lido e seguido por « 1 garrafa de dleo

todo e qualquer pessoal operador antes do inicio dos * 1 manual de instrugdes

trabalhos. S6 devem trabalhar na ferramenta elétrica

pessoas que tenham sido instruidas acerca da utiliza- « Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
¢do da ferramenta elétrica e dos perigos associados. relho.
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+ Remova o material de embalamento, assim como
as fixacbes de embalamento/transporte (se pre-
sentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta com-
pleto.

* Inspecione o aparelho e os acessérios quanto a
danos de transporte.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

4. Utilizacao correta

O compressor serve para gerar ar comprimido para
ferramentas operadas a ar comprimido, que podem
funcionar com um débito de ar de até aprox. 158 I/min
(por ex., insuflador de pneus, pistola de sopro e pistola
de pintura).

A maquina s6 deve ser utilizada para o seu propdsito
especificado. Qualquer outra utilizagéo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
réo da responsabilidade da entidade operadora/opera-
dor e nao do fabricante.

Tenha em atengdo que os nossos aparelhos néo fo-
ram desenvolvidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Nao assumimos
qualquer garantia, se o aparelho for utilizado em am-
bientes comerciais, artesanais, industriais ou equiva-
lentes.

5. Indicagbes de segurancga

A Atengdo! Ao usar ferramentas elétricas, devem ser
consideradas as seguintes medidas de seguranca ba-
sicas para a protegdo contra choque elétrico e risco
de ferimentos e de incéndio. Leia todas estas notas
antes de utilizar a ferramenta elétrica e guarde as indi-
cagdes de seguranga num local seguro.

A Atengdo! Ao usar este compressor, devem ser con-
sideradas as seguintes medidas de seguranca basi-
cas para a protegdo contra choque elétrico e risco de
ferimentos e de incéndio.

Leia e siga estas indicagbes antes de utilizar o apa-
relho

Trabalho seguro
1 Mantenha a sua area de trabalho em ordem
- Adesordem na area de trabalho podera ter como
consequéncia acidentes.

Leve em conta as influéncias ambientais

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva.

N&o utilize ferramentas elétricas num ambiente hu-
mido ou molhado. Perigo devido a choque elétrico!
Assegure uma boa iluminagao da area de trabalho.
Nao utilize ferramentas elétricas em locais em
que existe perigo de incéndio ou de explos&o.
Proteja-se contra choque elétrico

Evite o contacto do corpo com pegas ligadas a
terra (por ex. tubos, radiadores, fogdes elétricos
ou aparelhos de refrigeragéo)

Mantenha criangas afastadas!

Nao permita que outras pessoas toquem na fer-
ramenta e no cabo; mantenha-as afastadas da
sua area de trabalho.

Guarde ferramentas elétricas ndo utilizadas num
local seguro

As ferramentas elétricas ndo utilizadas devem
ser armazenadas num local seco, alto ou vedado,
fora do alcance de criangas.

Nao sobrecarregue a sua ferramenta elétrica
Trabalhara melhor e de modo mais seguro dentro
da gama de desempenho especificada.

Use vestuario de trabalho adequado

Nao utilize vestuario largo ou joalharia, eles po-
deréo ser capturados por pegas moveis.

Ao trabalhar ao ar livre, recomenda-se a utiliza-
cao de luvas de borracha e calgado antiderra-
pante.

No caso de cabelos compridos, use uma rede
para o cabelo.

N&o utilize o cabo para fins para os quais é
inapropriado

Nao utilize o cabo para retirar a ficha da toma-
da. Proteja o cabo contra o calor, 6leo e arestas
afiadas.

Realize a manutengédo das suas ferramentas com
cuidado

Mantenha o seu compressor limpo, para poder
trabalhar bem e de modo seguro.

Siga as prescrigdes de manutencéo.

Verifiqgue regularmente o cabo de ligacdo da fer-
ramenta elétrica e, se ele apresentar danos, peca
a um técnico reconhecido para o substituir.
Verifiqgue regularmente as linhas de prolonga-
mento e substitua-as em caso de danos.

Retire a ficha da tomada

Em caso de desuso da ferramenta elétrica, an-
tes da manutencao e aquando da substituicdo de
ferramentas, tais como lamina de serra, broca,
fresa.
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Evite um arranque involuntario

Assegure-se de que o interruptor esta desligado
antes de ligar a ficha a tomada.

Utilize cabos de prolongamento para o exterior
Utilize apenas cabos de prolongamento autoriza-
dos e correspondentemente identificados para o
ar livre.

Utilize o tambor de cabo exclusivamente com o
cabo desenrolado.

Mantenha-se sempre alerta

Preste atencdo ao que esta a fazer. Realize os
trabalhos de forma responsavel. N&o utilize a fer-
ramenta elétrica se estiver desconcentrado.
Verifique se a ferramenta elétrica apresenta
danos

Antes de nova utilizagdo da ferramenta elétrica,
examine minuciosamente todos os dispositivos
de protecdo ou pegas ligeiramente danificadas
quanto ao seu funcionamento perfeito e adequa-
do.

Verifique se as pegas mdveis funcionam na per-
feicdo e nao ficam presas ou se as pegas estao
danificadas. Todas as pegas devem estar monta-
das corretamente e cumprir todas as condigdes
para garantir o funcionamento perfeito da ferra-
menta elétrica.

Dispositivos de protegdo e pecgas danificados
devem ser reparados ou substituidos de forma
adequada por uma oficina especializada reco-
nhecida, salvo indicagdo em contrario no manual
de instrugdes.

Interruptores danificados tém de ser substituidos
numa oficina de manutencgao.

Nao utilize cabos de ligagédo defeituosos ou da-
nificados.

Nao utilize ferramentas elétricas cujo interruptor
ndo possa ser ligado e desligado.

Peca a um eletricista para reparar a sua ferra-
menta elétrica

Esta ferramenta elétrica cumpre os regulamen-
tos de seguranga relevantes. As reparagdes s6
devem ser executadas por um eletricista, e ape-
nas utilizando pecas sobresselentes de origem.
Caso contrario, poderdo ocorrer acidentes com
o utilizador.

Atencao!

Para sua prépria seguranga, utilize apenas aces-
sorios e equipamentos auxiliares que sejam
especificados no manual de instrugées ou reco-
mendados pelo fabricante.
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23.

24.
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26.

27.

A utilizacdo de outras ferramentas ou acessoérios
que ndo os recomendados no manual de instru-
¢des ou no catalogo podera representar para si
um perigo de ferimentos.

Ruido

Use protegao auditiva ao utilizar o compressor.
Substituicado do cabo de ligagdo

Se o cabo de ligagao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou por um eletricista,
de modo a evitar perigos. Perigo devido a cho-
ques elétricos

Enchimento de pneus

Verifique a pressao do pneu imediatamente apds
o enchimento com um manoémetro apropriado,
p. ex., numa estacédo de servigo.

Compressores transitaveis na via publica opera-
dos em estaleiros de construgéo

Certifique-se de que todas as mangueiras e val-
vulas sdo adequadas para a presséo de trabalho
maxima permitida do compressor.

Local de instalagdo

Coloque o compressor apenas sobre uma super-
ficie plana.

Recomenda-se equipar as mangueiras de ali-
mentagdo com um cabo de seguranga, p. ex., um
cabo metalico, se a pressao for superior a 7 bar.
Evite cargas pesadas no sistema da tubagem,
mediante a utilizagdo de conexdes de mangueira
flexiveis, para evitar vincos.

Utilize um disjuntor diferencial com uma corren-
te de ativagdo de 30 mA ou menos. A utilizagado
de um disjuntor diferencial diminui o risco de um
choque elétrico.

Certifique-se de que os dispositivos de arrefeci-
mento do éleo sdo mantidos limpos e que os dis-
positivos de seguranca continuam em condigbes
operacionais.

Risco de queimaduras com 6leo quente

Use luvas de protecdo adequadas.

Nunca trabalhe com o compressor nas proximi-
dades de chamas abertas.

Tenha atengéo para ndo derramar dleo.

Em caso de baixas temperaturas inferiores a
0 °C, é proibido o arranque do motor.

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo
eletromagnético durante o funcionamento. Esse cam-
po podera, sob determinadas circunstancias, afetar
implantes médicos ativos e passivos.
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Nao aquega tintas ou solventes. Perigo de explos&o!
Se forem processados liquidos nocivos para a sau-
de, sdo necessarios aparelhos filtrantes (mascaras).
Tenha igualmente em atengdo as indicacdes relati-
vas a medidas de protecdo dos fabricantes de tais
substancias.

+ Deve-se ter em atengéo as indicagdes e identifi-
cagdes da lei relativa a substancias perigosas nas
embalagens externas dos materiais processados.
Tome eventualmente medidas de protecdo adicio-

Para reduzir o risco de ferimentos graves ou mortais, .
recomendamos as pessoas com implantes médicos .
que consultem o seu médico e o fabricante do seu
implante antes de operarem a ferramenta elétrica.

INDICAGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS
Siga os manuais de operagao das respetivas fer-

ramentas de ar comprimido / aparelhos auxilia-
res de ar comprimido! Também devem ser tidas em

atengéo as seguintes indicagdes gerais:

Indicagdes de seguranga para o trabalho com ar
comprimido e pistolas de sopro

Garanta uma distancia adequada do produto, pelo
menos de 2,50 m, e mantenha as ferramentas de
ar comprimido / os aparelhos auxiliares de ar com-
primido longe do compressor durante a operacao.
A bomba de compresséo e as linhas atingem altas
temperaturas durante a operagao. O contacto com
as mesmas provoca queimaduras.

O ar aspirado pelo compressor deve ser mantido
livre de adigdes que possam provocar incéndios ou
explosdes na bomba de compresséo.

Ao soltar o acoplamento de mangueira, segure a
peca de acoplamento da mangueira com a mao.
Assim evitara ferimentos devido a um ricochete da
mangueira.

Use 6culos de protecao ao trabalhar com a pistola
de sopro. Corpos estranhos e pecas sopradas po-
derdo provocar facilmente ferimentos.

Use 6culos de protegdo e mascara respiratéria ao
trabalhar com a pistola de ar comprimido. As poei-
ras sdo nocivas para a saude! Corpos estranhos e
pecas sopradas poderdo provocar facilmente fe-
rimentos.

Nao utilize a pistola de sopro para soprar pessoas
ou limpar vestuario no corpo. perigo de ferimentos!

nais, especialmente a utilizagdo de vestuario ade-
quado e mascaras.

« E proibido fumar durante o processo de pulveri-
zagao e dentro do recinto de trabalho. Perigo de
explosao! Mesmo vapores de tinta sdo facilmente
inflamaveis.

* N&o devem estar presentes ou ser operadas larei-
ras, chamas abertas ou maquinas que produzam
faiscas.

* N&o guarde nem consuma refeicdes e bebidas no
recinto de trabalho. Os vapores de tinta sdo nocivos
para a saude.

« Aareado recinto de trabalho deve ser superior a 30
m?® e deve estar assegurada uma renovacgao do ar
adequada durante a pulverizagdo e secagem.

* Nao pulverize contra o vento. Siga sempre as dispo-
sicdes das autoridades policiais locais ao pulverizar
materiais inflamaveis ou perigosos.

* N&o processe em conjungdo com a mangueira de
presséo de PVC recursos tais como combustivel de
ensaio, alcool butilico ou cloreto de metileno. Estes
recursos destroem a mangueira de presséo.

* A area de trabalho deve estar separada do com-
pressor, para que este ndo possa entrar em contac-
to direto com o fluido.

Operagao de reservatorios de pressao
* Quem operar um reservatério de pressdo deve
manter o mesmo num estado correto, opera-lo

corretamente, monitoriza-lo, efetuar imediatamen-
te trabalhos de conservacéo e reparagéo e tomar
as medidas de seguranga necessarias em confor-
midade com as circunstancias.

Indicagoes de seguranca para a utilizacao de apa-
relhos auxiliares de jato e pulverizagao (por ex.,
pintura por pulverizagao):

» Ao encher, mantenha o aparelho auxiliar de pulveri-

zagao longe do compressor, para que o liquido nao .

entre em contacto com o compressor.

Nunca pulverize com aparelhos auxiliares de pulve-
rizagdo (por ex. pintura por pulverizagéo) no sentido
do compressor. A humidade podera provocar peri-
gos elétricos!

N&o processe tinta ou solventes com um ponto de
inflamagéo inferior a 55 °C. Perigo de exploséo!

A autoridade reguladora podera ordenar medidas
de monitorizagao adicionais em casos individuais.
* Um reservatoério de pressdo ndo deve ser operado
se apresentar defeitos que possam colocar em pe-
rigo os operadores ou terceiros.
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* Inspecione o reservatério de pressao quanto a fer-
rugem e danos antes de cada operagdo. O com-
pressor ndo deve ser operado com um reservatério
de pressdo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manu-
tengéo.

Guarde bem estas indicagdes de seguranga.
Risco residual

Siga as instrugdes de manutengdo e seguranga do ma-
nual de instrucdes.

Esteja sempre concentrado no trabalho e mantenha
terceiros a uma distancia segura do seu local de tra-
balho.

Mesmo que o aparelho seja corretamente utilizado,
existe sempre um risco residual que ndo pode ser ex-
cluido. Poderéo ocorrer os seguintes perigos poten-
ciais devido ao tipo e construgéo do aparelho:

» Colocagao em funcionamento inadvertida do pro-
duto.

+ Danos auditivos, se néo for utilizada uma protegcao
dos ouvidos prescrita.

» Particulas de sujidade, poeira, etc. poderdo entrar
em contacto com os olhos ou cara, apesar da utili-
zagao de 6culos de protegao.

* Inalagao de particulas agitadas.

6. Dados técnicos

Conexao de rede 230 V~, 50 Hz
Poténcia do motor max. 11;88 w
Modo de operagao S1
Velocidade do compressor 2850 min~
Volum~e do reservatério de 501
pressao

Presséao de funcionamento aprox. 8 bar

Capacidade de aspiragdo

o aprox. 220 I/min
tedrica

Quantidade debitada efetiva

a1bar aprox. 158 I/min

Grau de protecéo IPX2

Peso do aparelho aprox. 30 kg

Oleo (15W 40) aprox. 0,25 |

Altura de instalacdo max.

(acima do nivel do mar) 1000 m

Os valores de emissédo de ruido foram determinados
de acordo com a norma EN ISO 3744.

Usar protegao auditiva.
O ruido pode causar perda de audigdo.

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves na sua satde.
Se o ruido da maquina exceder os 85 dB (A), use uma
protecdo dos ouvidos adequada.

Nivel de poténcia acustica L, 93 dB(A)
Nivel de presséo sonora LpA 70,5 dB(A)
Incerteza K, 2,39 dB(A)

7. Antes da colocacgdo em
funcionamento

« Antes de ligar, verifigue se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

* Antes da primeira colocagdo em funcionamento,
retire o tampéo de transporte (F) e encha o corpo
da bomba de compresséo com éleo, tal como des-
crito no ponto 8.4.

» Verifique o aparelho quanto a danos de transporte.
Informe imediatamente qualquer dano a empresa
de transporte que efetuou a entrega do compressor.

* Ainstalagdo do compressor deve ocorrer nas pro-
ximidades do consumidor.

« Devem ser evitadas linhas de ar compridas e li-
nhas de alimentacdo (cabos de prolongamento)
compridas.

« Assegure ar de aspiragao seco e livre de poeira.

* Nao instale o compressor num espago humido ou
molhado.

* O compressor s6 deve ser operado em espagos
adequados (bem ventilados e com uma tempera-
tura ambiente de +5°C a 40°C). Nao devem estar
presentes no espago poeiras, acidos, vapores ou
gases explosivos ou inflamaveis.

* O compressor é adequado para a utilizagdo em es-
pagos secos. Nao é permitida a utilizagéo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

* Antes da colocacdo em funcionamento, deve-se
controlar o nivel de éleo no corpo da bomba de
compresséo.
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8.

O compressor s6 pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.
O compressor deve ser sempre mantido seco e ndo
deve permanecer ao ar livre apds o trabalho.

Montagem e operagao

A Atengéo!
Monte impreterivelmente o aparelho por completo an-
tes da colocagdo em funcionamento!

8.1 Montagem das rodas (fig. 3)

Para fixar as rodas (12), primeiro passe uma arruela
através da roda com o parafuso da roda. Em segui-
da, adicionar uma arruela e uma porca hexagonal
ao interior da roda. Agora aperte a porca a mao até
que a roda possa continuar a girar.

Empurrar a unidade de rodas através da aba por
baixo do depésito.

Fixar com uma arruela, arruela de fecho e porca e
apertar firmemente.

Repetir este procedimento para a segunda roda.

8.2 Montagem do pé de suporte (fig. 4)

Fixar os pés de borracha a lingueta na parte inferior
da frente do tanque utilizando os parafusos, anilhas
e porcas fornecidos.

8.3 Montagem do filtro de ar (fig. 6)

Atengéo: O filtro de ar deve ser instalado antes da
primeira utilizagdo. O funcionamento sem o filtro de
ar ira danificar o compressor e invalidar a garantia.
Retirar a ficha de transporte (G) e aparafusar o filtro
de ar (15) a unidade.

8.4 Substituicdo da tampa de transporte (F)

(fig. 5)
Remover a tampa de transporte (E) da abertura de
enchimento de 6leo (F).
Encher o 6leo do compressor fornecido na caixa da
bomba do compressor e inserir o tamp&o de 6leo
(14) na abertura de enchimento de 6leo (F).
Verificar o nivel de 6leo utilizando o visor de nivel
(16). O nivel de dleo deve estar dentro do circulo
vermelho.

8.5 Conexao de rede
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O compressor esta equipado com um cabo de rede
com ficha com terra. Pode ser ligado a qualquer to-
mada com ligagédo a terra de 230 V ~ 50 Hz que
esteja protegida com 16 A.

» Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-
-se de que a tensdo de rede corresponde a tensao
de servigo e a poténcia da maquina indicadas na
chapa de identificac&o.

« Linhas de alimentagdo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tensdo e podem impedir o arranque
do motor.

+ Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5°C,
o arranque do motor € comprometido devido a ri-
gidez.

8.6 Interruptor para ligar/desligar (fig. 7)

« Para ligar o compressor, puxe o interruptor para
ligar/desligar (3) para cima. Para desligar, prima o
interruptor para ligar/desligar para baixo.

8.7 Ajuste da pressao (fig. 1, 2, 8)

« Utilizar o regulador de presséo (5) para regular a
pressao no mandémetro (7).

» A pressdo definida pode ser retirada a partir do aco-
plamento rapido (6).

* A pressao da caldeira é lida no manémetro (4).

8.8 Ajuste do interruptor de pressao (fig. 1)

« O interruptor de pressao (2) esta ajustado de fa-
brica.
Presséo de ligagédo aprox. 6 bar
Pressao de desconexao aprox. 8 bar

8.9 Interruptor de protecao térmica

O interruptor de protegcdo térmica esta instalado no

aparelho.

Se o interruptor de protecéo térmica disparar, proceda

da seguinte maneira:

* Retire a ficha de rede.

» Aguarde entre dois a trés minutos.

« Ligue novamente o aparelho a rede.

» Se o aparelho ndo arrancar, repita o processo.

+ Se o aparelho ndo arrancar novamente, desligue
o aparelho no interruptor para ligar/desligar (16) e
volte a liga-lo.

» Se, apesar de ter seguido todos os passos descritos
acima, o aparelho continuar sem funcionar, contacte
a nossa assisténcia.



9. Ligacao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligacao corresponde as normas VDE e
DIN relevantes. A ligagao a rede por parte do clien-
te, assim como o cabo de prolongamento utiliza-
do, deverao corresponder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulve-
rizagdo, assim como em caso de utilizacao proviséria
ao ar livre, o aparelho deve ser imprescindivelmente
ligado através de um disjuntor diferencial com uma
corrente de ativagdo de 30 mA ou menos.

Notas importantes

O motor desliga-se automaticamente em caso de so-
brecarga. Apés um periodo de arrefecimento (diver-
gente no tempo), o motor volta a poder ser ligado.

Cabo de ligagao elétrica danoso.

Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos

de ligacdo elétrica.

As causas para tal poderéo ser:

+ Pontos de pressao se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

* Pontos de dobragem devido a uma fixagcéo ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagéo.

+ Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada.

» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligacdo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagdo elétrica
quanto a danos. Durante a inspegéao, certifique-se de
que o cabo nédo esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagcdo com a marcagdo “HO5VV-F”.

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada:

* Atensao de rede deve ser de 230 V~.

» Os cabos de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma secgéo transversal de 1,5
mm quadrados.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
« Tipo de corrente do motor

+ Dados da placa de caracteristicas da maquina
+ Dados da placa de identificagdo do motor

10. Limpeza, manutengao e
armazenamento

A Atengao!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

A Atengao!
Espere até que o aparelho esteja totalmente arrefeci-
do! Risco de queimaduras!

A Atengao!

O aparelho deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutencao! perigo de
ferimentos!

10.1 Limpeza

* Mantenha o aparelho tao livre de poeira e sujida-
de quanto possivel. Limpe o aparelho com um pa-
no limpo ou sopre-o com ar comprimido sob baixa
pressao.

* Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apds cada utilizagéo.

* Limpe o aparelho regularmente com um pano humi-
do e sabdo suave. Nao utilize produtos de limpeza
ou solventes; estes poderédo ser agressivos para
com as pegas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que nao penetra agua no interior do aparelho.

* Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizagdo do compressor. O
compressor nado deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.
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10.2 Manutencgao do reservatério de pressao

(fig. 1)
Atencgao! Para uma durabilidade prolongada do re-
servatorio de pressao (11), deve-se drenar a agua
de condensagao apos cada operagdo mediante
abertura do tampéao de drenagem (10).
Alivie, em primeiro lugar, a pressdo da caldeira (ver
10.7.1).
O tampéo de drenagem ¢é aberto, girando-o no sentido
oposto ao dos ponteiros do relégio (visto no sentido
da parte inferior do compressor para o parafuso), para
que a agua de condensacao possa escorrer totalmente
para fora do reservatério de presséo. De seguida, volte
a fechar o parafuso de drenagem (rotagdo no sentido
dos ponteiros do reldgio). Inspecione o reservatério
de pressdo quanto a ferrugem e danos antes de cada
operagao
O compressor ndo deve ser operado com um reserva-
tério de pressdo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manuten-
¢ao.

A Atengio!

A agua de condensacédo proveniente do reservatério
de presséo contém residuos de éleo. Elimine a agua
de condensacao de forma ambientalmente correta no
centro de recolha correspondente.

10.3 Valvula de seguranca (fig. 2)

A vélvula de seguranca (8) esta ajustada para a pres-
sdo maxima permitida do reservatério de pressdo. Nao
é permitido ajustar a valvula de seguranga ou remover
a fixagdo de conexdo (8.2) entre a porca de descarga
(8.1) e a respetiva tampa (8.3).

Para que a valvula de seguranga funcione corretamen-
te em caso de necessidade, ela deve ser acionada a
cada 30 horas de funcionamento, ou pelo menos 3 ve-
zes ao ano. Gire a porca de descarga perfurada (8.1)
no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para
abrir e puxe entédo a haste da valvula com a méo para
fora por cima da porca de descarga perfurada (8.1),
para abrir a descarga da valvula de seguranga. Ouve-
-se agora a saida de ar da valvula.

De seguida, volte a apertar a porca de descarga no
sentido dos ponteiros do relégio.

10.4 Verificar regularmente o nivel do 6leo (fig. 5)
Coloque o compressor sobre uma superficie plana.

O nivel do éleo deve encontrar-se entre as marcas
MAX e MIN do indicador do nivel do 6leo (16).

Mudanga do 6leo: Oleo recomendado: SAE 15W 40 ou
equivalente.

O primeiro abastecimento deve ser substituido apos
10 horas de funcionamento; em seguida, a cada 50
horas de funcionamento, deve-se drenar o dleo e rea-
bastecer com novo.

10.5 Mudanca do dleo (fig. 1, 5)

Desligue o motor e desligue a ficha de rede da toma-
da. Remova o tamp&o de encerramento do dleo (14).
Apés ter aliviado a presséo do ar eventualmente pre-
sente, pode desaparafusar o tampé&o de drenagem do
6leo (17) na bomba de compresséo.

Para evitar que o ¢leo saia de forma descontrolada,
coloque uma pequena calha de latdo por baixo e reco-
lha o 6leo para dentro de um recipiente. Se o 6leo nao
sair totalmente, recomendamos inclinar ligeiramente o
compressor. Uma vez drenado o 6leo, volte a colocar
o tampéao de drenagem do 6leo (17).

O ¢leo antigo deve ser eliminado num ponto de reco-
Iha de 6leo adequado.

Para encher a quantidade correta de 6leo, certifique-
-se de que o compressor se encontra sobre uma su-
perficie plana.

Abasteca com o 6leo novo através da abertura de en-
chimento de 6leo (F) até o nivel de 6leo atingir a quan-
tidade de enchimento maxima. Esta esta assinalada
por um ponto vermelho no indicador de nivel do 6leo
(16). Nao ultrapasse a quantidade de enchimento ma-
xima. Um enchimento excessivo pode levar a danos
no aparelho. Volte a colocar o tampé&o de encerramen-
to do 6leo (14) na abertura de enchimento de 6leo (F).

10.6 Limpeza do filtro de aspiragao (fig. 1, 6, 10)

O filtro de aspiragdo impede a aspiracdo de poeira e
sujidade. E necessario limpar este filtro pelo menos a
cada 300 horas de funcionamento. Um filtro de aspira-
¢ao entupido reduz significativamente o desempenho
do compressor. Remova o filtro de aspiragdo abrindo
o parafuso (D).

De seguida, remova a tampa do filtro (A). Pode agora
retirar o filtro de ar (C). Bata cuidadosamente no filtro
de ar, na tampa do filtro e na carcaga do filtro para os
limpar.

Estes componentes devem de seguida ser soprados
com ar comprimido (aprox. 3 bar) e montados de novo
na sequéncia inversa.
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10.7 Armazenamento

A Atengéo!

Retire a ficha de rede, purgue o aparelho e todas
as ferramentas de ar comprimido ligadas. Guar-
de o compressor de modo a que ele ndo possa ser
colocado em funcionamento por pessoas nao au-
torizadas.

A Atengéo!

Armazene o compressor apenas num local seco e
inacessivel a pessoas nao autorizadas. Nao incli-
ne, armazene apenas na posigao vertical! O 6leo
pode derramar!

10.7.1 Alivio da sobrepressao

Alivie a sobrepressdo no compressor desligando o
compressor e consumindo o ar comprimido ainda
presente no reservatério de presséo, p. ex., com uma
ferramenta de ar comprimido em funcionamento em
vazio ou com uma pistola de sopro.

10.8 Informacgodes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizagdo ou natural ou que as seguintes pegas sdo
necessarias como consumiveis.

Pecgas de desgaste™: filtro de ar

* Nem sempre incluido no ambito de fornecimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

11. Eliminacéao e reciclagem

® 0 aparelho encontra-se numa embalagem

» A .
para evitar danos de transporte. Esta embala-
% gem é matéria-prima, sendo assim reutilizavel
o ou reciclavel. O aparelho e os seus acessorios
é sdo compostos de diferentes materiais, por
ex. metal e plastico. Elimine componentes
com defeito nos residuos perigosos. Aconselhe-se jun-
to de uma empresa especializada ou das autoridades

locais!

Equipamentos antigos nunca devem ser elimina-
dos nos residuos domésticos!

Este simbolo indica que, conforme a diretiva
relativa aos residuos de equipamentos elétri-
cos e eletronicos (2012/19/UE), o presente
produto nunca deve ser eliminado nos resi-
duos domésticos. Este produto tem de ser entregue
num dos pontos de recolha previstos para o efeito. Isto
pode ser feito, por ex., mediante a entrega aquando da
compra de um produto semelhante ou através da en-
trega num centro de recolha autorizado para a recicla-
gem de equipamentos elétricos e eletronicos antigos.
Devido as substancias potencialmente perigosas, fre-
quentemente contidas nos equipamentos antigos elé-
tricos e eletronicos, o manuseio inadequado de equi-
pamentos antigos pode ter efeitos negativos para o
ambiente e para a saude das pessoas. Além disto,
através da eliminacdo adequada deste produto, contri-
bui para o aproveitamento eficiente de recursos natu-
rais. Pode obter informagdes sobre os pontos de reco-
Iha para equipamentos antigos na Camara Municipal,
na autoridade oficial responsavel pela recolha de resi-
duos sélidos e em qualquer entidade autorizada para a
eliminacéo de equipamentos elétricos e eletrénicos ou
do sistema de recolha de lixo urbano.

www.scheppach.com




12. Resolugao de problemas

Falha

O compressor nao
funciona.

Causa possivel

O compressor nao funciona.

Resolugdo

Verifique o cabo, a ficha de rede, o fusivel e a
tomada.

Tensé&o de rede demasiado baixa.

Evite cabos de prolongamento demasiado
compridos. Utilize cabos de prolongamento com
uma seccao transversal dos fios adequada.

Temperatura exterior demasiado
baixa.

N&o opere a uma temperatura exterior inferior a
+5 °C.

Motor sobreaquecido.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente elimine a
causa do sobreaquecimento.

O compressor
funciona, mas nao
existe pressao.

Valvula de seguranga (8) com fuga.

Substituir a valvula de seguranga (8).

Vedagdes estragadas.

Verifique as vedagdes, pega a uma oficina
especializada para substituir as vedagoes.

Tampao de drenagem para agua de
condensagéo (10) com fuga.

Aperte o tampao a méo. Verifique a vedagcao no
tampéo, eventualmente substitua-a.

O compressor
funciona, é
indicada pressao
no manémetro, mas
as ferramentas nao
funcionam.

Conexdes de mangueira com fuga.

Verifigue a mangueira de ar comprimido e as
ferramentas, eventualmente substitua-as.

Acoplamento rapido com fuga.

Verificar o acoplamento rapido e, se necessario,
substituir.

Ajustada presséo insuficiente no
regulador de presséo (5).

Abra mais o regulador de presséo.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfiru¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pfeététe navod k obsluze.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pasobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dieva a dal$ich materiald mize
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. Béhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici trisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zpusobit ztratu zraku.

Varovani pred horkymi povrchy.

Varovani pred elektrickym napétim

Varovani! Pfistroj je vybaven automatizovanym Fizenim rozb&hu. Zamezte pfistupu tfetim
osobam do pracovniho prostoru pfistroje!

Dodrzujte vystrazné a bezpeénostni pokyny!

Stroj nikdy nevystavujte desti. Pristroj se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze za
suchych okolnich podminek.

Neotevirejte ventil dfive, nez pfipojite vzduchovou hadici

Spustte pfistroj pouze s uzavienym krytem

®HOHOPPPPOIO®I
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1. UVOd Stroj mohou obsluhovat pouze osoby, které byly fadné
proskoleny v jeho obsluze a které byly fadné informo-
Vyrobce: vany o rizicich spojenych s jeho obsluhou. Pfi obsluze

stroje musi byt splnén stanoveny minimalni vék.

Vedle bezpecnostnich pokynli a upozornéni obsaze-
nych v tomto navodu k obsluze a zvlastnich predpist
vasi zemé je nutné dodrZovat v8eobecné uznavané
technické predpisy pro provoz.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zplsobené nedodrzenim tohoto nadvodu a bezpe€nost-
nich pokynu.

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchu pfi praci s Va-
$im novym pfistrojem.

Poznamka, 2.
V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpovéd-

Popis pristroje (obr. 1 - 10)

nosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfebira odpovéd-

nost za poskozeni vyrobku nebo za $kody zplsobené

vyrobkem, ke kterym z nasledujicich divodu:

* Nespravna manipulace.

* Nedodrzeni pokyn( pro obsluhu.

* Opravy provadéné tfeti stranou, opravy neprovadé-
né v autorizovaném servisu.

* Montaz neoriginalnich dili nebo pouziti neoriginal-
nich dil( pfi vyméné.

+ Jiné nez specifikované pouziti.

» Porucha elektrického systému, ktera byla zpusobe-
na nedodrzenim elektrickych predpist a predpist
VDE 0100, DIN 57113, VDEO113.

Doporucujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si pfectéte
kompletni text v navodu k obsluze.

Pokyny pro obsluhu jsou uréeny k tomu, aby se uzivatel
seznamil s timto zafizenim a aby pfi jeho pouziti vyuzil
vS§ech jeho moznosti v souladu s uvedenymi doporu-
¢enimi.

Tento navod k obsluze obsahuje dulezité informace
o tom, jak provadét bezpecnou, profesionalni a hos-
podarnou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak
usetfit naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a
jak zvysit spolehlivost a prodlouzit provozni Zivotnost
stroje.

Mimo bezpeénostnich pfedpist uvedenych v navodu k
obsluze musite dodrzovat take platné predpisy, které
se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.

Uchovavejte navod k obsluze stéle v blizkosti stroje a
ulozte jej do plastového obalu, aby byl chranén pired
necistotami a vlhkosti. Prectéte si navod k obsluze
pfed kazdym pouzitim stroje a peclivé dodrZujte v ném
uvedené informace.

© N oKD 2

Madlo

Tlakovy spina¢

Spina¢ zapnuto/vypnuto (ON/OFF)
Manometr (tlak tlakové nadoby muZze byt odecten)
Regulator tlaku

Rychlospojka

Manometr (nastaveny tlak maze byt odecten)
Pretlakovy ventil

9. Jednosmérny ventil

10. Vypoustéci Sroub kondenzace

11. Tlakova nadoba

12. Kolecka (2x)

13. Ochranny kryt

14. Vicko pro doplfiovani oleje

15. Vzduchovy filtr

16. Pruhleditko pro kontrolu hladiny oleje

17. Sroub pro vypousténi oleje

3. Rozsah dodavky

A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nejsou hracka! Détem
nepatii do rukou plastikové sacky, folie ani drob-
né soucastky! Hrozi nebezpeci jejich spolknuti a
uduseni!

* Kompresor

* 1x Vzduchovy filtr

* 1x Vypoustéci Sroub na kondenzovanou vodu
« 2x Kole¢ko

* 1x Montazni materiél

» 1x Uzaviraci zatka oleje (E)

« 1x Nadoba s olejem

* 1x Navod k obsluze
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+ Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je obsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pFi

pfepravé neposkodily.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zarug¢-
ni doby.

4. Pouziti podle Ucelu uréeni

Kompresor slouzi k vyrobé stlateného vzduchu pro
nastroje provozované se stlacenym vzduchem, které
mohou byt provozovany s mnozstvim vzduchu az cca
158 I/min. (napf. hustilka pneumatik, vyfukovaci pistole
a lakovaci pistole).

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu urée-
ni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici pouziti, neodpovida
pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $ko-
dy nebo zranéni v§eho druhu ruéi uzivatel/obsluhujici
osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého uUcelu ur€eni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouZiti. Neprebirame
Zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten-
skych, femeslnych nebo prdmyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

A Pozor! Pfi pouzivani elektrickych nastroji musi byt
za UCelem ochrany pfed zasahem elektrickym prou-
dem a nebezpedi zranéni a pozaru dodrzovana nasle-
dujici zaékladni bezpecnostni opatfeni. Pfed pouzitim
tohoto elektrického nastroje si prectéte vSechny tyto
pokyny a bezpecnostni pokyny dobfe uschovejte.

A Pozor! Pfi pouziti tohoto kompresoru je tfeba na
ochranu proti Uderu elektrickym proudem, nebezpe-
¢i Urazu a pozaru dbat nasledujicich bezpe€nostnich
opatfeni. Pfectéte si a dbejte téchto pokyn(, jesté nez
zacnete pfistroj pouzivat.

Bezpecna prace
1 Udrzujte VaSe pracovi$té v pofadku
- Neporadek na pracovisti pfedstavuje nebezpeci
Urazu.

Zohlednéte vlivy prostiedi

Nevystavujte elektrické nafadi desti. Nepouzi-
vejte elektrické naradi ve vihkém nebo mokrém
prostiedi.

Postarejte se o dobré osvétleni. Nebezpedi uderu
elektrickym proudem!

Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hofla-
vych kapalin nebo plynu.

Elektricky nastroj nepouZzivejte, hrozi-li nebezpe-
&i pozaru nebo vybuchu.

Chrarite se pfed uderem elektrickym proudem
Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
¢astmi napf. rourami, topnymi télesy, sporaky,
ledni¢kami.

Nepoustéjte do blizkosti déti!

Nenechte jiné osoby dotykat se nafadi nebo ka-
belu, nepoustéjte je na své pracovisté.

Nafadi uschovavejte bezpecné

Nepouzivané nafadi musi byt ulozeno na su-
chém, uzamcéeném misté a mimo dosah déti.
Nafadi nepretézujte

Na tézké prace nepouzivejte moc slabé naradi
nebo pfidavné naradi.

Noste vhodné pracovni oble¢eni

Nenoste Siroké obleceni nebo Sperky. Mohly by
byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

PFi praci ve volném prostranstvi jsou vhodné gu-
mové rukavice a pevna neklouzava obuv

V pfipadé dlouhych vlasu noste vlasovou sitku.
NepouZivejte kabel na ucely, pro které neni ur¢en
Nenoste nafadi za kabel a nepouzivejte ho na vy-
tazeni zastréky ze zasuvky. Chrante kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Naradi peclivé oSetfujte

Udrzujte Vas kompresor Cisty, abyste mohli dobfe
a bezpecné pracovat.

Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

Pravidelné kontrolujte zastréku a kabel a v pfi-
padé poskozeni je nechte obnovit autorizovanym
odbornikem.

Pravidelné kontrolujte prodluZovaci kabely a po-
Skozené nahradte.

Vytahnéte vidlici z elektrické zasuvky

Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pred udrz-
bou a pfi vyméné nastrojl, napf. pilového listu,
vrtaka, fréz.

Vyhnéte se nedmysinému spusténi

Ujistéte se, Ze je spinaC pfi zasunuti vidlice do
elektrické zasuvky vypnuty.
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Venku pouzivejte prodluzovaci kabel.

Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zpUsobem oznacené prodluzovaci
kabely.

Navijak prodluzovacich kabell pouzivejte pouze
s odvinutym kabelem.

Budte soustfedéni

Davejte pozor na to, co se déje. Pracujte s rozu-
mem. Elektricky nastroj nepouzivejte, jestlize se
nesoustfedite.

Zkontrolujte nafadi, zda neni poSkozeno

Pfed dalSim pouzitim nafadi musi byt peclivé pfe-
kontrolovana bezvadna a fadna funkce ochran-
nych zafizeni nebo lehce poskozenych ¢asti.
Prekontrolujte, zda je v pofadku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly nebo jestli nejsou
dily poskozeny. VSechny ¢asti musi byt spravné
namontovany, aby byla zajiSténa bezpecénost pfi-
stroje.

Poskozena bezpeénostni zafizeni a dily musi byt
fadné opraveny nebo vyménény v dilné zakaz-
nického servisu, pokud neni v navodu k pouziti
uvedeno jinak.

Poskozené vypinae musi byt nahrazeny v dilné
zakaznického servisu.

Nepouzivejte zadné vadné nebo poskozené pfi-
vodni kabely.

Nepouzivejte stroje, u kterych se neda za- a vy-
pnout vypinac.

Svuj elektricky nastroj nechavejte opravovat od-
bornymi elektrikafi.

Toto elektrické naradi odpovida prisluSnym bez-
pecnostnim ustanovenim. Opravy smi provadét
pouze odborny elektrikaf; v jiném pfFipadé nelze
vylougit Urazy provozovatele.

Pozor!

Z dlvodu vlastni bezpec¢nosti pouzivejte pouze
pfisluSenstvi nebo pfidavné pfistroje, které jsou
uvedeny v navodu k obsluze nebo byly vyrobcem
doporuceny nebo uvedeny. Pouzivani jinych pfi-
davnych pfistroji nebo pfisluSenstvi, které ne-
jsou doporuceny v navodu k obsluze nebo kata-
logu, mlze pro Vas osobné znamenat nebezpeci
zranéni.

Hluk

PFi pouzivani kompresoru nosit ochranu sluchu.
Vyména napajeciho vedeni

Pokud je poskozeno napajeci vedeni, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo odbornym elektri-
kafem, aby se zabranilo ohrozenim. Nebezpedi
udert elektrickym proudem!

19  Husténi pneumatik
- Kontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné po
naplnéni vhodnym manometrem, napf. Na Cerpa-
ci stanici.

20 Pojizdné kompresory ve stavenistnim provozu

- Dbeijte na to, aby byly vSechny hadice a armatury
vhodné pro nejvyssi pfipustny pracovni tlak kom-
presoru.

21 Misto instalace

- Postavte kompresor pouze na rovnou plochu.

22 Prfivodni hadice by mély byt v pfipadé tlaku nad
7 baru vybaveny bezpecénostnim kabelem (napf.
draténym lanem).

23 \Vyvarujte se silného zatizeni systému vedeni,
pficemz pouzivejte flexibilni hadicové pripojky,
abyste zabranili jejich zlomeni.

24 Pouzivejte proudovy chrani¢ se spoustécim
proudem 30 mA nebo méné. PouzZiti vilozky pro
proudovy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

25. Zajistéte, aby byla zafizeni na chlazeni oleje udr-
Zovana v Cistoté a ochranna zafizeni zustavala v
provozuschopném stavu.

26. Nebezpedi popaleni o horky olej

- Noste vhodné ochranné rukavice.

- Nikdy nepracuje s kompresorem v blizkosti ote-
vienych plamend.

- Dbejte na to, abyste olej nerozlili.

27. P¥i nizkych teplotach pod 0°C je rozbéh motoru
zakazan.

A UPOZORNENI! Tento elektricky nastroj vytvafi bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazu doporuc¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdrvotniho implantatu.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi POKYNY

Dodrzujte pfislusné navody k obsluze pfislusnych
pneumatickych nastroju / pfidavnych pneumatic-
kych pristroja! Navic je tfeba dodrZzovat nasledujici
v§eobecné pokyny.



Bezpecnostni pokyny pro praci se stlaéenym

vzduchem a vyfukovacimi pistolemi

* Dbejte na dostateénou vzdalenost od vyrobku, min.
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidav-
né pneumatické pfistroje béhem provozu mimo do-
sah kompresoru.

+ Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji p¥i provozu
vysokych teplot. Kontakt s nimi vede k popaleni.

* Vzduch nasavany kompresorem je tfeba udrZovat
bez pfimési, které by mohly vést v ¢erpadle kom-
presoru k pozaru nebo vybuchu.

» Pfi uvolfiovani hadicové spojky drzte spojovaci dil
hadice pevné rukou. Tim zabranite zranénim zpu-
sobenym vymrsténim hadice.

» Pfi praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
Skodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zpusobena lehka zranéni.

+ Vyfukovaci hadici nefoukat na zadné osoby nebo
necistit oble€eni na téle. Nebezpeci zranéni!

Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani stfikacich a
pridavnych rozprasovacich pfistroju (napf. nastfi-
ky barvou)

+ P¥iplnéni drzte pfidavny rozpraSovaci pfistroj mimo
dosah kompresoru, aby zadna kapalina nepfisla do
styku s kompresorem.

* Rozprasovani pfidavnymi rozprasovacimi pfistroji
(napt. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte smérem
ke kompresoru. VIhkost mize vést k ohrozZeni v du-
sledku zasazeni elektrickym proudem!

* Nepracujte s laky nebo rozpoustédly o bodu vznice-
ni niz8im nez 55° C. Nebezpedi vybuchu!

» Laky a rozpoustédla nezahfivejte. Nebezpeci vybu-
chu!

» Pokud se zpracovavaji zdravi Skodlivé kapaliny, jsou
zapotfebi ochranné filtracni pfistroje (obli¢ejové
masky). Respektujte také udaje vyrobcl takovych
latek ohledné ochrannych opatfeni.

+ Ridte se udaji a oznagenimi nafizeni o nebezpeé-
nych latkach uvedenymi na obalech zpracovava-
nych materiald. Pfipadné je tfeba ucinit doplrikova
ochranna opatfeni, pfedevs§im pouzivat vhodny
odév a masky.

» Béhem stiikaciho procesu a v pracovnim prostoru je
zakazano koufit. Nebezpedi vybuchu! | vypary ba-
rev jsou lehce vznétlivé.

* V prostoru se nesmi vyskytovat Zadné topenisté,
oteviené svétlo nebo stroje generuijici jiskry, resp.
se nesmi provozovat.

V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzumujte
jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi Skodlivé.
Pracovni prostor musi byt vétsi nez 30 m?® a musi mit
zajisténou dostate€nou vyménu vzduchu pfi nastfi-
ku a schnuti.

Nestfikejte proti vétru. PFi nastfiku hoflavych, resp.
nebezpecénych nastfikovych materialll zasadné do-
drzujte nafizeni mistniho policejniho ufadu.

Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s mé-
dii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylenchlorid.
Tato média ni¢i tlakovou hadici.

Pracovni oblast musi byt oddélena od kompresoru,
aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim mé-
diem.

Pouzivani tlakovych nadrzi

Provozovatel tlakové nadrze ji musi udrzovat v fad-
ném stavu, fadné ji pouzivat, kontrolovat, provadét
okamzité nutné udrzbové prace a opravy a podle
okolnosti u€init potfebna bezpeénostni opatreni.
Dozor¢i ufad mize v jednotlivych pfipadech nafidit
potfebna kontrolni opatfeni.

Tlakova nadrz nesmi byt pouzivana, pokud vykazu-
je nedostatky, které by mohly ohrozit zaméstnance
nebo tfeti osoby.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlakovou nadrz,
zda neni zrezivéla nebo poSkozena. Kompresor ne-
smi byt provozovan s poSkozenou nebo zrezivélou
tlakovou nadrzi. Pokud zjistite poSkozeni, obratte
se prosim na zakaznicky servis.

Bezpecénostni pokyny si dobre ulozte.

Zbylé riziko

Dodrzujte pokyny k udrzbé a bezpecnostni pokyny
uvedené v navodu k pouZziti.

PFi praci budte vzdy pozorni a tfeti osoby udrzujte v
bezpecéné vzdalenosti od svého pracovisté.

| pfi spravném pouziti pFistroje existuje urcité zbylé ri-
ziko, které nelze vyloucit. Z typu a konstrukce pfistroje
mohou vyplyvat nasledujici potencialni nebezpeci:

NeumysIné uvedeni pristroje do provozu.
Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana pfedepsa-
na ochrana sluchu.

Castice negistot, prach atd. se mohou i p¥i pouzivani
ochrannych bryli dostat do o¢i nebo obliceje.
Vdechnuti rozvifenych &astic.
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6. Technicka data

Sitova pfipojka 230 V~ 50 Hz
Vykon motoru max. :;88%
Druh provozu S1
Pocet otacek kompresoru 2850 min-'
Objem tlakové nadrze 501
Provozni tlak cca. 8 bar

Teor. saci vykon cca. 220 I/min

Efektivni dodané mnozstvi pfi 1 cca. 158 /min

bar

Druh ochrany IPX2
Hmotnost pfistroje cca. 30 kg
Olej (15W 40) cca. 0,251
Max. nadmorska vyska 1000 m

instalace (n.m.):

Hodnoty emise hluku zméfreny podle normy EN ISO
3744.

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

A Varovani: Hluk mize mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje prekroc¢i 85 dB (A), pouzijte, pro-
sim, vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 93 dB(A)
Hladina akustického tlaku L , 70,5 dB(A)
Kolisavost K, ., 2,39 dB(A)

7. Pred uvedenim do provozu

» Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

» Prfed prvnim uvedenim do provozu sejméte pfeprav-
ni zatku (F) a naplrite klikovou skfifi olejem, jak je
popsano v bodé 8.4.

» Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfepravé posko-
zen. Eventualni poskozeni ihned nahlasit pfepravni
firmé, ktera kompresor dodala.

* Instalace kompresoru musi byt provedena v bliz-
kosti spotrebice.

* Vyvarujte se dlouhym vzduchovym a pfivodnim ve-
denim (prodluZovaci kabel).

+ Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

« Kompresor neumistovat ve vihké nebo mokré mist-
nosti.

« Kompresor smi byt provozovan pouze ve vhodnych
mistnostech (dobfe vétrané, teplota okoli +5°C az
40°C). V mistnosti nesmi byt Zadné prachy, kyseli-
ny, vypary, vybusné nebo zapalné plyny.

« Kompresor je vhodny k pouziti v suchych mistnos-
tech. V oblastech, ve kterych se pracuje se stfikajici
voudou, neni pouziti pfipustné.

« Pred uvedenim do provozu musi byt zkontrolovan
stav oleje v Cerpadle kompresoru.

» Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

* Kompresor musi byt neustale udrZzovan v suchu a
po skonéeni prace nesmi zGstat pod Sirym nebem.

8. Montaz a obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineéné
kompletné smontovat!

8.1 Montaz kolecek (obr. 3)

» Pro pfipevnéni kolem kol (12) nejprve provlecte ko-
tou¢ s Eepovym Sroubem skrz kolo a poté pridejte
na vnitfni stranu kola kotou¢ a Sestihrannou matku.
Matku utahnéte rukou tak silné, aby se kolo mohlo
jesté otacet.

* Prostrcte kolovou soustavu skrz sponu pod nadrzi.

» Soustavu upevnéte pomoci Sroubu, bezpecnostni
podlozky a matky a pevné je utahnéte.

« Tento postup opakujte i pro druhé kolo.

8.2 Montaz nohy (obr. 4)

* Pfipevnéte gumovou nozku do drzaku na pFedni
strané komory pomoci $roubl, podloZzek a matic,
které jsou soucasti dodavky.

8.3 Montaz vzduchového filtru (obr. 6)

« Varovani: Pfed prvnim pouzitim stroje je nutné na-
instalovat filtr vzduchu. Pouzivani stroje bez filtru
vzduchu zpUsobi poskozeni kompresoru a zruseni
platnosti zaruky.

+ Odstrante pfepravni zatku (G) a nasroubujte vzdu-
chovy filtr (15) na pfistroj.

8.4 Vyména prepravniho vicka (E) (obr. 5)
« Sejméte pfepravni viko (E) plniciho otvoru oleje (F).
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+ Naplfite dodany kompresorovy olej do klikové skfi- 9. Elektricka pripojka
né a nasadte pfilozeny uzavér oleje (14) do plniciho
otvoru oleje (F). Instalovany elektromotor je zabudovan v provo-
« Zkontrolujtev priizoru stav oleje (16). Stav oleje by zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
se mél nachazet v oblasti Eerveného krouzku. sluS§nym piedpisim VDE a DIN.
Témto predpisim musi odpovidat sitova pripojka
8.5 Pripojeni na sit’ zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.
« Kompresor je vybaven sitovym vedenim s vidlici s
ochrannym kontaktem. Tato muze byt pfipojena na PFi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi roz-
kazdou zasuvku s ochrannym kolikem 230 V ~ 50 prasovacimi pfistroji a pfi do¢asném pouzivani pod
Hz, ktera je jiSténa 16 A. Sirym nebem je nutné pfistroj bezpodmineéné pfipo-
» Pfed uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové jit pfes proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30
napéti souhlasilo s provoznim napétim (podle vy- mA nebo méné.
konového listu pfistroje).
+ Dlouha pfivodni vedeni, jako téZ prodlouzeni, kabe- Dulezité pokyny
lové bubny atd. zpUsobuji pokles napéti a mohou PFi pretizeni se motor automaticky vypne. Po urcité
zabranit nab&hnuti motoru. dobé na vychladnuti (8as se li§i) nechte motor znovu
+ P¥i nizkych teplotach pod +5 °C je nabé&hnuti motoru zapnout.

ohrozeno téZkym chodem.
Vadny elektricky privodni kabel

8.6 Za-/vypinac (obr. 7) U elektrickych pfivodnich kabelu ¢asto dochazi k po-
+ Na zapnuti kompresoru se za-/vypina¢ (3) vytahne Skozeni izolace.
smérem nahoru. Na vypnuti se za-/vypinac stlaci
smérem dold. Jeho pfi¢inami mohou byt:
» Poskozeni tlakem, je-li pfivodni kabel veden oknem
8.7 Nastaveni tlaku: (obr. 1, 2, 8) nebo s$térbinou ve dvefich.
+ Tlak na manometru (5) se nastavuje pomoci regu- * Prohnuti kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni
latoru tlaku (7). privodniho kabelu.
» Nastaveny tlak mize byt odebran z rychlospojky » Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pFivodni kabel.
(6). » Poskozeni izolace kvlli vytrhnuti z elektrické za-
* Na manometru (4) mGze byt odecten tlak tlakové suvky ve sténé.
nadoby. * Protrzeni v dusledku starnuti izolace.
Tyto vadné elektrické pFivodni kabely nesmi byt pouZi-
8.8 Nastaveni tlakového spinace (obr. 1) vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpec-
» Tlakovy spina¢ (2) je nastaven ze zavodu. né.
Zapinaci tlak cca 6 Baru Pravidelné kontrolujte poSkozeni elektrickych pfFivod-
Vypinaci tlak cca 8 Baru nich kabelu. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel
pfi kontrole pfipojen do elektrické sité. Elektrické pfi-
8.9 Tepelny ochranny vypinaé vodni kabely musi odpovidat pfislusnym predpisim
Tepelny ochranny vypinac je zabudovany v pfistroji. VDE a DIN.
Vypne-li se tepelny ochranny vypinag, postupujte na- Pouzivejte pouze pfivodni kabely s oznaéenim
sledujicim zpusobem: ,HO5VV-F*
» Vytahnéte sitovou zastrcku. Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
* Vyckejte cca dvé az tfi minuty. povinné.
» Zapojte znovu pfistroj.
+ Pokud se pfistroj nespusti, opakujte postup. Motor na stfidavy proud
» Pokud se pfistroj opét nespusti, vypnéte pfistroj za-/ * Napéti v siti musi €init 230 V~
vypinacem (17). » Prodluzovaci kabely do délky 25 m mit primér 1,5
» Pokud jste provedli v§echny vy$e uvedené kroky a milimetru ¢tvereéniho.

pfistroj pfesto nefunguje, kontaktujte nas servis.
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Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

« Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového stitku motoru

10. Cisténi, adrzba a ulozeni

A Pozor!

Pfed vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi vytahnéte
sitovou zastréku! Nebezpeci zranéni uderem elektric-
kého proudu!

A Pozor!
Pockejte, az se pfistroj uplné ochladi! Nebezpedi po-
paleni!

A Pozor!
Pfed vSemi Cisticimi a adrzbovymi pracemi musi byt
pristroj beztlaky! Nebezped&i zranéni!

10.1 Cisténi

» Udrzujte pfistroj tak prosty prachu a necistot, jak je
to jen mozné. Otrete pfistroj istym hadrem nebo ho
profouknéte stlaéenym vzduchem p¥i nizkém tlaku.

» Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pFistroj
vycCistit.

* Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla; tyto by mohly narusit plastové
dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje ne-
dostala voda.

* Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred ¢isténim z
kompresoru odstranény. Kompresor nesmi byt ¢€is-
tén pomoci vody, rozpoustédel, apod.

10.2 Udrzba tlakové nadrze (obr. 1)

A Pozor!

Pro trvalou zivotnost tlakové nadrze (11) je treba
po kazdém pouziti vypustit kondenzovanou vodu
otevienim vypoustéciho Sroubu (10).

Nejdfive vypustte tlakovou nadobu (viz bod 10.7.1).
Vypoustéci Sroub se otevie ota€enim proti sméru ho-
dinovych ruci¢ek (pfi pohledu ze spodni strany kom-
presoru na S$roub), aby mohla kondenzovana voda
uplné odtéct z tlakové nadrze.

Vypoustéci Sroub poté opét uzaviete (otaceni ve
sméru hodinovych rugicek). Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte tlakovou nadrz, zda neni zrezivéla nebo
poskozena. Kompresor nesmi byt provozovan s posko-
zenou nebo zrezivélou tlakovou nadrzi. Pokud zjistite
poskozeni, obratte se prosim na zakaznicky servis.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakové nadrze obsahuje zbyt-
ky oleje. Zlikvidujte kondenzovanou vodu ekologicky v
pfisludné sbérné.

10.3 Pojistny ventil (obr. 2)

Pojistny ventil (8) je nastaven na maximalni pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné pfenastavit pojist-
ny ventil nebo odstranit spojovaci pojistku (8.2) mezi
vypoustéci matici (8.1) a jeji Eepickou (8.3).

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungoval,
musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimalné v§ak
3 x ro€né aktivovat. Pro otevieni otacejte vypoustéci
matici (8.1) proti sméru pohybu hodinovych rugi¢ek
a poté vytahnéte tycku ventilu pfes perforovanou vy-
poustéci matici (8.1) smérem ven, abyste otevieli vy-
pust pojistného ventilu. Ventil nyni slySiteIné vypousti
vzduch. Nasledné vypoustéci matici zase utdhnéte
otacenim po sméru pohybu hodinovych rucicek.

10.4 Pravidelna kontrola stavu oleje (obr. 5)
Kompresor postavit na tvrdy, rovny podklad. Stav oleje
se musi nalézat mezi znackami MAX a MIN na okénku
olejoznaku (16).

Vymeéna oleje: doporuceny olej: SAE 15W 40 nebo
rovnocenny.Prvni naplfi oleje musi byt vyménéna po
10 provoznich hodinach; poté je tfeba kazdych 50 pro-
voznich hodin olej vypustit a doplnit novy.

10.5 Vyména oleje (obr. 1, 5)

Vypnéte motor a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Odstrarite tésnici zatku oleje (14). Po vypusténi zby-
vajiciho tlaku vzduchu muzete vySroubovat $roub vy-
poustéciho otvoru oleje (17) na ¢erpadle kompresoru.
Aby olej nekontrolované nevytékal, podrzte pod nim
plechovy Zlabek a olej zachytte do nadoby. Pokud olej
uplné nevytece, doporu€ujeme kompresor trochu na-
klonit.

AzZ olej vytece, nasadte opét Sroub vypoustéciho ot-
voru oleje (17). Pouzity olej zlikvidujte na pfislusném
sbérném misté. Abyste naplnili sprdvné mnozstvi ole-
je, dbejte na to, aby stal kompresor na rovné plose.
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Naplrite novy olej do otvoru na pInéni oleje (F), az stav
oleje dosahne maximalniho mnozstvi naplnéni. To
je oznaceno Cervenym bodem na okénku ole- jozna-
ku (16). Nepfekracujte maximalni mnozstvi naplnéni.
Preplnéni mize vést ke Skodam na pfistroji. Uzaviraci
zatku oleje (14) opét nasadte do otvoru na pInéni oleje

(F).

10.6 Cisténi saciho filtru (obr. 1, 6, 10)

Saci filtr zabrafiuje nasavani prachu a nedistot. Je
nutné Cistit tento filtr minimalné kazdych 300 provoz-
nich hodin. Ucpany saci filtr vyrazné snizuje vykon
kompresoru. Odstrarite saci filtr tak, Zze vySroubujete
Sroub (D). Stahnéte potom kryt filtru (A). Nyni miZete
vyjmout vzduchovy filtr (C). Vyklepejte opatrné vzdu-
chovy filtr (C), kryt (A)a téleso filtru (B). Tyto soucasti
by mély byt poté vyfouknuty stlatenym vzduchem (cca
3 bary) a v opa¢ném poradi namontovany.

10.7 Ulozeni

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastrcku, odvzdusnéte pristroj
a vSechny pripojené pneumatické nastroje. Kom-
presor odstavte tak, aby nemohl byt uveden do
provozu nepovolenymi osobami.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-
povolené osoby nepfistupném okoli. Nenaklanét,
skladovat pouze ve svislé poloze! Olej mlze vyté-
ctven!

10.7.1 Vypusténi pretlaku

Vypust'te pretlak v kompresoru tak, Ze kompresor vy-
pnete a spotfebujete jesté pritomny stlaéeny vzduch
v tlakové nadrzi, napf. spusténim pneumatického na-
stroje do volnobé&hu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

10.8 Servisni informace

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spo-
tfebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: Vzduchovy filtr

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
Nahradni dily a pFisluSenstvi obdrzite v nasem servis-

nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR koéd na titulni
strané.

11. Likvidace a recyklace

® Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
n poskozeni pti pfepravé. Toto baleni je surovi-
%A na a tim znovu pouzitelné nebo muze byt da-
- no zpét do cirkulace surovin. PfisluSenstvi je
@ vyrobeno z rozdilnych materialQ, jako napf.
& kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdejte k

likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné pro-
dejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

Odpadni zafizeni nesméji byt likvidovana spolu s
domacim odpadem!

Tento symbol upozorfiuje, Ze tento vyrobek ne-
E smi byt podle smérnice o odpadnich elektric-

kych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU)
EEE ; ynitrostatnich zakon( likvidovan spolu s do-
macim odpadem. Tento vyrobek musi byt odevzdan
ve sbérném stifedisku uréeném k tomuto Gcelu. To Ize
provést napfiklad vracenim pfi nakupu podobného vy-
robku nebo odevzdanim v autorizovaném sbérném
stfedisku pro recyklaci odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizeni.
Nespravné zachazeni s odpadnimi zafizenimi maze
mit vzhledem k potencialné nebezpeénym latkam,
které jsou v odpadnich elektrickych a elektronickych
zarfizenich ¢asto obsazené, negativni dopad na Zivot-
ni prostfedi a lidské zdravi. Spravnou likvidaci tohoto
vyrobku prispivate také k efektivnimu vyuzivani pfi-
rodnich zdroju. Informace o sbérnych stfediscich pro
odpadni zafizeni mlzete ziskat u svého magistratu,
vefejnopravni instituce pro nakladani s odpady, autori-
zovaného organu pro likvidaci odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizeni nebo sluzby svozu odpadu.
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12. Odstranovani zavad

Mozna pfi€ina

Odstranéni

Kompresor
nebézi.

Neni k dispozici sitové napéti.

Prekontrolovat kabel, sitovou zastréku, pojistku a
zasuvku.

Moc nizké sitové napéti.

Vyhybat se pouziti moc dlouhych prodluzovacich
kabell. Pouzivat prodluZzovaci kabely s dostate¢-
nym prufezem Zzily.

Moc nizka vnéjsi teplota.

Neprovozovat pfi vnéjsi teploté niz8i nez +5 °C.

Pfehfaty motor.

Motor nechat ochladit, event. odstranit pFic¢inu
prehrati.

Kompresor bézi,
ov§em neni k
dispozici tlak.

Netésny pojistny ventil (8).

Vymeénit Pojistny ventil (8).

Znicena tésnéni.

Tésnéni pfekontrolovat, zni¢ena tésnéni nechat
vyménit v odborném servisu.

Netésny vypoustéci Sroub na kondenzo-
vanou vodu (10).

Sroub dotahnout ruéné. Prekontrolovat t&snéni
Sroubu, event. vyménit.

Kompresor bézi,
na manometru
je ukazovan
tlak, ovSem na-
stroje nebézi.

Netésné hadicové spojeni.

Prekontrolovat hadici stlaéeného vzduchu a na-
stroje, event. vymeénit.

Netésna rychlospojka.

Prekontrolovat rychlospojku, event. vyménit.

Na regulatoru tlaku (5) je nastaven moc
nizky tlak.

Regulator tlaku vice otevfit.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit
spravne opatrenia na zabranenie nehodam

Varovanie - Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

®J

Noste ochrannt masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat'
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujici azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky, piliny
a prach, ktoré mézu zapric¢init stratu zraku.

Varovanie pred horucimi povrchmi.

Varovanie pred elektrickym napatim

Varovanie! Pristroj je vybaveny automatizovanym riadenim spustania. Zabrarnte pristupu
tretich oséb do pracovnej oblasti zariadenia!

Dodrziavajte vystrazné a bezpe¢nostné upozornenia!

Nevystavujte stroj dazdu. Zariadenie sa smie umiestnit, uskladnit' a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

Ohut neotvorte dovtedy, dokym nie je pripojena vzduchova hadica

Spustajte zariadenie len s uzavretym krytom

WO
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Poznamka,

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost za po$kodenia vyrobku alebo za $kody

spdsobené vyrobkom, ku ktorym doslo z nasledujucich

dévodov:

* nespravnej manipulacie,

* nedodrzania pokynov na obsluhu,

» opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia neo-
riginalnych dielcov pri vymene,

+ iného nez Specifikované pouzitia,

» poruchy elektrického systému, ktora bola spésobe-
na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO113.

Odportcame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si precitaj-
te kompletny text v navode na obsluhu.

Pokyny na obsluhu su uréené na to, aby sa pouzivatel
oboznamil s tymto zariadenim a aby pri jeho pouziti
vyuzil vSetky jeho moznosti v sulade s uvedenymi od-
poruc¢eniami.

Tento navod na obsluhu obsahuje délezité informa-
cie o tom, ako vykonavat bezpecnu, profesiondlnu a
hospodarnu obsluhu stroja, ako zabranit rizikam, ako
u$etrit naklady na opravy, ako skratit ¢asy prestojov
a ako zvysit spolahlivost a prediZit prevadzkovu Zivot-
nost stroja.

Okrem bezpecénostnych predpisov uvedenych v navo-
de na obsluhu musite dodrziavat tiez platné predpisy,
tykajuce sa prevadzky stroja vo vasej krajine.
Uchovavajte navod na obsluhu stale v blizkosti stroja a
ulozte ho do plastového obalu, aby bol chraneny pred
necistotami a vihkostou. Precitajte si navod na obsluhu
pred kazdym pouzitim stroja a dokladne dodrziavajte v
flom uvedené informacie.

Stroj mézu obsluhovat iba osoby, ktoré boli riadne
preSkolené v jeho obsluhe a ktoré boli riadne informo-
vané o rizikach spojenych s jeho obsluhou. Pri obsluhe
stroja musi byt splneny stanoveny minimainy vek.
Popri bezpeénostnych pokynoch a upozorneniach ob-
siahnutych v tomto navode na obsluhu a zvlastnych
predpisoch vasej krajiny je nutné dodrziavat vSeobec-
ne uznavané technické predpisy pre prevadzku.
Nepreberame rucenie za Ziadne nehody alebo Skody,
ktoré vznikli nedodrZzanim tohto navodu a bezpec¢nost-
nych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1 - 10)

Rukovat

Tlakovy spina¢

Spina¢ zapnuté/vypnuté (ON/OFF)
Manometer (za odgitanje tlaka kotla)
Tlaéni regulator

Hitra sklopka

Manometer (od¢itate lahko nastavljen tlak)
Pretlakovy ventil

9.  Jednosmerny ventil

10. Vypustacia skrutka kondezatu

11.  Tlaéni zbiralnik

12. Kolieska (2x)

13.  Ochranny kryt

14. Viec€ko na doplfiovanie oleja

15. Jednotka vzduchového filtra

16. Priehlad na kontrolu hladiny oleja
17.  Skrutka na vypustanie oleja

© N oKD 2

3. Rozsah dodavky

A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nie su hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami ani drobnymi suciastkami! Vznika nebez-
pecenstvo prehltnutia a udusenia!

* Kompresor

* 1x Vzduchovy filter

* 1x Vypustacia skrutka na kondenzovanu vodu
* 2x Koleso

* 1x Montazny material

» 1x Olejova zatka (E)

* 1x Flasa naolej

* 1x Navod na obsluhu
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+ Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj. 2 Dbajte na vplyvy okolia
« Odstrarnte obalovy material, ako aj obalové a pre- - Nevystavujte elektrické pristroje dazdu.
pravné poistky (ak su pouzité). - Nepouzivajte elektrické nastroje vo vihkom alebo
+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny. mokrom prostredi. Nebezpecéenstvo elektrického
» Pristroj a diely prislu§enstva skontrolujte ohfadom uderu!
poskodeni spdsobenych prepravou. - Postarajte sa o dobré osvetlenie. Nepouzivajte
* Obal podla mozZnosti uschovajte az do uplynutia elektrické pristroje v blizkosti horlavych tekutin
zaruénej doby. alebo plynov.
- Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
4. Spravny sposob pouzitia kde hrozi nebezpe&enstvo vzniku poZiaru alebo
vybuchu.
Kompresor sluzi na vyrobu stlaeného vzduchu pre 3 Chrarite sa pred elektrickym urazom
pneumaticky pohafnané nastroje, ktoré sa moézu pre- - Zabrante telesnému dotyku s uzemnenymi pred-
vadzkovat' s mnozstvom vzduchu do cca 158 I/min (na- metmi, ako napriklad potrubnymi rarami, radiator-
pr. plnenie pneumatik, vyfukovacia pistol a lakovacia mi, pecami, chladni¢kami.
pistol’). 4 Zabrarite pristup detom!
- Nedovolte inym osobam dotykat sa pristroja ale-
Pristroj smie byt pouZzity len na ten ucel, na ktory bol bo kablu po¢as prace, zabrante im vstupu do Va-
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie sa povazuje za ne- Sej pracovnej oblasti.
spifiajice Udel pouzitia. Za $kody alebo zranenia aké- 5 Ukladajte Va$e pristroje na bezpe¢nom mieste
hokolvek druhu spbsobené nespravnym pouzivanim - Nepouzivané nastroje musia byt uskladnené v
ruci pouzivatel/obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca. suchej, uzatvorenej miestnosti a mimo dosahu
deti.
Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze naSe pristroje ne- 6 NepretaZujte VaSe pristroje
boli svojim uréenim konstruované na profesionalne, reme- - Praca je dokladnejSia a bezpecnejSia v rozmedzi
selnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame ziadne uvedeného vykonu pristroja.
zarucné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat v profesio- 7 Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev
nalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadz- - Nenoste pri praci s pristrojom volné oblecenie
kach ako aj na €innosti rovnocenné s takymto pouzitim. ani Sperky. Mozu byt totiz zachytené pohyblivymi
suciastkami.
5. Bezpecénostné pokyny - Pri pracach vonku sa odporiéaji gumené rukavi-
ce a protiSmykova pevna obuv.
A Pozor! Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nutné - Ak mate dlhé vlasy, pouzivajte sietku na vlasy.
na ochranu pred zasahom elektrickym pradom, pred 8 Nepouzivajte kdbel na iné ucely
nebezpecenstvom poranenia a nebezpecenstvom po- - Nenoste pristroj zaveseny za elektricky kabel a
Ziaru dodrziavat nasledujuce zakladné bezpeénostné nepouzivajte ho na vytahovanie zastréky von zo
upozornenia. Predtym ako pouzijete tento elektricky zasuvky. Chrarite elektricky kabel pred teplom,
pristroj, precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia olejom a ostrymi hranami.
a dobre ich uschovaijte. 9 Dékladne oSetrujte Vase pristroje
- Udrzujte vas kompresor vzdy ¢isty, aby ste mohli
A Pozor! Pri pouziti tohto kompresora je potrebné pracovat dokladne a bezpecne.
kvoli ochrane pred elektrickym uUrazom, nebezpecen- - Dodrziavajte predpisy pre udrzbu.
stvom zranenia a nebezpecenstvom vzniku poziaru, - Pravidelne kontrolujte zastr¢ku a kabel, a pri
dodrziavat nasledovné zakladné bezpecnostné opat- eventualnom poskodeni ich nechajte vymenit au-
renia. Pred pouzivanim tohto pristroja si precitajte a torizovanym odbornikom.
dodrziavajte tieto pokyny. - Pravidelne kontrolujte prediZzovaci kabel a nahra-
Bezpeéna praca d'te kable, ktoré su poSkodené.
1 UdrZujte VaSe pracovisko vzdy v Cistom stave 10  Zastrcku vytiahnite zo zasuvky.
- Neporiadok na pracovisku méze sposobit nebez- - Pri nepouzivani elektrického pristroja, pred udrz-
pecenstvo Urazu. bou a pri vymene nastrojov, napr. pilového kotu-

¢a, vrtaka, frézky.
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1

12

13

14

15

16

17

Zabrarite neumyselnému nabehu.

Uistite sa, Ze je spina¢ pri zasunuti zastréky do
zasuvky vypnuty.

Pre vonkajsiu oblast pouzivajte prediZzovaci kabel.
Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené
a prisluSne oznacené predlZovacie kable.
Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.
Bud'te opatrni.

Davajte pozor na to, o robite. Pri praci pouZivaj-
te rozum. Elektricky pristroj nepouzivajte, ak sa
nesustredite.

Pravidelne kontrolujte pripadné poSkodenia va-
$ho pristroja

Pred dalSim pouzivanim pristroja starostlivo
skontrolovat, €i sU ochranné zariadenia alebo
lahko pos$kodené suciastky stale v nalezitom
funkénom stave podla predpisov.

Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych pohyblivych
dielov pristroja v poriadku, t.j. ¢i nedochadza k ich
blokovaniu alebo nie su poskodené. VSetky diely
musia byt spravne namontované, aby sa zabez-
pecila bezpe€nost pristroja.

Poskodené ochranné zariadenia a sugiastky mu-
sia byt odborne opravené alebo vymenené v za-
kaznickom servise, pokial nie je v navodoch na
obsluhu uvedené inak.

Poskodené spinate musia byt nahradené v za-
kaznickom servise.

Nepouzivajte chybné ani poskodené pripojné ve-
denia.

V ziadnom pripade nepouzivajte pristroje, ak na
nich nie je mozné vypnut a zapnut ich vypinag.
Elektricky pristroj nechajte opravit vyu€enym
elektrikarom.

Tento elektricky pristroj je v sulade s prisluSnymi
bezpeénostnymi smernicami. Opravy smie vyko-
navat' len odborny elektrikar, v opaénom pripade
mdze dojst k Urazu obsluhujucej osoby.

Pozor!

Pouzivajte kvoli vasej vlastnej bezpecnosti vzdy
len prisluS§enstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu alebo su odporu-
¢ané resp. uvadzané vyrobcom pristroja. Pou-
Zitie obrabacich nastrojov alebo prisluSenstva,
ktoré nie su uvedené v navode na obsluhu alebo
v katalégu, mdze pre vas osobne znamenat vznik
eventualneho nebezpedenstva zranenia

Hluk

Pri pouzivani kompresora pouzivat ochranu slu-
chu.

18 Vymena pripojného vedenia
- V pripade poskodenia pripojného vedenia sa
musi vymenit vyrobcom alebo odbornym elek-
trikarom, aby sa zabranilo rizikdm. Nebezpecen-
stvo elektrického uderu!

19 Plnenie pneumatik

- Skontrolujte tlak pneumatik bezprostredne po
naplneni pomocou vhodného tlakomeru, napr. na
Cerpacej stanici.

20 Pojazdné kompresory v prevadzke na stavbach

- Dbaijte nato, aby boli vSetky hadice a armatiry
vhodné pre najvyssi pripustny pracovny tlak kom-
presoru.

21 Miesto postavenia

- Postavte kompresor len na rovnu plochu.

22V pripade tlaku vy$Sieho ako 7 barov by mali byt
privadzacie hadice vybavené bezpecnostnym
kablom (napr. drétenym lanom).

23 Zabrafite silnym zataZeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete flexibilné hadicové pripojky, aby
ste zabranili zalomenym miestam.

24 Pouzivajte prudovy chrani¢ s vypinacim pridom
30 mA alebo mensim. Pouzivanie ochranného
vypinaca proti chybnému priddu znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

25. Zabezpecte, aby boli zariadenia na chladenie ole-
ja udrziavané v Cistote a ochranné zariadenia pri-
pravené na prevadzku.

26. Nebezpecenstvo popalenia na horicom oleji

- Noste vhodné ochranné rukavice.

- S kompresorom nikdy nepracuijte v blizkosti otvo-
renych plamenov.

- Davaijte pozor, aby ste nerozliali Ziadny olej.

27. Pri nizkych teplotach pod 0 °C je rozbeh motora
zakazany.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mbéze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZzenie nebezpecéenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s
implantatmi prekonzultovat’ situaciu so svojim leka-
rom a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu
obsluhovat elektricky pristroj.
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DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA + Dbajte na Gdaje uvedené na obaloch spractvanych
materialov a ozna¢enia nariadenia o nebezpeénych
latkach. V pripade potreby sa musia urobit dodato¢-
né ochranné opatrenia, predov§etkym sa musi nosit’

vhodné oblecenie a masky.

Dodrziavajte prislu$né navody na obsluhu jednot-
livych pneumatickych nastrojov/ipneumatickych
pridavnych pristrojov! Nasledujiuce vSeobecné po-

kyny sa musia dodato¢ne dodrziavat.

Bezpeénostné pokyny pre pracu so stlacenym
vzduchom a vyfukovacimi piStofami

Dbaijte na dostato€nu vzdialenost od produktu, min.
v8ak 2,50 m a udrziavajte pneumatické nastroje/
pneumatické pridavné pristroje po¢as prevadzky v
dostato¢nej vzdialenosti od kompresora.

Hustiaca pumpa a vedenia dosahuju pocas pre-
vadzky vysoké teploty. Kontakt m6ze viest k po-
paleniam.

Vzduch nasavany kompresorom nesmie obsahovat
primesi, ktoré by mohli v hustiacej pumpe viest k
vzniku poziarov alebo explozii.

Pri uvolfiovani hadicovej spojky pevne drzte rukou
spojkovy diel hadice. Takto zabranite pripadnému
zraneniu spatnym uderom hadice.

Pri pracach s pneumatickou pistolou noste ochran-
né okuliare a respirator. Prach je zdraviu Skodlivy!
Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu lahko spéso-
bit poranenia.

Vyfukovacou pistofou nesmerovat’ prid vzduchu
na osoby alebo na odev na tele. Nebezpecenstvo
poranenia!

Bezpeénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacov a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby)
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Udrziavajte rozpraSovacie pridavné zariadenie v
dostato¢nej vzdialenosti od kompresora, aby sa ne-
dostal do kontaktu s tekutinou.

Pouzivajte rozprasovacie pridavné zariadenia (napr.
rozpraSovace farby) v smere kompresora. Vlhkost
mdze viest ku elektrickym rizikam!

Nespracuvajte laky alebo rozpustadla s bodom
vzplanutia niz§im ako 55 °C. Nebezpecenstvo vy-
buchu!

Laky a rozpustadla nezahrievajte. Nebezpecenstvo
vybuchu!

Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé kvapaliny, vy-
Zaduju sa na ochranu filtratné pristroje (masky na
tvar). Dodrziavajte tiez informacie o ochrannych
opatreniach poskytnutych vyrobcami takychto latok.

Pocas procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore sa nesmie fajc¢it. Nebezpe€enstvo vybu-
chu! Lahko horlavé su aj vypary z farieb.

Ohniskd, otvoreny plameri alebo stroje tvoriace is-
kry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.
Jedld a napoje neuchovavajte ani nekonzumujte
v pracovnom priestore. Vypary z farieb st zdraviu
Skodlivé.

Pracovny priestor musi byt vacsi ako 30 m*® a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostato¢na vy-
mena vzduchu.

Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horfavych, resp. nebezpeénych postrekovacich ma-
terialov reSpektujte ustanovenia miestneho policaj-
ného organu.

Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvajte
média, ako lakovy benzin, butylalkohol a dichlérme-
tan. Tieto média poSkodzuju tlakovzdus$nu hadicu.
Pracovna oblast musi byt od kompresora oddelena
tak, aby sa tento nedostal do priameho kontaktu s
pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadrzi

Prevadzkovatel tlakovej nadrze musi nadrz udrzia-
vat' v dobrom stave podla predpisov, spravne vyko-
navat jej prevadzku, kontrolovat ju, realizovat nevy-
hnutné udrzbové prace a opravy v pripade potreby
a podla okolnosti zaviest potrebné bezpeénostné
opatrenia.

Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch naria-
dit kontrolné opatrenia.

Tlakova nadrz sa nesmie prevadzkovat vtedy, ked
sa na nej vyskytuju nedostatky, ktoré by mohli ohro-
zovat zamestnancov alebo iné osoby.

Skontrolujte tlakovu nadobu pred kazdym pou-
zitim, ¢&i nie je skorodovana alebo poSkodena.
Kompresor sa nesmie prevadzkovat' s poSkodenou
alebo skorodovanou tlakovou nadobou. V pripade,
Ze sa zistia poSkodenia, obratte sa prosim na za-
kaznicky servis.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné poky-
ny.



Zvyskoveé riziko Hladina akustického vykonu L, 93 dB(A)
Hladina akustického tlakuL , 70,5 dB(A)
2,39 dB(A)

Dodrzte urcené udrzbové a bezpeénostné upozorne-
nia nadvodu na obsluhu.

Pri praci budte vzdy pozorni a tretie osoby udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti od vasho pracoviska.

Nepresnost’ KwA/pA

7. Pred uvedenim do prevadzky
Urcité zvySkové riziko, ktoré nie je mozné vylugit, pretr-

vava vzdy aj pri odbornom pouzivani pristroja. Z druhu * Presvedcite sa pred zapojenim pristroja do siete o
a konstrukcie pristroja je mozné odvodit nasledujuce tom, €i Udaje na typovom S$titku pristroja suhlasia s
potencialne ohrozenia: udajmi elektrickej siete.

* Neumyselné uvedenie vyrobku do prevadzky. * Pred prvym uvedenim do prevadzky odmontujte

» Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochra- prepravné zatky (F) a naplrite klukovu skrifiu ole-
na sluchu. jom tak, ako je popisané v bode 8.4.

« Castice negistét, prach atd. sa do vasich oé&i alebo » Skontrolujte pripadné poskodenie transportom.
tvare mézu dostat aj napriek noseniu ochrannych Akékolvek poskodenia ihned ohlaste dopravnej
okuliarov. spolo¢nosti, ktora dodala zakupeny kompresor.

* Vdychovanie rozvirenych Castic. * Postavenie kompresora sa musi uskuto€nit v bliz-

kosti spotrebica.

6. Technické udaje + DIhé vzduchové vedenia a dihé privodné vedenia

(predlzovacie kable) sa neodporucaju.
+ Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

Sietové pripojenie 230 V~ 50 Hz
* Neumiestfiujte kompresor vo vlhkej alebo mokrej
Vykon motora W 1100w miestnosti.
max. 1500 W . , < , .
+ Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych

Pracovny rezim S1 miestnostiach (dobre vetranych, s teplotou okolia
Otagky kompresora 2850 min-' +5 °C az 40 °C). V miestnostiach sa nesmie na-

- - chadzat prach, kyseliny, vypary, explozivne ani za-
Objem tlakovej nadrze 501 .

palné plyny.
Prevadzkovy tlak cca. 8 bar « Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych miest-
Teor. nasavaci vykon cca. 220 I/min nostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so striekaju-
T - - . - cou vodou, je pouzitie pristroja zakazané.
h)zlzne dodavané mnozstvo pri cca. 158 I/min + Pred prvym uvedenim do prevadzky musi byt skon-
r trolovany stav oleja v ¢erpadle kompresora.

Druh ochrany IPX2 + Kompresor sa smie pouzivat len kratky &as, v su-
Hmotnost pristroja cca. 30 kg chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

X * Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po
Olej (15W 40) cca. 0,251 praci nechavat vo volnom priestore.
Max. nadmorska vyska (m. n. m.): 1000 m

Emisné hodnoty hiuku boli merané podfa EN ISO 3744. 8. Zlozenie a obsluha

Noste ochranu sluchu. A Pozor!
Vplyv hluku méze spOsobit stratu sluchu. Pred uvedenim do prevadzky pristroj bezpodmieneéne
kompletne zmontovat!

A Varovanie: Hluk moze mat zavazny vplyv na vase

zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB (A), noste, pro- 8.1 Montaz kolies (obr. 3)

sim, vhodnu ochranu sluchu. « Aby ste upevnili kola (12), prevleéte najprv podlozku
s kolovou skrutkou cez kolo. Napokon primontujte
podlozku a Sesthranni maticu k vnatornej strane
kola. Maticu utiahnite len rukou tak, aby sa dalo s
kolom eSte otacat.
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» Nasunte jednotku kola cez lamelu pod nadrz.

» Jednotku upevnite jednou podlozkou, jednou poist-
nou podloZkou a jednou maticou a pevne utiahnite.

» Tento postup opakujte pre druhé kolo.

8.2 Montaz podstavcovej nohy (obr. 4)

+ Pripevnite gumovu nozi¢ku do drziaka na prednej
strane komory pomocou skrutiek, podloZiek a ma-
tic, ktoré su sucastou dodavky.

8.3 Montaz vzduchového filtra (obr. 6)

» Varovanie: Pred prvym pouzitim stroja je nutné na-
indtalovat filter vzduchu. Pouzivanie stroja bez filtra
vzduchu spdsobi poSkodenie kompresora a zruse-
nie platnosti zaruky.

+ Odstrante transportnd zatku (G) a pevne priskrut-
kujte vzduchovy filter (15) na pristroji.

8.4 Vymena transportného krytu (B) (obr. 5)

« Odstrante prepravné veko (E) na otvore na plne-
nie oleja (F).

* Naplnte klukovu skrifiu doru¢éenym kompresorovym
olejom a na otvor na plnenie oleja namontujte (F)
uzavieraciu zatku oleja (14).

+ Cez priezor (16) skontrolujte hladinu oleja. Hladi-
na oleja by sa mala nachadzat v €ervenom kruhu.

8.5 Siet'ové pripojenie

+ Kompresor je vybaveny sietovym elektrickym kab-
lom so zastrékou s ochrannym kontaktom. Tato
zastréka moze byt zapojena na kazdej zasuvke s
ochrannym vodi¢om 230 V~50Hz, ktora je zabez-
pecena istenim s hodnotou 16 A.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, i pri-
tomné sietové napétie zodpoveda prevadzkovému
napatiu (podla typového Stitku na pristroji).

+ DIhé privodné vedenia, ako aj predlzovacie kable,
kablové bubny atd. Spdsobuju zniZenie napétia a
moéZzu tak zabréanit rozbehnutiu motora.

« Pri nizkych teplotach pod +5 °C je nabeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

8.6 Vypina¢ zap/vyp (obr. 7)

+ Kompresor sa zapina vytiahnutim vypinaca zap/
vyp (3) smerom nahor. Kompresor sa vypina zatla-
¢enim vypinac¢a zap/vyp smerom nadol.

8.7 Nastavenie tlaku: (obr. 1, 2, 8)
+ Pomocou tlakového regulatora (5) sa nastavuje tlak
na manometri (7).

* Nastaveny tlak sa méze odoberat cez rychlospoj-
ku (6).
» Na manometri (4) sa odc¢ita tlak kotla.

8.8 Nastavenie tlakového spinaca (obr. 1)

» Tlakovy spinac¢ (2) je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 Bar
Vypinaci tlak cca 8 Bar

8.9 Tepelny ochranny spinaé

Tepelny ochranny spinac je zabudovany do pristroja.

Ak sa tepelny ochranny spina¢ spusti, postupujte na-

sledovne:

« Vytiahnite sietovu zastréku.

* Pockajte cca 2 az 3 minuty.

» Opat pripojte pristroj.

« Ak sa pristroj nespusti, zopakujte proces.

* Ak sa pristroj opat nespusti, vypnite a opat zapnite
pristroj cez zapinac¢/vypinac (16).

« Ak ste vykonali vSetky vy$Sie uvedené kroky a pri-
stroj napriek tomu nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj pre-
dlzovacie vedenie musia zodpovedat’ tymto pred-
pisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri do€asnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi pristroj pripojit len pomo-
cou prudového chrani¢a s vypinacim prddom 30 mA.

Délezité upozornenia

Pri pretazeni motora sa tento samocinne vypne. Po
vychladeni (¢asovo odli§né) je mozné motor znovu
zapnut.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami mozu byt

« Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

« Zalomené miesta v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.
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+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.
» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo toto pripojené k elek-
trickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim ,HO5VV-F*.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Motor na striedavy prad

+ Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat priemer 1,5 mm?2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujlce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje o motore z typového Stitka.

10. Cistenie, udrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami vytiah-
nite kabel zo siete! Nebezpecenstvo poranenia elek-
trickymi adermi!

A Pozor!
Pockajte, kym bude pristroj uplne vychladnuty! Nebez-
pecenstvo popalenia!

A Pozor!
Pred v8etkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami zbavit
pristroj tlaku! Nebezpecenstvo poranenia!

10.1 Cistenie

+ Udrzujte pristroj vzdy v ¢o najcistejSom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj €istou utierkou ale-
bo ho vydistite vyfukanim stlacenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

* Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po kaz-
dom pouziti.

. Cistite pristroj pravidelne pomocou vlhkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnat umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra pri-
stroja nedostala voda.

+ Hadica a striekacie nastroje sa musia pred ¢istenim
odpojit z kompresora. Kompresor nesmie byt Ciste-
ny vodou, rozpustadlami a pod.

10.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 1)

A Pozor!

Pre dlhodobu trvanlivost’ tlakovej nadoby (11) sa
musi po kazdej prevadzke vypustit kondenzovana
voda otvorenim vypustacej skrutky (10).

Predtym nechajte vypustit tlak z kotla (pozri 10.7.1).
Vypustacia skrutka sa otvara otocenim proti sme-
ru hodinovych ruciciek (pri smere pohladu zo
spodnej strany kompresora na skrutku), aby moh-
la kondenzovana voda kompletne odtiect z tla-
kovej nadoby. Vypustaciu skrutku potom znovu
pevne dotiahnite (ota¢anie v smere hodinovych ru-
¢iciek). Skontrolujte tlakovi nadobu pred kazdym
pouzitim, ¢€i nie je skorodovana alebo poskodena.
Kompresor sa nesmie prevadzkovat s posSkodenou alebo
skorodovanou tlakovou nadobou. V pripade, Ze sa zistia po-
Skodenia, obratte sa prosim na zakaznicky servis.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakovej nadoby obsahuje zvy-
Sky oleja. Zlikvidujte kondenzovanu vodu ekologicky
na prisluSnom zbernom mieste.

10.3 Bezpecnostny ventil (obr. 2)

Poistny ventil (8) je nastaveny na najvy$Si pripustny
tlak tlakovej nadoby. Nie je povolené prestavovat po-
istny ventil alebo poistku spojenia (8.2) medzi vypusta-
cou maticou (8.1) a jej uzaverom (8.3). Poistny ventil sa
musi aktivovat kazdych 30 prevadzkovych hodin min.
3-krat ro¢ne, aby v pripade potreby fungoval. Otvorte
perforovanu vypustaciu maticu (8.1) v protismere hodi-
novych ruciciek a nasledne potiahnite ventilova ty¢ku
cez perforovanu vypustaciu maticu (8.1) ruéne sme-
rom von, aby ste otvorili vypust poistného ventilu. Cez
ventil teraz pocutelne unika vzduch. Néasledne utiah-
nite vypustaciu maticu oto¢enim v smere hodinovych
ruciciek.
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10.4 Pravidelna kontrola hladiny oleja (obr. 5)
Kompresor postavte na tvrdd, rovnd plochu. Hladina
oleja sa musi nachadzat medzi znackami MAX a MIN
v olejoznaku (16).

Vymena oleja: Odporucany olej: SAE 15W 40 alebo
rovnocenny olej.

Prva napln oleja musi byt vymenena po 10 prevadzko-
vych hodinach; potom sa musi kazdych 50 prevadzko-
vych hodin olej vypustit a doplnit novy.

10.5 Vymena oleja (obr. 1, 5)

Vypnite motor a vytiahnite elektricky kabel zo zasuv-
ky. Odstrante tesniacu zatku oleja (14). Po vypusteni
pripadného pritomného vzduchového tlaku mozete od-
skrutkovat olejovu vypustaciu skrutku (17) na hustiace
pumpe. Aby olej nemohol nekontrolovane vytekat von,
podlozte pod motor maly plechovy Zlab a zachytte
olej vo vhodnej nadobe. Ak olej nevytecie Uplne cely
von, odporiéame mierne naklonenie kompresora. Ak
je olej uplne vypusteny, znovu zaskrutkujte olejova
vypustaciu skrutku (17). Stary olej odstrarite v prislus-
nom zbernom mieste pre opotrebovany olej. Aby bolo
mozné naplnit spravne mnozstvo oleja, dbajte na to,
aby stal kompresor na rovnej ploche. Napliite novy olej
do plniaceho otvoru (F), az kym stav oleja nedosiahne
maximalnu hladinu naplne. Tato hladina je znazornena
¢ervenym bodom na olejoznaku (16). Neprekracdujte
maximalne mnozZstvo naplnenia. Preplnenie m6ze mat
za nasledok poSkodenie pristroja. Nasadte olejovu
zatku (14) znovu na plniaci otvor oleja (F).

10.6 Vycistenie nasavacieho filtra (obr. 1, 6, 10)
Nasavaci filter zabrariuje nasavaniu prachu a nedis-
tét. Je potrebné, aby sa tento filter Cistil minimalne
kazdych 300 prevadzkovych hodin. Upchaty nasavaci
fi ter zna¢ne zniZzuje vykon kompresora. Vyberte na-
savaci filter skrutky (D). Potom stiahnite dole kryt fil-
tra (A). Teraz mdzete vybrat von vzduchovy filter (C).
Vzduchovy filter (C), kryt filtra (A) a teleso filtra opatr-
ne (B) vyklepte. Tieto diely by sa potom mali vyfukat
stla¢enym vzduchom (cca 3 bar) a znovu namontovat
naspat v opacnom poradi.

10.7 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite elektricka zastréku zo siete, odvzdusni-
te pristroj a vSetky zapojené pneumatické pristro-
je. Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt uve-
deny do prevadzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat’ len v suchom prostredi, kto-
ré je nepristupné nepovolanym osobam. Neprekla-
pat, ale skladovat’ v postavenom stave! Olej méze
vytiect’ von!

10.7.1 Vypustenie pretlaku

Vypustite pretlak z kompresoru takym spdsobom, Ze
kompresor vypnete a spotrebujete eSte pritomny tlak
vzduchu v tlakovej nadobe, napr. Pustenim pneuma-
tického nastroja na volnobeh alebo vyfukovacou pis-
tolou.

10.8 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku pod-
liehaju nasledujuce diely beznému pracovnému alebo
prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely
povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: Vzduchovy filter

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodav-
ky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

11. Likvidacia a recyklacia

@ Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabra-
» nenia poskodeniu pri transporte. Tento obal je
% vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho moz-

né znovu pouzit alebo sa mdze dat do zberu
é na recyklaciu surovin. Pristroj a jeho prislusen-

stvo sa skladaju z réznych materialov, ako su
napr. kovy a plasty. PoSkodené sugciastky odovzdajte
na vhodnu likvidaciu $pecialneho odpadu. Informujte
sa v odbornej predajni alebo na miestnych uradoch!

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového od-
padul!

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze tento vyro-
ﬁ bok sa musi zlikvidovat podla smernice o od-

pade z elektrickych a elektronickych zariadeni
EEE (2012/19/EU) a nesmie sa zlikvidovat s domo-
vym odpadom. Tento vyrobok sa musi odovzdat na to
uréenému zbernému stredisku. K tomu méze doéjst na-
priklad vratenim pri nakupe podobného vyrobku alebo
odovzdanim autorizovanému zbernému stredisku na
recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych za-
riadeni.
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Neodborné zaobchadzanie so starymi zariadeniami
mdze mat v désledku potenciadlne nebezpeénych la-
tok, ktoré obsahuje odpad z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni, negativny vplyv na Zivotné prostredie
a zdravie os6b.

Odbornou likvidaciou tohto vyrobku navyse prispie-
vate k efektivnemu vyuzivaniu prirodnych zdrojov. In-
formacie o zbernych strediskach pre staré zariadenia
ziskate od vaSej miestnej spravy, verejnopravnej in-
Stitucie zaoberajucej sa likvidaciou odpadu, autorizo-
vaného uradu pre likvidaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni alebo od vasho odvozu od-
padkov.

12. Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pri€ina Naprava

Skontrolovat kabel, sietovl zastréku, poistku a

Nie je k dispozicii sietové napéatie. 2Asuvku.

P s - Nepouzivat prili§ dlhé predlzovacie kable. Pouzit
Prili§ nizke sietové napatie. N Ca P ) <
prediZovaci kébel s dostatoénym prierezom Zily.

Kompresor nebezi.

Vonkajsia teplota prili§ nizka. Neprevadzkovat pri vonkajSej teplote niz8ej ako +5°.

Motor nechat vychladnut pripadne odstranit pri¢inu

Prehriaty motor. prehriatia.

Kompresor bezi,
avSak bez tlaku.

Varnostni ventil (8) je netesny.

Vymenit varnostni ventil(8).

Tesnenia su poskodené.

Skontrolovat tesnenia, opotrebované tesnenia ne-
chat vymenit' v odbornom servise.

Vypustacia skrutka na kondenzo-
vanu vodu (10) netesna.

Rukou dotiahnut skrutku. Skontrolovat tesnenie na
skrutke, pripadne vymenit.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazuje
na manometri, ale
nastroje nebezia.

Netesné hadicové spoje.

Skontrolovat pneumaticku hadicu a nastroje, v pripa-
de potreby vymenit.

Netesna rychlospojka.

Skontrolovat rychlospojku, v pripade potreby vyme-
nit.

Nastaveny prili§ nizky tlak na
regulatore tlaku (5).

Regulator tlaku dalej povolit.

www.scheppach.com SK 111




A késziiléken talalhaté szimboélumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimboélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
utasitast

Viseljen hallasvédét!. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Munka kézben viseljen védészemiiveget. A munka kézben keletkezd szikrak vagy a készu-
1ékbdl kikeruil6 szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Figyelmeztetés forro fellletekre.

Figyelmeztetés elektromos feszlltségre

Figyelmeztetés! A készllék automatizalt indulasvezérléssel rendelkezik.Tartsa tavol az
idegeneket a készilék munkateriletétdl!

Tartsa be a figyelmeztet6 és biztonsagi utasitasokat!

A gépet ne érje esd. A készuléket csak szaraz kérnyezeti feltételek mellett szabad tarolni,
raktarozni és lizemeltetni.

A leveg6tdomld csatlakoztatasa el6tt ne nyissa ki a csapot

A készlléket csak zart fedéllel miikodtesse.

®HOHOP>PPOIO®I
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1. Bevezetés Csak olyan személyek hasznalhatjak a késziiléket,
akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és a lehetséges

Gyarto: veszélyekrdl, illetve kockazatokrél. Be kell tartani az
eléirt minimalis kort.

Scheppach GmbH A jelen Uzemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6-

Glinzburger Strafte 69 irdsok és a helyi orszagos kilonleges el6irasok ki-

D-89335 Ichenhausen egészitéseként be kell tartani az altalanosan elismert
miszaki el6irasokat a fafeldolgozé szerszamgépek

Tisztelt vasarlo! lizemelésekor.

Sok érémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az 0j ké- Az Utmutato, valamint a biztonsagi eléirasok figyelmen

sziilékét hasznalja. kivil hagyasabdl szarmazd balesetekért és karokért

nem vallalunk felel6sséget.
Kedves Vasarlo!
A hatalyban lévé termékfelelésségi torvény értelmé- 2. A késziilék leirasa (1 - 10 abra)
ben a berendezés gyartdja nem vonhato felelésségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkez6 ka- 1. Fogantyu
rokért a kdvetkezd esetekben: 2. Nyomaskapcsold
» szakszer(tlen kezelés, 3. BE/KI kapcsold
* a hasznalati utasitdsok be nem tartasa, 4. Tartalynyomas-méré
* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen ja- 5. Nyomasszabalyozé
vitasok, 6. Beadllithatd leeresztd szelep
* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje, 7. Manométer (leolvashaté a beallitott nyomas)
» szakszer(tlen hasznalat, 8. Biztonsagi szelep
» azelektromos rendszer kiesése az elektromos el6- 9. Visszafolyas zardszelep
irasok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113 10. Kondenzviz leereszt6 csavar
szabalyozasok be nem tartasa miatt. 11. Nyomastartaly
12. Kerék (2 db)
Javaslatok: 13. Biztonsagi tabla
Miel6tt a berendezést dsszeszerelné, és lizembe he- 14. Olajbetolté dugo
lyezné olvassa el a hasznalati Gtmutato teljes szdve- 15. Levegészird-egység
gét. 16. Olajszint kémlel6lveg
Az Uzemelési utasitasok célja a készllékkel vald is- 17. Olajleeresztd csavar
merkedésének megkonnyitése és a hasznalati lehet6-
ségeinek megismertetése. 3. Sazillitott elemek
Az lUzemelési utasitasok fontos megjegyzéseket tar-
talmaz a készulék biztonsagos, szakszerl és gaz- A FIGYELEM!
dasagos hasznalataval kapcsolatosan, a veszélyek A késziilék és a csomagoléanyag nem gyerekjaték!
elkerllésére, a javitasi koltségek megsporolasara, a A gyerekek ne jatsszanak a milianyag zacskokkal,
kiesési id6 csokkentésére, és a késziilék megbizhato- foliakkal és apro alkatrészekkel! Fennall a lenyelés
saganak és élettartamanak novelésére. és fulladas veszélye!
A hasznalati utmutatéba foglalt biztonsagi utasita-
sokon kivil mindenképpen be kell tartani a nemzeti * Kompresszor
érvényben |évd szabalyozasokat a készllék lizemelé- * 1x Légszirét
sével kapcsolatosan. + 1x Allslab
Az Ulzemelési utasitasokat helyezze egy tiszta, * 2x Kerék
miianyag mappaba, hogy megoévja a szennyezédésto! * 1db szerel6anyag
és a nedvességtol, és tarolja a készllék kdzelében. A * 1x Biztonsagi szelep (E)
munka elkezdése el6tt minden gépkezelének el kell * 1x Olajos flakon
olvasnia az utasitasokat és gondosan be kell tartania * 1 db kezelési utasitas
Sket.
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+ Nyissa ki a csomagolast és 6vatosan vegye ki a
készlléket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a cso-
magolasi / szallitasi biztositasokat (ha vannak ilye-
nek).

» Ellendrizze, hogy teljes-e a szallitmany.

+ Ellendrizze a készllék és a kiegészitd alkatrészek
szallitas soran keletkezett sériléseit.

* Lehetésége szerint a garancia érvényességének
leteltéig 6rizze meg a csomagolast.

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kompresszor préslég eldallitasara szolgal, a prés-
lég altal Uzemeltetett szerszamokhoz, amelyek cca.
158 |/perc-i légmennyiséggel lehetnek lzemeltetve
(mint példaul abroncstoélték, kifuvépisztolyok és lak-
kozé pisztolyok).

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt talhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit ren-
deltetésszerlinek. Ebb&l ad6édoé barmilyen karért vagy
barmilyen fajta sérulésért a hasznalé ill. a kezel6 fele-
16s és nem a gyarté.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendel-
tetéstk szerint nem az ipari, kézmuipari vagy gyari
hasznalatra lettek konstrualva. Nem vallalunk szava-
tossagot, ha a készilék ipari, kézmdipari vagy gyari
lUzemek terlleten valamint egyenértéki tevékenysé-
gek terlleten van hasznalva.

5. Biztonsagi utasitasok

A Figyelem! Az elektromos kéziszerszamok haszna-
lata soran az aramités, illetve sériilés- és tlizveszély
megel6zése érdekében az alabbi alapvetd biztonsagi
utasitasokat kell betartani. Az elektromos kéziszer-
szam hasznalata el6tt minden utasitast olvasson el,
és mindig gondosan tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

A Figyelem! A kompresszor haszndlata soran az
elektromos aramdiités, a sérilés- és tlizveszély ellen
tartsa be a kdvetkezd alapvetd biztonsagi intézkedé-
seket.

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el és tartsa be
ezeket az utasitasokat

1

Tartsa a munkakoérét rendben

- Rendetlenség a munkakérben baleset veszélyét
idézi eld.

Vegye a kérnyezeti befolyasokat figyelembe

- Ne tegyen ki az elektromos szerszamokat es6-
nek.

- Ne hasznaljon elektromos szerszamokat nedves
vagy vizes kérnyezetben. Veszély az aramcsapas
altal!

- Gondoskodjon jé megvilagitasrol.

- Ne hasznaljon elektromos eszkdzdket ott, ahol
tlz- és robbanasveszély keletkezhet.

Ovja magat az aramiités ell

- Kerdtlje el a foldelt részekkel vald testi érintkezést,
mint példaul csovekkel, flitétestekkel, tizhelyek-
kel,hltészekrényekkel.

Tartsa a gyerekeket tavol!

- Ne engedje meg mas személynek, hogy meg-
érintsék a szerszamot vagy a kabelt, tartsa 6ket a
munkakdérétdl tavol.

Tarolja a szerszamait biztonsagosan

- Nem hasznalt szerszamokat egy szaraz, zart te-
remben és a gyerekek szamara nem elérhetéen
kell térolni.

Ne terhelje tul a szerszamait

- Jobban és biztonsagosabban dolgozik a mega-
dott teljesitményi kérben.

Viseljen megfelel6 munkaruhat

- Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert. Ezeket elkap-
hatjak a mozgo részek.

- Hosszu hajnal viseljen hajhalot.

- A szabadban tortén6é munkalatoknal gumikesztyi
és tapados labbeli ajanlatos.

Ne hasznalja fel a kabelt mas célokra

- Ne hordja a szerszamot a kabelnal fogva, és ne
hasznalja fel a kabelt a csatlakozé dugé kihuza-
sara a dugaszolé aljzatbol. Ovja a kabelt héség-
tél, olajtél és éles szélektdl.

Apolja gondosan a szerszamait

- Tartsa a kompresszort tisztan azért, hogy jol és
biztosan tudjon dolgozni.

- Tartsa be a karbantartasi eléirasokat.

- Ellenérizze le rendszeresen a csatlakozasi veze-
téket és a kabeljat, és sérlilés esetén cseréltesse
ki azt egy elismert szakember altal.

- Ellenérizze le rendszeresen a hosszabbit6 kabelt
és sérilés esetén cserélje ki.

10 Huzza ki a csatlakozédugét az aljzatbol

- Hanem hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
javitas el6tt és a szerszamok, pl. firészlap, furé
és marogeép cseréjénél.
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11 Ugyeljen arra, hogy a gép ne indulhasson el aka-

ratlanul

Miel6tt a csatlakozo6t bedugja az aljzatba, gy6-

z6djon meg arrél, hogy a gép kapcsoldja kikap-

csolt allapotban van.

12 Kdiltéren hasznaljon hosszabbito kabelt

A szabadban csak szabadtéri hasznalatra alkal-

mas, ennek megfeleld jeldléssel ellatott hosszab-

bit6 kabelt alkalmazzon.

A kabeldobot csak letekert allapotban hasznalja.

13 Legyen figyelmes

Figyeljen arra, amit csinal. Munkaja soran kell6

koriltekintéssel jarjon el. Ne hasznalja az elektro-

mos kéziszerszamot, ha nem tud ra figyelni.

14 Ellen6rizze le a késziilékét sériilésekre

A szerszam tovabbi hasznalata el6tt a védé be-

rendezéseket vagy enyhén sérilt részeket gon-

dosan megvizsgalni, hibatlan és meghataroza-

suknak megfelelé mikodésikre.

Vizsgalja meg, hogy a mozgo részek mikddése

rendben van, és hogy nem szorulnak vagy nin-

csennek karosulva részeik. Ahhoz, hogy a készl-

|ék biztonsaga biztositva legyen minden résznek

helyesen fel kell szerelve lennie.

Amennyiben a hasznalati utasitasban nincs mas

megadva, a karosult biztonsagi berendezéseket

és részeket szakszerlien egy elismert szakmi-

hely altal kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

A karosult kapcsoldkat egy vevészolgalati mihely

altal muszaj kicseréltetni.

Ne hasznaljon hibas vagy sériilt csatlakoz6 veze-

tékeket.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamokat

ahol a kapcsol6t nem lehet be- és kikapcsolni.

15 Az elektromos kéziszerszam javitasat villanysze-
relével végeztesse

- Ez az elektromos szerszam megfelel a ravo-
natkozé biztonsagi hatarozatoknak. Javitasokat
csak egy villamossagi szakember végezheti el,
kilénben balesetek érhetik a hasznalot.

16 Figyelem!

- Sajat biztonsagaért, csak a hasznalati utasitas-
ban megadott vagy a gyarté altal ajanlott vagy
megadott kellékeket és potkésziilékeket hasznal-
ni. A hasznalati utasitasban vagy a katalégusban
ajanlott bevetési szerszamoktol vagy kellékektd!
eltéréek hasznalata egy személysérulési veszélyt
jelenthet az On szamara.

17 Zaj

- Akompresszor hasznalatanal zajcsokkent6 flilvé-

dét hordani.

18 A csatlakozasi vezeték kicserélése
- Ha megrongalddik a csatlakozasi vezeték, akkor
a veszélyeztetések elkeriilése érdekében azt ki
kell cseréltetni a gyarté vagy egy villamossagi
szakember altal. Veszély az aramcsapas altal!

19 Abroncsok feltdltése

- Kozvetlenil a feltdltés utan leellendrizni, példaul
egy benzinkutnal egy megfelel6 manométerrel a
toltést.

20 Utonhajtahaté kompresszorok épitési helyszi-
niizemben

- Ugyeljen arra, hogy minden témlé és armatdra
megfelel6 legyen a kompresszor maximalisan
engedélyezett munkanyomasanak.

21 Felallitas helye

22 A bevezetd tomléket 7 bar feletti nyomasokon
érdemes biztonsagi kabellel, pl. egy drétkotéllel
felszerelni.

23 Ugy keriilje el a vezetékrendszer nagy terhelé-
seit, hogy rugalmas téml&csatlakozékat hasznal,
és kerlli a térési helyeket.

24 Hasznaljon 30 mA vagy annal kisebb kioldasi
aramerdsségl hibaaram-véddékapcsolét. A hi-
baaram-véd&kapcsolo hasznalata csokkenti az
aramités kockazatat.

25. Gy6zb6djon meg arrdl, hogy az olajh(ité berende-
zések tisztan vannak tartva, és a védéberendezé-
sek Uzemképes allapotban maradnak.

26. Egési sériilések veszélye a forrd olaj miatt

Viseljen megfelelé véddkesztyt.

A kompresszoron soha ne dolgozzon nyilt lang
kdzelében.

Ugyeljen ra, hogy ne folyjon ki az olaj.

27. 0 °C alatti alacsony hémérsékletek esetén tilos el-
inditani a motort.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos kéziszer-
szam miikddés kdzben elektromagneses mezét képez.
Ez a mezd bizonyos korllmények kézott befolyasol-
hatja az aktiv és passziv orvosi implantatumok ma-
kodését. A sulyos és halalos sérilések veszélyének
csOkkentése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi
implantatumokkal él6 személyek az elektromos kézi-
szerszam kezelése el6tt kérjék ki orvosuk és az imp-
lantatum gyartéjanak véleményét.

TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK
Vegye figyelembe az adott siiritett levegés szer-

szam / slritett levegds el6tét berendezés megfele-
16 Gizemeltetési utmutatojat!
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Az alabbi altalanos megjegyzéseket szintén figyelem-
be kell venni.

Biztonsagi utasitasok a présléggel és a kifavo

pisztolyokkal torténé dolgozashoz

+ Ugyeljen ra, hogy megfeleld, legalabb 2,50 m-es
tavolsagot tartson a terméktél, és izem kézben tart-
sa tavol a sdritett leveg8s szerszamokat / siritett
leveg@s elbtét berendezéseket a kompresszortdl.

* Az lzem alat a kompresszorszivattyu és a vezeté-
kek magas hémérsékleteket érnek el. A megérinté-
suk megégetéshez vezet.

* A kompresszor altal beszivott levegét olyan hoz-
zakeverésektdl mentesen kell tartani, amelyek a
kompresszorszivattyuban tlizh6z vagy robbanas-
hoz vezethetne.

* A tdmlékuplung kioldasanal tartsa kézzel feszesen
atémls kuplungrészét. igy elkerili a visszacsapédd
tomlo altali sériléseket.

* Amikor a sUritett leveg&s pisztollyal dolgozik, vi-
seljen védészemiiveget és 1égzésvédd maszkot. A
képz&d6 por karositja az egészséget! Az idegen
testek és kifuvott targyak kdnnyebb sériléseket
okozhatnak.

» Ne fujjon a kifuvoépisztollyal személyekre vagy tisz-
titson ruhat a testen. Sérulés veszélye!

A sz6r6 és fuvo eldtétkésziilékek (pl. festékszoro)

hasznalatara vonatkozé biztonsagi utasitasok

+ A szoro el6tétkésziiléket feltdltés kdzben tartsa ta-
vol a kompresszortél, hogy ne érhesse folyadék a
kompresszort.

+ A szoro el6tétkészilékkel (pl. festékszdrdval) soha
ne végezzen szérast a kompresszor irdnyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

+ Ne haszndljon 55 °C alatti lobbanaspontu lakkot
vagy oldészert. Robbanasveszély!

* Ne melegitse fel a lakkot vagy az oldészert. Robba-
nasveszély!

+ Egészségkarositd folyadékokkal valé munkavég-
zéskor védelem céljabodl sziré felszerelés (arc-
maszk) hasznalata sziikséges. Vegye figyelembe az
ilyen anyagok gyartoi altal megadott, védelmi intéz-
kedésekre vonatkozé informaciokat is.

+ A felhasznalandé anyagok kiils6 csomagolasain el-
helyezett, veszélyes anyagokra vonatkozé rendelet
szerinti adatokat és jel6léseket figyelembe kell ven-
ni. Szlikség esetén kiegészité dvintézkedéseket kell
foganatositani, igy elsésorban megfeleld ruhazatot
és maszkot kell viselni.

* A szorasi folyamat kozben, és a munkaterileten
altalanossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékgdz is kdnnyen éghetd.

« Kerilni kell a tizfészkek, nyilt lang és szikraképz6-
déssel jaré gépek hasznalatat, és ezek kdzelségét.

» Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy fo-
gyasztani. A festékgéz karositja az egészséget.

* A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m?3, tovabba
szoéraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfelel6 levegbcserét.

+ Soha ne végezzen szorast széllel szemben. Eghetd,
ill. veszélyes szdréanyagok szérasakor alapvetéen
be kell tartani a helyi rendérhatésag rendelkezéseit.

* PVC nyomo6tdmlé esetén nem szabad olyan anya-
gokkal dolgozni, mint példaul lakkbenzin, butil-alko-
hol vagy metilén-klorid. Ezek az anyagok karositjak
a nyomotomlét.

* A munkaterlletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne keriilhessen kozvetlen
érintkezésbe a munkakdzeggel.

Nyomastartaly lizemeltetése

« Aki egy nyomastartalyt Gzemeltet, annak azt egy
rendeltetésszerdi allapotban kell tartania, rendel-
tetésszerilien kell Uzemeltetnie, feligyelnie, azon-
nal minden szlikséges gondozasi és rendbehozasi
munkat elvégeznie valamint a kérilmények szerint
szikséges biztonsagi intézkedéseket megtennie.

« A felugyeld hivatal egyes esetben egy sziikséges
felligyelési intézkedést rendelhet el.

+ Egy nyomastartalyt nem szabad Uzemeltetni, ha
olyan hibakat mutat ki, amelyek altal az alkalmazott
vagy egy harmadik személy veszélyeztetve lehet.

* Minden Gzem el6tt a nyomastartalyt rozsdara és sé-
rilésekre leellenérizni. Nem szabad a kompresszort
sérult vagy rozsdas nyomastartallyal uzemeltetni.
Ha sériléseket allapitana meg, akkor kérjik fordul-
jon a vevBszolgalati szakmihelyhez.

Orizze meg az utasitasokat a késSbbiekre.

Maradék kockazat

Tartsa be a kezelési utmutato eldirt karbantartasi és

biztonsagi utasitasait.
Munka kézben mindig legyen figyelmes, és kiils6 sze-
mélyeket tartson biztonsagos tavolsagra a munkavég-

zési helytdl.
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A késziilék szakszeril hasznalata esetén is mindig ma-
rad egy bizonyos maradék kockazat, ami nem zarhaté
ki.

A késziilék tipusabdl és szerkezetébdl adéddan az

alabbi lehetséges veszélyek szarmazhatnak:

» Atermék akaratlan izembe helyezése.

+ Hallaskarosodas, ha nem viseli az elirt hallasvé-
dét.

+ Szennyez6dés részecskék, por stb. keriilhet a sze-
mébe vagy az arcara a véd&szemiveg viselése
esetén is.

» Felkavart részecskék belégzése.

6. Technikai adatok

Halozati csatlakozas 230 V~ 50Hz
Motorteljesitmény max. :;88%
Uzemmad S1
Kompresszor-fordulatszam 2850 perc!
Nyomastartaly Urtartalom 501
Uzemi nyomas ca. 8 bar

Teo. Beszivasi teljesitmény ca. 220 l/perc

Hatasos leadott teljesitmény 1

bar mellett ca. 158 /min
Védelmi rendszer IPX2
A késziilék sulya ca. 30 kg
Olajmennyiség ca.0,251
Max. felallitdsi magassag 1000 m

(tengerszint felett)

A zajkibocsatasi értékek az EN 1ISO 3744 szerint let-
tek meghatarozva.

Viseljen hallasvédot.

A zaj hallaskarosodast okozhat.

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja meg-
haladja a 85 dB (A) értéket, akkor kérjuk, viseljen meg-
feleld hallasvédét.

Hangteljesitménymérték L, 93 dB(A)
Hangnyomasszint LpA 70,5 dB(A)
Bizonytalansag K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. Belizemeltetés el6tt

+ Gy6z6djon meg rakapcsolas el6tt arrél, hogy a ti-
pustablan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

* Az elsé Uzembe helyezés el6tt tavolitsa el a szalli-
tasi dugot (F), és a 8.4 pontban leirtak szerint téltse
fel olajjal a forgattyushazat.

» Ellendrizze le a kézliléket szallitasi karokra. Eset-
leges sériléseket azonnal a szallitmanyozé valla-
latnal, amelyik a kompresszort szallitotta jelenteni.

* A kompresszort a fogyasztéd kdzelében kell felal-
litani.

« El kell kerilni a hosszu légvezetékek és a hosszu
csatlakozok (hosszabbitokabel) hasznalatat.

+ Ugyelni egy szaraz és pormentes légbeszivasra.

* Ne dllitsa fel nedves vagy vizes teremben a komp-
resszort.

* Akompresszort csak megfelel6 termekben (jol szel-
|16ztetett, kdrnyezeti hémérséklet +5°C-t6l 40°C-ig)
szabad Gzemeltetni. A teremben nem szabad porok-
nak, savaknak, paraknak, robbanékony vagy gyul-
|Iékony gazoknak lennie.

* A kompresszor szaraz termekben levé hasznalatra
alkalmas. Tilos olyan részlegekben hasznalni, ahol
fréccsendvizzel dolgoznak.

* Abelizemeltetés el6tt le kell ellendrizni a kompresz-
szorszivattyUban az olajallast.

* A kompresszort csak révid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek esetén szabad kiiltéren hasznaini.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és
hasznalat utdn nem szabad kint hagyni a szabad-
ban.

8. Felépités és kezelés

A Figyelem!
A belizemeltetés el6tt a készuléket okvetlenil komp-
lett 6sszeszerelni!

8.1 A kerekek felszerelése (3)

» Akerekek (12) rogzitéséhez el6szér vezessen at a
kereken egy alatétet a kerékcsapszeggel. Ezutan
helyezzen fel egy alatétet és egy hatlapu anyat a
kerék belsd oldalara. Ezutan huzza meg kézzel any-
nyira az anyat, hogy a kerék még forgathaté legyen.
Tolja &t a kerékegységet a tartaly alatti filon.

» Rogzitse egy alatéttel, egy biztonsagi alatéttel és
egy anyaval, majd huzza meg szorosan.

+ Ismételje meg ezt a folyamatot a masik keréknél.
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8.2 Az allolab felszerelése (4)

* Robgzitse a gumilabakat a filre lent a tartaly elllsé
oldalan a mellékelt csavarok, alatétek és anyak fel-
hasznalasaval.

8.3 Légsaziiré felszerelése (6)

+ Figyelmeztetés: A légsziir6t az elsé hasznalat el6tt
kell felszerelni. A Iégsziiré nélkili izemeltetés karo-
sitja a kompresszort és elvész a garancia.

+ Vegye ki a szallitodugét (G) és a légszirét (15) fel-
csavarozni és jol meg kell huzni.

8.4 A szallitasi fedél (E) cseréje (5. abra)

» Tavolitsa el az olajbetdlté nyilas (F) szallitasi fe-
delét (E).

+ Toltse be a szallitmany részét képez6é kompresz-
szorolajat a forgattyushazba, és helyezze be az
olaj mellékelt zarodugojat (14) az olajbetdltd nyi-
lasba (F).

* Vizsgdlja meg az olajszintet a (16) kémleléablak-
ban. Az olajszint a piros kéroén belll legyen.

8.5 Halo6zati csatlakozas

* A kompresszor egy véddéérintkezés dugos halozati
vezetékkel van felszerelve. Ezt minden védé&érint-
kezés 230V ~ 50 Hz dugaszolé aljzatra ra lehet kap-
csolni, amely 16A-al le van biztositva.

+ Uzembe helyezés elétt ligyeljen arra, hogy a halé-
zati feszultség megegyezzen a gép teljesitményi
tablaja szerinti Uzemi feszultségnek.

* Hosszu betaplalasi vezetékek, valamint meghosz-
szabbitasok, kabeldobok stb. Fesziltségesést
okoznak és megakadalyozhatjak a motorinditast.

+ Alacsony hémérsékleteknél, +5°C alatt nehéz jara-
tasag altal veszélyeztetve van a motorinditas.

8.6 Be-/ kikapcsol6 (7)

* A kompresszor bekapcsolasahoz felfelé kell huzni
a be/kikapcsolét (3). A lekpacsolashoz lefelé kell
nyomni a be-/kikapcsolét.

8.7 Nyomasbeallitas: (1., 2., 8. abra)

* A nyomasszabalyozéval (5) lesz a manométeren (7)
beallitva a nyomas.

+ Abeallitott nyomast a gyorskuplungon lehet levenni. (6).

* A kazannyomas a manéméteren (4) less leolvasva.

8.8 Nyomas kapcsol6 beallitasa (1)

* A nyomaskapcsol6 (2) gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas cca. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas cca. 8 bar.

8.9 Termikus védékapcsolo

A termikus véd&kapcsolé be van szerelve a készilék-

be.

Ha kioldott a termikus véd&kapcsold, akkor az alabbiak

szerint jarjon el:

* Huzza ki a halozati dugét.

« Varjon kb. 2 vagy harom percet.

* Dugja be Ujra a késziiléket.

* Ha a készulék nem indul el, ismételje meg a folya-
matot.

* Ha akésziilék ismételten nem indul el, kapcsolja ki a
késziléket a be-/kikapcsoloval (16).

* Ha elvégezte az 0sszes fent megadott Iépést, és a
készillék tovabbra sem mikddik, vegye fel a kap-
csolat Szerviz részlegiinkkel!

9. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett elektromos motor lizemkészen csatla-
kozik. A csatlakozas megfelel a vonatkozo6 VDE és
DIN rendelkezéseknek. A vasarlé altal hasznalt ha-
l6zati csatlakozo, valamint az altala hasznalt hosz-
szabbito vezeték is feleljen meg ezeknek az eldira-
soknak.

Ha szér6 és fuvo el6tétkészilékekkel dolgozik, va-
lamint ha ideiglenesen a szabadban uzemelteti a
kompresszort, akkor a berendezést feltétlenil olyan
hibaaram-védékapcsoléra kell csatlakoztatni, mely-
nek kioldasi arameréssége nem haladja meg a 30
mA értéket.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelése gyak-
ran megsérul.

Ennek oka lehet:

* Nyomasi helyek, ha a csatlakozévezetéket ablak-
vagy ajtoréseken keresztil vezeti.

« Torési helyek a csatlakozévezetékek szakszertlen
roégzitése vagy vezetése miatt.

* Vagasi helyek a csatlakozovezetéken vald athaj-
tas miatt.

« Szigetelés sériilése a fali csatlakozdaljzatbdl valo
kiszakitas miatt.

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.

Ne hasznaljon ilyen sérilt elektromos csatlakozéveze-

tékeket, mivel hasznalatuk a szigetelés sérilése miatt

életveszélyes.

Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sériltek-e az

elektromos csatlakozévezetékek.
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Ugyeljen arra, hogy ellenérzéskor a vezeték ne csat-
lakozzon a halézatra. Az elektromos csatlakozo-
vezetékek feleljenek meg a vonatkoz6 VDE és DIN
rendelkezéseknek. Csak HO5VV-F jel6lésl csatlako-
zbvezetékeket hasznaljon.

A csatlakozovezeték tipusanak megnevezését a veze-
téken fel kell tintetni.

Valtéarama motor

* A haldzati fesziltség 230 V~ legyen

* A 25 méternél révidebb hosszabbitd vezetékek ke-
resztmetszete 1,5 négyzetmilliméter legyen.

Az elektromos berendezések csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Kérdései esetén az alabbi adatokat kell megadni:
* Motor aramtipusa

* Gép tipuscimkéjének adatai

* Motor tipuscimkéjének adatai

10. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt kihuzni
a halozati csatlakozot! Sérlilési veszély az daramcsa-
pasok altal!

A Figyelem!
Varja meg amig a készilék teljesen le nem hiilt! Meg-
égetés veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt a ké-
szuléket nyomasnélkilire kell tenni! Sérilés veszélye!

10.1 Tisztitas

» Tartsa a készuléket annyira por- és szennyez&édés
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje le a ké-
sziiléket egy tiszta posztdval vagy pedig fujja ki ala-
csony nyomas alatt siritett levegével.

* Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

* A készuléket rendszeresen egy nedves posztdval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztitd vagy oldé szereket; ezek meg-
tamadhatjak a készilék mianyagrészeit. Ugyeljen
arra, hogy ne keriilhessen viz a késziilék belsejébe.

« Tisztitas el6tt levalasztani a tomlét és a permete-
z8 szerszamokat a kompresszorrél. Nem szabad a
kompresszort vizzel, old6szerekkel vagy hasonlé-
akkal tisztitani.

10.2 A nyomastartaly karbantartasa (1-es kép)

A\ Figyelem!

A nyomastartaly (11) tartés tartéssagahoz minden
lizem utan a leeresztécsavar (10) megnyitasa altal
le kell engedni a kondenzvizet.

Eressze el6tte le a kazannyomast (I1asd a 10.7.1-et).
A leeresztécsavar az dramutatd jarasaval ellenkezd
iranyba térténd csavaras altal lesz megnyitva (a komp-
resszor alulsé oldala felél nézve a csavarra), azért
hogy a kondenzviz teljesen le tudjon folyni a nyomas-
tartalybol. Zarja azutan ismét be a leeresztécsavart
(az o6ramutatdé forgasi iranyaba csavarni). Minden
Uzem el6tt a nyomastartalyt rozsdara és sérulésekre
leellenérizni. Nem szabad a kompresszort sérdilt vagy
rozsdas nyomastartallyal Gzemeltetni. Ha séruléseket
allapitana meg, akkor kérjuk forduljon a vev6szolgalati
szakmihelyhez.

A Figyelem!

A nyomastartalybdl szarmazé kondenzviz olajmarad-
vanyokat tartalmat. Kérnyezetbarat médon, egy meg-
felel6 hulladékgyjté helyen artalmatlanitsa a konden-
zvizet.

10.3 Biztonsagi szelep (2-as kép)

A biztonsagi szelep (8) a nyomastarté edény legna-
gyobb megengedett nyomasara van bedllitva. A biz-
tonsagi szelep atallitasa vagy a leereszté anya (8.1) és
a sapkaja (8.3) kozotti csatlakozas rogzitésének (8.2)
eltavolitasa nem engedélyezett.

30 uzemoranként, alkalmanként legalabb 3-szor m-
kodtesse a biztonsagi szelepet, hogy sziikség esetén
megfelel6en miikddjon. Kioldashoz forgassa az éra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba a perforalt leeresz-
t6 anyat (8.1), majd a perforalt leereszté anyan (8.1) ke-
resztll, kézzel huzza kifelé a szelepszarat, hogy ezzel
kinyissa a biztonsagi szelep kimenetét. A szelep ekkor
hallhatdan kiengedi a leveg6t. Ezutan az éramutaté ja-
rasanak irdnyaba forgatva hizza meg Ujra a leeresztd
anyat.
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10.4 Az olajallast rendszeresen leellenérizni

(5 es kép)
Allitsa a kompresszort egy sima, egyenes feliiletre.
Az olajallasnak az olaj-fi gyel6iiveg (16) MAX és MIN
jelzése kozott kell lennie.
Olajcsere: Ajanlott olaj: SAE 15W 40 vagy egyenér-
téka.
Az elsé toltést cca. 10 lizemora utan ki kell cserélni,
azutan minden 50 Uzemora utan le kell ereszteni az
olajat és frisset utantolteni.

10.5 Olajcsere (abra 1, 5)

Kapcsolja le a motort és hizza ki a halézati csatlako-
z6t a dugaszold aljzatbol. Miutan leeresztette az eset-
leg meglevé Iégnyomast, ki tudja csavarni az olaj-lee-
resztécsavart (17) a kompresszorszivattyubol. Ahhoz
hogy ne folyon ki az olaj ellenérzés nélkdl, tartson egy
kis pléhcsatornat ala és fogja fel egy tartalyba az ola-
jat. Ha nem folyik ki teljesen az olaj, akkor ajanljuk a
kompresszort egy kicsit megddnteni. Ha lefojt az olaj,
akkor tegye ismét be az olaj-leeresztécsavart (17).

A faradt olajat a megfelel6 faradt olaj gyUjtéhelyen
keresztil megsemmisiteni.

Ahhoz hogy helyes olajmennyiséget téltson be lgyel-
jen arra, hogy a kompresszor egy sik feliileten alljon.
Addig uj olajat téltni az olajbetdltényilasba (F), amig
az olajallas a maximalis toltésallast el nem érte. Ez az
olajfi gyel6ablakon (16) egy piros ponttal van megje-
I16lve. Ne Iépje tul a maximalis betdltési mennyiséget.
Egy tultdltés kdvetkezménye a készulék sérulése le-
het. Tegye ismét be az olaj betdltényilasba (F) az olaj
elzaroédugot (14).

10.6 A beszivoésziird tisztitasa (képek 1, 6, 10)

A beszivosziiré megakadalyozza a por és a piszok be-
szivasat. Ezt a sz(ir6t legalabb minden 300 Gzeméra
utan meg kell tisztitani. Egy eldugult beszivosziré je-
lentékenyen lecsokkenti a kompresszor teljesitményét.
Azaltal hogy megnyitsa aszarnyascsavart (D), eltavo-
litani a beszivoszilrét. Huzza azutan le a szlréfede-
let (A).

Most ki tudja venni a légsz(irét (C) és a légsziir6gép-
hazat (B). Ovatosan kiporolni a légsz(irét (C) és a sz(i-
ré6fedelet (A) valamit a szr6géphazat (B).

Ezeket a szerkezeti elemeket azutan présléggel (cca.
3 bar) ki kell fujni és az ellenkezd sorrendben ismét
oOsszeszerelni.

10.7 Tarolas

A Figyelem!

Huzza ki a halézati csatlakozét, légtelenitse ki a
késziiléket és minden csatlakoztatott préslégszer-
szamot. Allitsa Ggy le a kompresszort, hogy jogo-
sulatlanok ne tudjak lizembe venni.

A Figyelem!

A kompresszort csak szaraz és jogosulatlanok
szamara nem hozzaférheté kérnyezetben tarolni.
Ne dontse meg, cask allva tarolni!

10.7.1 A talnyomas leeresztése

A kompresszorban levd tulnyomast leereszteni azal-
tal, hogy kikapcsolja a kompresszort és a nyomas-
tartalyban levé présléget, példaul egy uresjaratban
levd préslég szerszammal vagy egy kifuvopisztollyal
elfogyasztja.

10.8 Szervizinformaciék

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kbvet-
kez6 részek mar hasznalat szerinti vagy természetes
kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van
mint fogydeszkdzokre sziikség.

Gyorsan kopé részek*: Légszirét

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

11. Megsemmisités és Ujrahasznositas

® A szallitasi karok megakadalyozasahoz a ké-
“ szllék egy csomagolasban talalhaté. Ez a
% csomagolas nyersanyag és ezaltal ismét fel-
- hasznalhaté vagy pedig visszavezetheté a
@ nyersanyagi kérforgashoz. A késziilék és an-
nak a tartozékai kiildnb6z6 anyagokbdl allnak,
mint példaul fémbdl és mianyagokbdl. Vigye a karo-
sult alkatrészeket a kuldnhulladék megsemmisitési
helyhez. Erdeklédjdn utanna a szakiizletben vagy a
kozségi kdzigazgatasnal!
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Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi
hulladékba!

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
ﬁ a terméket az elektromos és elektronikus be-

rendezések hulladékairél szdloé iranyelv
HE (2012/19/EU) és a nemzeti torvények értelmé-

ben nem szabad a haztartasi hulladékba dob-
ni. Ezt a terméket egy erre alkalmas gyUjtéhelyen kell
leadni. Ez térténhet példaul egy hasonl6 termék va-
sarlasakor torténé visszaadassal vagy az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait tjrahaszno-

A hasznalt berendezések szakszeriitlen kezelése a
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések-
ben gyakran megtalalhaté potencialisan veszélyes
anyagok miatt negativ hatassal lehet a kdrnyezetre
és az emberek egészségére. Ezen termék szakszeri
artalmatlanitasaval réadasul a természeti eréforrasok
hatékony hasznalatahoz is hozzajarul. A hasznalt be-
rendezések gyijtéhelyeivel kapcsolatban a varosveze-
tésnél, a helyi kdzterllet-fenntartonal, az elektromos
és elektronikus berendezések hivatalos gyijtéhelyén
vagy a hulladékszallito vallalatnal érdeklédhet.

sité hivatalos gyUjtéhelyen torténé leadassal.

12. Hibaelharitas

Uzemzavar

Nem fut a komp-
resszor.

Lehetséges ok

Hianyzik a halézati feszlltség

Elharitas

Leellenérizni a kabelt, biztositékot és a dugaszold
aljzatot.

Tul alacsony a halozati fesziltség.

Kerilje el a tul hosszu hosszabbitékabelt. Elegendé
keresztmetszetli hosszabbitokabelt hasznalni.

Tul alacsony a kinti h6mérséklet.

Ne Gzemeltese + 5°C kinti hémérséklet alatt.

Tulhevilt a motor.

Hagyni a motort lehilni adott esetben eltavolitani a
tulheviilés okat.

A kompresszor fut,
de nincs nyomas.

Tomitetlen a (8) biztonsagi szelep.

Cserélje ki a (8) biztonsagi szelepet.

Tonkre van a tomités.

Leellendrizni a tomitéseket, a tonkrement tomitése-
ket egy szakmuihelyben kicseréltetni.

A kondenzviz (9) leeresztécsavarja
nem témor.

Kézzel utannahlzni a csavart. Leellen6rizni a tomi-
tést a csavaron, adott esetben kicserélni.

Fut a kompresszor,
a manométeren
nyomas van
kijelezve, de a
szerszamok nem
futnak.

Szivargdak a tdmldcsatlakozasok.

Leellendrizni a préslégtomlét és a szerszamokat,
adott esetben kicserélni.

Szivargds a gyorskuplung.

Leellenérizni a gyorskuplungot, adott esetben
kicserélni.

Tul kicsi nyomas van a nyomassza-
balyozon (3) beallitva.

Tovabb kinyitni a nyomasszabalyozét.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia musza by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytaé instrukcje obstugi.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawac¢ obrébce materiatow
zawierajgcych azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wiory i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami.

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Ostrzezenie! Urzadzenie jest wyposazone w zautomatyzowany uktad sterowania rozruchem.
Nie dopuszczaé oséb postronnych do obszaru roboczego urzadzenia!

Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych i dotyczgcych bezpieczenstwal

Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Urzgdzenie wolno ustawiaé, przechowywaé
i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

Nie otwiera¢ zaworu przed przytgczeniem weza powietrza.

Urzadzenie nalezy eksploatowaé¢ wytgcznie z zamknietg pokrywa.

®HOOPPPOI@®I
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
Zyczymy wiele radosci i sukceséw w trakcie pracy z
nowo nabytym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

W $wietle obowigzujgcego prawa dotyczgcego odpo-

wiedzialnosci za produkt producent tego urzadzenia

nie odpowiada za szkody, ktére powstaty w tym urza-

dzeniu lub poprzez jego dziatanie, podczas:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych fachowcow,

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» awarii instalacji elektrycznej, w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych i przepisow
VDE: 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Rekomendujemy Panstwu:

Przed montazem i pierwszym uruchomieniem prze-
czytajcie Panstwo caty tekst instrukcji obstugi.
Instrukcja obstugi powinna Panstwu utatwi¢ poznanie
urzadzenia oraz mozliwosci jego eksploatacji zgodnej
z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki umozli-
wiajagce bezpieczng, fachowg i ekonomiczng prace z
tym urzadzeniem oraz informuje, jak unikng¢ niebez-
pieczenstw, oszczedzi¢ na kosztach napraw, ograni-
czy¢ czas przestojow i zwiekszy¢ niezawodnos$¢ oraz
okres uzytkowania urzgdzenia.

Oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych w instrukcji
obstugi koniecznie musicie Panstwo dodatkowo prze-
strzegac przepiséw dot. eksploatacji maszyn, obowig-
zujgcych w Panstwa kraju.

Prosimy, zebyscie Panstwo przechowywali instrukcje
obstugi przy urzadzeniu i zabezpieczyli jg przed zanie-
czyszczeniami i wilgocig w plastikowej ostonie. Przed
podjeciem pracy kazda osoba obstugujgca musi jg
przeczyta¢ i doktadnie przestrzega¢. Maszyna moze
by¢ obstugiwana jedynie przez osoby, ktére zostaty po-
instruowane i przeszkolone odnosnie jej uzytkowania |
zwigzanych z tym niebezpieczenstw.

Nalezy przestrzega¢ minimalnego wieku pracownikow.
Obok wskazéwek dot. bezpieczenstwa zawartych w
tej instrukcji obstugi oraz przepiséw obowigzujgcych
w Panstwa kraju, nalezy réwniez przestrzegac¢ innych
powszechnie uznanych technicznych norm dot. eks-
ploatacji urzadzen do obrébki drewna.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki lub szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 -10)

Uchwyt

Wytacznik cisnieniowy

Wigcznik / wytacznik

Manometr (mozliwo$¢ odczytania ci$nienia zbior-

nika)

Regulator ci$nienia

Szybkoztgczka

7.  Manometr (ustawione ci$nienie moze by¢ odczy-
tane)

8. Zawor bezpieczenstwa

9. Zawor zwrotny

10. Korek spustowy otworu kondensacyjnego

11. Zbiornik ci$nieniowy

12. Koto (x2)

13. Tabliczka bezpieczenstwa

14. Korek wlotu oleju

15. Jednostka filtra powietrza

16. Szklany poziomowskaz oleju

17. Sruba spustowa oleju

PN~

o o

3. Zakres dostawy

A UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Nie pozwala¢ dzie-
ciom na zabawe plastikowymi torebkami, foliami
lub matymi czesciami! Istnieje niebezpieczenstwo
potkniecia i uduszenia!

* Kompresor

* 1x Filtr powietrza

+ 1x Sruba spustowa skondensowanej wody
* 2x Koto

* 1x Materiat montazowy

* 1x Korek zbiornika oleju (E)

* 1x Butelka z olejem

* 1x Operacyjnego
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+ Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie urzgdzenie. Bezpieczna praca
* Usunaé materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze- 1 Nalezy zachowa¢ porzadek w miejscu pracy
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja). - Batagan w miejscu pracy wywotuje zagrozenie
+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny. wypadkiem.
» Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod 2 Zwraca¢ uwage na otoczenie
katem uszkodzen transportowych. - Nie wystawiac¢ urzadzenia na deszcz.
» W miare mozliwo$ci zachowa¢ opakowanie do za- - Nie uzywac¢ elektronarzedzi w mokrym lub wil-
konczenia okresu gwarancyjnego. gotnym otoczeniu. Niebezpieczenstwo porazenia
prgdem!
4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem - Prosze pamietaé o whasciwym oséwietleniu.
- Nie uzywa¢ narzedzi elektrycznych w miejscach,
Kompresor przeznaczony jest do produkcji sprezo- gdzie wystepuje zagrozenie pozarem lub wybuchem.
nego powietrza do urzgdzehn pneumatycznych, ktére - Unika¢ zetkniecia czesci ciata z uziemionymi
wymagajg strumienia powietrza do ok. 158 I/min (np. cze$ciami urzadzenia, np. rurami, elementami
kompresoréow do pompowania opon, pistoletéw na grzejnymi, kuchenkami, lodéwkam.
sprezone powietrze oraz pistoletéw lakierniczych). 3. Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem pradem
elektrycznym
Urzgdzenia uzywaé tylko zgodnie z jego przezna- - Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi czesciami
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisanego w (np. rurami, radiatorami, piecami elektrycznymi,
niniejszej instrukcji jest niezgodne z przeznaczeniem urzadzeniami chtodniczymi).
urzadzenia. Za powstate w wyniku niewtasciwego 4 Trzymac dzieci z dala od urzadzenia!
uzytkowania szkody lub zranienia odpowiedzialno$¢ - Nie pozwala¢ innym osobom, by poruszaty urzg-
ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a nie producent dzeniem lub kablem, trzymac je z dala od obszaru
roboczego.
Prosimy pamieta¢ o tym, ze nasze urzadzenia nie sg 5 Przechowywacé urzadzenie w pewnym miejscu
przeznaczone do zastosowania profesjonalnego, rze- - Nieuzywane urzadzenia powinny by¢ przechowy-
miesiniczego lub przemystowego. Nie przejmujemy wane w suchym, zamknigtym i niedostepnym dla
odpowiedzialnosci w razie stosowania urzgdzenia w dzieci pomieszczeniu.
zaktadach rzemieslniczych, przemystowych lub do po- 6 Nie przecigzac¢ urzadzenia
dobnych dziatalnosci. - Pracuje ono lepiej i bezpieczniej przy podanej
wydajnosci.
5. Wskazowki bezpieczenstwa 7  Zawsze nosié odpowiednig odziez roboczg
- Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
A Uwaga! Podczas uzywania narzedzi elektrycznych - Przy wykonywaniu prac na wolnym powietrzu za-
nalezy przestrzegaé zasadniczych $rodkéw bezpie- lecane jest noszenie rekawic gumowych i obuwia
czenstwa w celu ochrony przed porazeniem pradem, z profilowang podeszwa.
zagrozeniem obrazeniami i pozarem. Przed przy- - W przypadku dtugich wtoséw uzywac¢ siatki na
stgpieniem do uzywania niniejszego narzedzia elek- wiosy.
trycznego nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i 8 Nie uzywac kabla do innych celéw
odpowiednio przechowywaé je w bezpiecznym miej- - Nie przenosi¢ urzagdzenia za kabel i nie ciggna¢
scu. go, by wyja¢ wtyczke z gniazdka. Chroni¢ kabel
przed gorgcem, olejami i ostrymi krawedziami.
A Uwaga! Podczas pracy z kompresorem nalezy 9 Starannie dba¢ o urzadzenie
przestrzegaé nastepujgcych zasad bezpieczenstwa, - Zawsze utrzymywac kompresor w czystosci, aby
aby wykluczy¢ ryzyko porazenia prgdem elektrycz- moc dobrze i bezpiecznie pracowac.
nym, obrazen oraz pozaru. - Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych konserwacji.
Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia na- - Regularnie kontrolowaé wtyczke i kabel, a w razie
lezy wskazowki te przeczyta¢ oraz stosowac sie do stwierdzenia uszkodzenia naprawe zleci¢ w auto-
nich. ryzowanym serwisie.

- Regularnie kontrolowaé przedtuzacze i wymie-
nia¢ te uszkodzone.
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12

13

14

15

Uchwyty utrzymywaé suche, wolne od oleju i
tluszczu.

Wtyczke nalezy wyjac¢ z gniazdka

W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i
przy wymianie narzedzi, jak np. brzeszczot pity,
wiertta, frezy.

Unika¢ nieumys$lnego uruchomienia

Upewni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki do
gniazda przetgcznik jest wytaczony.

Uzy¢ przedtuzacza w przypadku zastosowania
na zewnatrz

Na powietrzu stosowaé wytgcznie dopuszczone
do tego i odpowiednio oznaczone kable przedtu-
zajace.

Beben kablowy stosowa¢ wytgcznie w rozwinie-
tym stanie.

Prosze postgpowac ostroznie

Skupia¢ sig¢ na wykonywanych czynnosciach.
Pracowac z rozwaga. Nie uzywac¢ narzedzia elek-
trycznego w stanie dekoncentracji.

Kontrolowa¢ urzgdzenie pod kgtem usterek
Przed dalszym uzyciem urzgdzenia spraw-
dzi¢ uwaznie elementy zabezpieczajgce i lekko
uszkodzone czg$ci, czy spetniajg wtasciwe i
zgodne z przeznaczeniem funkcje.
Skontrolowaé, czy czesci ruchome funkcjonujg
bez zarzutu i nie zakleszczajg sie oraz czy nie
sguszkodzone. Wszystkie cze$ci musza by¢ wia-
Sciwie zamontowane, aby zapewni¢ bezpieczen-
stwo urzadzenia.

Uszkodzone elementy zabezpieczajgce i czesci
naprawia¢ niezwtocznie w autoryzowanym ser-
wisie lub wymienia¢, o ile nie podano inaczej w
instrukcji obstugi.

Uszkodzone przetgczniki muszg zosta¢ wymie-
nione w autoryzowanym serwisie.

Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
woddw przytgczeniowych.

Nie uzywa¢ urzadzen, w ktérych wigcznik nie
daje sie witaczy¢ lub wytaczy¢.

Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecac
wykwalifikowanemu elektrykowi

Urzgdzenie to odpowiada ujednoliconym nor-
mom bezpieczenstwa. Napraw powinien dokony-
wac jedynie autoryzowany serwis, w przeciwnym
wypadku moze powstaé niebezpieczenstwo dla
uzytkownika.

16.

20

21

22

23

24

25.

26.

27.

Uwagal!

Dla wiasnego bezpieczenstwa nalezy uzywac
tylko wyposazenia dodatkowego i osprzetu po-
danych w ponizszej instrukcji obstugi lub zaleca-
nych badz podanych przez producenta.
Uzywanie innych - niz podane w instrukcji obstu-
gi lub w katalogu - przystawek lub wyposazenia
dodatkowego moze oznaczaé dla uzytkownika
niebezpieczenstwo wypadku.

Hatas

Podczas pracy z kompresorem stosowac $rodki
ochrony stuchu.

Wymiana przewodu zasilajgcego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, z
przyczyn bezpieczenstwa musi by¢ on wymienio-
ny przez producenta lub uprawnionego elektryka.
Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Pompowanie opon

Bezposrednio przed napompowaniem opon
zmierzyé poziom ci$nienia przy pomocy odpo-
wiedniego manometru, np. na stacji paliw.
Mobilne kompresory na budowie

Sprawdzié, czy wszystkie weze i armatury do-
puszczone sg do pracy z maksymalnym cisnie-
niem roboczym ko2mpresora.

Miejsce ustawienia

Kompresor nalezy ustawi¢ na réownej powierzchni.
W przypadku ci$nien powyzej 7 bar weze zasi-
lania powinny byé wyposazone w przewod bez-
pieczenstwa (np. linke stalowa).

Unika¢ silnych obcigzen systemu przewoddéw
stosujgc elastyczne przytacza wezy, by unikngé
miejsc zgiecia.

Zastosowa¢ wytgcznik ochronny réznicowo-
-pradowy z pradem wyzwalajagcym 30 mA lub
mniejszym. Zastosowanie wytgcznika ochron-
nego roznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Nalezy upewni¢ sig, ze urzadzenia chtodzace
olej sg utrzymywane w czystos$ci, a urzadzenia
zabezpieczajgce sg w stanie nadajgcym sie do
uzywania.

Ryzyko poparzenia gorgcym olejem

Nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Nigdy nie pracowa¢ z kompresorem w poblizu
otwartych ptomieni.

Uwazaé, zeby nie rozla¢ oleju.

Przy niskich temperaturach ponizej 0°C rozruch
silnika jest zabroniony.
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A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywaé
negatywnie na aktywne lub pasywne implanty me-
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub
$miertelnych obrazen, osobom z implantami medycz-
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca-
my konsultacje z lekarzem i producentem.

DODATKOWE WSKAZOWKI

Przestrzega¢ odpowiednich instrukcji eksploata-
cji danych narzedzi / przystawek pneumatycz-
nych! Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogél-
nych wskazoéwek.

Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace pracy ze
sprezonym powietrzem i pistoletami na sprezone
powietrze

« Zwracac¢ uwage na wystarczajaca odlegto$¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywac narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od sprezarki
podczas pracy.

* Pompa kompresora i przewody nagrzewajg sie
mocno podczas pracy. Dotknigcie grozi oparze-
niem.

» Powietrze zasysane przez kompresor musi by¢ wol-
ne od zanieczyszczen i domieszek, ktére w pom-
pie kompresora mogtyby by¢ przyczyng zaptonu
lub wybuchu.

» Luzujgc ztgczke nalezy przytrzymac reka element
sprzegajacy weza. Zapobiega to obrazeniom na
skutek niekontrolowanych ruchéw weza.

+ Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowa. Pyty sg
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czes$ci moga tatwo spowodowac obrazenia.

* Nigdy nie stosowa¢ pistoletu na sprezone powietrze
do czyszczenia zatozonej odziezy. Nie kierowac pi-
stoletu w strone oséb. Niebezpieczenstwo obrazen!

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas
stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-
cych (np. natryskiwanie farb)

* Podczas napetniania trzymac przystawke rozpylajg-
cg z dala od sprezarki, aby zadna ciecz nie miata
kontaktu ze sprezarka.

* Nigdy nie spryskiwaé przystawkami rozpylajgcymi
(np. natryskiwanie farby) w kierunku sprezarki. Wil-
go¢ moze powodowacé zagrozenia elektryczne!

« Nie nalezy uzywac lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu ponizej 55 °C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

» Nie nalezy podgrzewac¢ lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

* W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych dla
zdrowia sg niezbgdne do ochrony urzadzenia filtru-
jace (maski na twarz). Nalezy réwniez przestrzegac
informacji podanych przez producentéw takich sub-
stancji dotyczgcych $rodkéw ochronnych.

* Nalezy przestrzega¢ informacji i oznaczen rozpo-
rzadzenia o substancjach niebezpiecznych umiesz-
czonych na zewnetrznych opakowaniach przetwa-
rzanych materiatéw. W razie potrzeby nalezy podjg¢
dodatkowe s$rodki ochronne, w szczegdlnosci nale-
zy nosi¢ odpowiednig odziez i maski.

« Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w ob-
szarze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpie-
czenstwo wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo
tatwopalne.

« Paleniska, otwarte swiatto lub iskrzgce maszyny nie
moga by¢ dostepne lub obstugiwane.

* W miejscu pracy nie wolno przechowywac i spozy-
waé zywnosci i napojow. Opary farb sg szkodliwe
dla zdrowia.

* Przestrzeh robocza musi byé wieksza niz 30 m?
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana po-
wietrza podczas natryskiwania i suszenia.

* Nie rozpryskiwaé pod wiatr. Podczas opryskiwania
tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatow na-
tryskowych nalezy zawsze przestrzega¢ przepiséw
lokalnego urzedu policji.

* Nie przetwarza¢ mediéw takich jak benzyna lako-
wa, alkohol butylowy i chlorek metylenu przy uzyciu
weza cisnieniowego PVC.

* Te media niszczg waz ci$nieniowy.

* Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od sprezarki
tak, aby nie mogta mie¢ ona bezposredniego kon-
taktu z medium roboczym.

Praca ze zbiornikami ciSnieniowymi

« Uzytkownicy zbiornikéw cisnieniowych zobowigzani
sg do zapewnienia ich odpowiedniego stanu tech-
nicznego, przestrzegania zasad pracy z tymi zbior-
nikami, przeprowadzania ich kontroli, konserwacji
i napraw oraz zachowania odpowiednich $rodkéw
bezpieczenstwa.

» Organy nadzoru mogg natozy¢ obowigzek stosowa-
nia odpowiednich $rodkéw kontrolnych.
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+ Zabrania sie eksploatacji zbiornika ci$nieniowe-
go, jezeli jest on wadliwy lub uszkodzony i moze
by¢ przyczyng zagrozen dla pracownikéw lub os6b
trzecich.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzié, czy zbiornik nie
jest uszkodzony i nie ma sladéw rdzy. Eksploatacja
uszkodzonego lub zardzewiatego zbiornika cisnie-
niowego jest surowo wzbroniona! Jezeli stwierdzo-
no uszkodzenia zbiornika, prosimy sie zwréci¢ do
warsztatu serwisowego producenta.

Prosze zachowac wskazowki bezpieczenstwa.
Ryzyko resztkowe

Przestrzega¢ zalecanych wskazoéwek konserwacji i
bezpieczenstwa, zawartych w instrukcji obstugi.
Zachowa¢ ostroznos¢ podczas pracy i nakazac¢ oso-
bom trzecim zachowanie bezpiecznej odlegtosci od
stanowiska pracy.

Nawet w przypadku prawidtowego uzytkowania urza-

dzenia pozostaje zawsze pewne ryzyko resztkowe,

ktérego nie mozna wykluczy¢. Ze wzgledu na rodzaj i

konstrukcje urzadzenia mozna wyrézni¢ ponizsze po-

tencjalne zagrozenia:

* Niezamierzone uruchomienie produktu.

» Uszkodzenie stuchu, jezeli nie jest zaktadana zale-
cana ochrona stuchu.

+ Czasteczki zanieczyszczen, pyt, itp. moga przedo-
sta¢ sie do oczu lub twarzy mimo zaktadania okula-
réw ochronnych.

* Wdychanie wznoszacych sie czgsteczek.

6. Dane techniczne

Podtaczenie do sieci 230 V~ 50 Hz
Moc silnika w W max. 15013?/3
Tryb pracy S1
Liczba obrotow kompresora min-' 2850
Pojemnos¢ zbiornika ci$nieniowe-

go (w litrach) 50
Cisnienie robocze ok. 8 bar
Teor. moc ssania w (I/min) ok. 220
Efektywna ilo$¢ dozowania przy ca. 158 I/min

1 barze

Stopien ochrony IPX2
Waga urzadzenia w kg ok. 30
Olej (15W 40) | ok. 0,25
Maks. wysokos$¢ ustawienia 1000 m

(n.p.m.)

Wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 1SO 3744.

Zaktada¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne
przekracza 85 dB (A), nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Poziom mocy akustycznej L, 93 dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 70,5 dB(A)
Odchylenie K, ., 2,39 dB(A)

7. Przed uruchomieniem

* Przed podtgczeniem urzadzenia do prgdu spraw-
dzi¢ czy dane na tabliczce znamionowej zgadzaja
sie z wartoscig napiecia w sieci zasilajgce;j.

* Przed pierwszym uruchomieniem usuna¢ zatyczke
transportowg (F) i napetni¢ skrzynie korbowg ole-
jem, zgodnie z opisem w punkcie 8.4.

* Sprawdzi¢ czy urzadzenie nie zostato uszkodzone
podczas transportu. Wszelkie uszkodzenia nalezy
niezwiocznie zgtosi¢ firmie przewozowej, ktéra do-
starczyta kompresor.

« Kompresor nalezy ustawi¢ w poblizu odbiornika.

* Unika¢ dtugich przewodéw sprezonego powietrza
oraz dtugich przewodoéw zasilania (przedtuzaczy).

« Zasysane powietrze zawsze musi by¢ suche i wolne
od pytu.

» Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mokrym
pomieszczeniu.

* Kompresor moze by¢ uzytkowany wytgcznie w od-
powiednich pomieszczeniach (z dobrg wentylacja,
o temperaturze otoczenia od +5°C do 40°C). W po-
mieszczeniu, w ktérym uzytkowane jest urzgdzenie,
nie moga sie znajdowac zadne pyty, kwasy, opary
ani wybuchowe lub tatwopalne gazy.

« Kompresor przeznaczony jest do uzytku w suchym
pomieszczeniach. Nie zezwala si¢ na uzywanie
urzadzenia tam, gdzie podczas pracy mozliwy jest
kontakt z pryskajacg woda.
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* Przed uruchomieniem sprawdzi¢ poziom oleju w
pompie kompresora.

+ Sprezarka moze by¢ uzywana na zewnatrz tylko
przez krétki czas, przy suchych warunkach oto-
czenia.

+ Sprezarka musi by¢é zawsze sucha i nie wolno jej
pozostawia¢ na zewnatrz po zakonczeniu pracy.

8. Montaz i obstuga

A Uwaga!
Przed uruchomieniem urzgadzenie musi zosta¢ catko-
wicie zmontowane!

8.1 Montaz kot (rys. 3)

+ Zeby przymocowac kota (12), najpierw nalezy prze-
prowadzi¢ podktadke z trzpieniem poprzez koto.
Nastepnie dotgczy¢ podktadke i nakretke szescio-
katna po stronie wewnetrznej kota. Teraz dokreci¢
nakretke rekg tak mocno, zeby koto dawato sie na-
dal obracac.

* Przepchng¢ jednostke kota przez wypustke pod
zbiornikiem.

* Przymocowac jg za pomocg podktadki, podktadki
bezpieczenstwa oraz nakretki i dokreci¢ je mocno.

* Czynnosci nalezy powtérzy¢ w przypadku drugie-
go kota.

8.2 Montaz stopki (rys. 4)

* Prosze zamocowa¢ gumowe noézki na wypustce
u dotu na przedniej stronie zbiornika, przy uzyciu
dostarczonych $rub, dodatkowych podktadek i na-
kretek.

8.3 Montaz fi Itra powietrza (rys. 6)

+ Ostrzezenie: Przed pierwszym uzyciem nalezy za-
montowac filtr powietrza. Praca bez filtra powoduje
uszkodzenie kompresora i prowadzi do utraty gwa-
rancji.

» Usuna¢ zatyczke (G) i mocno przykreci¢ fi ltr powie-
trza (15) do urzadzenia.

8.4 Wymiana ostony transportowej (E) (rys. 5)

* Usuna¢ pokrywe transportowg (E) wlewu oleju (F).

* Napetni¢ skrzynie korbowg dostarczonym olejem
do kompresoréw i wiozyé dotgczony korek wlewu
oleju (14) do wlewu oleju (F).

+ Sprawdz poziom oleju, korzystajgc z wziernika (16).
Poziom oleju powinien znajdowac sie na wysokosci
czerwonego okregu.

8.5 Podtaczenie do sieci

« Kompresor wyposazony jest w przewdd zasilania
z wtyczkg z zestykiem ochronnym. Moze by¢ ona
podtgczona do kazdego gniazdka wtykowego z
zestykiem ochronnym 230V ~ 50 Hz z bezpiecz-
nikiem 16 A.

* Przed pierwszym uzyciem zwr6ci¢ uwage na to, czy
napiecie sieci zgadza sie z napieciem roboczym
podanym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

« Dtugie przewody zasilajgce jak réwniez przedtuza-
cze, kable bebnowe itd. powodujg spadek napigcia
i moga uszkodzi¢ rozruch silnika.

* Przy niskich temperaturach (ponizej +5°C) opér me-
chaniczny utrudnia rozruch silnika.

8.6 Wiacznik/wytacznik (rys. 7)

« W celu wiaczenia kompresora pociagng¢ wtgcznik/
wytacznik (3) do gory. W celu wytaczenia kompre-
sora nacisng¢ wtgcznik/ wytgcznik w dét.

8.7 Regulacja cis$nienia: (rys. 1, 2, 8)

« Cisnienie regulowane jest za pomocg zaworu regu-
lacyjnego ci$nienia (5) na manometrze (7).

* Ustawione w ten sposodb cisnienie odbierane jest
na szybkoztgczce (6).

« Na manometrze (4) wskazywane jest ci$nienie
zbiornika sprezonego powietrza.

8.8 Regulacja zaworu regulacyjnego cisnienia
(rys. 1)
« Zawor regulacyjny cisnienia (2) ustawiony jest fa-
brycznie. Ci$nienie wtgczenia ok. 6 Bar Cisnienie
wytgczenia ok. 8 Bar

8.9 Przetacznik termiczny

Przetgcznik termiczny jest zamontowany na urzadze-

niu.

W razie aktywacji przetagcznika termicznego nalezy po-

stepowac w nastepujacy sposoéb:

* Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

« Odczeka¢ okoto dwéch do trzech minut.

* Ponownie wtozy¢ urzgdzenie.

» Jezeli urzadzenie nie uruchamia sie, powtérzy¢ pro-
ces.

« Jezeliurzadzenie nie uruchamia sie, wytgczyc¢ urza-
dzenie wigcznikiem/wytgcznikiem (16) i ponownie
wiaczye.

« Jezeli wykonano wszystkie powyzsze kroki, a urza-
dzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie
z naszym dziatem serwisu.
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9. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylagcze sieciowe udostep-
niane przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢
zgodne z powyzszymi przepisami.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylajg-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie urzadzenia za
pomoca wytgcznika ochronnego réznicowo-pragdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Wazne wskazoéwki

W przypadku przecigzenia silnika wylgcza sie on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zréznicowany), sil-
nik mozna ponownie uruchomic.

Uszkodzone przytacze elektryczne
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagigcia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

+ Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

» Pekniecia, w przypadku starej izolacji.

Uszkodzone przewody elektryczne nie mogg by¢ sto-

sowane i ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Elektryczne przewody nalezy regularnie kontrolowaé¢

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-

tryczne;j.

Przewody elektryczne muszag odpowiada¢ wiasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN.

Stosowacé wytacznie przewody elektryczne z oznacze-

niem ,HO5VV-F*.

Odpowiednia informacja znajduje si¢ na oznaczeniu

typu, umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-

go mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-

go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych

danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane znajdujace sie na tabliczce znamionowej ma-
szyny

« Dane znajdujace sig na tabliczce znamionowej sil-
nika

10. Czyszczenie, konserwacja i
przechowywanie

A Uwagal!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem i konserwacjg wyciggng¢ wtyczke z gniazdka!
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem!

A Uwaga!

Odczeka¢ az urzadzenie catkowicie ostygnie! Niebez-
pieczenstwo oparzenia!

A Uwaga!

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji
urzadzenia catkowicie spusci¢ z niego ci$nienie! Nie-
bezpieczenstwo obrazen!

10.1 Czyszczenie

* Urzadzenie powinno by¢é w miare mozliwosci wolne
od pytu i zanieczyszczen. Urzadzenie wytrze¢ czy-
stag $ciereczka lub przedmuchaé sprezonym powie-
trzem pod niskim cisnieniem.

+ Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

* Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Sciereczka
z niewielkg ilo$cig szarego mydta. Nie stosowac
$rodkow do czyszczenia lub rozpuszczalnikéw; mo-
g3 one uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane z
tworzywa sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie woda.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia odtgczy¢ od kom-
presora wgz i narzedzia pneumatyczne. Do czysz-
czenia kompresora nie uzywaé wody, rozpuszczal-
nikéw itp.
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10.2 Konserwacja zbiornika cisnieniowego (rys. 1)
A Uwaga!

W celu zapewnienia diugiego okresu uzytkowania
zbiornika cisnieniowego (11) po kazdym uzyciu na-
lezy odkreci¢ srube (10) aby spusci¢ skondenso-
wang wode.

Przedtem nalezy spusci¢ ci$nienie ze zbiornika spre-
zonego powietrza (patrz punkt 10.7.1).

W celu otworzenia $ruby spustowej nalezy przekrecié¢
ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-
ra (patrzac od dotu kompresora na $rube), aby cata
skondensowana woda mogta sptynaé ze zbiornika.
Nastepnie zamkng¢ z powrotem $rube spustowg prze-
krecajac ja w kierunku ruchu wskazéwek zegara.
Przed kazdym uzyciem sprawdzié, czy zbiornik nie jest
uszkodzony i nie ma $ladéw rdzy.

Eksploatacja uszkodzonego lub zardzewiatego zbior-
nika cisnieniowego jest surowo wzbroniona! Jezeli
stwierdzono uszkodzenia zbiornika, prosimy sie zwro-
ci¢ do warsztatu serwisowego producenta.

A Uwaga!

Skondensowana woda nagromadzona w zbiorniku ci-
$nieniowym jest zanieczyszczona olejem. Odpowied-
nio utylizowa¢ skropliny oddajagc je do odpowiedniego
punktu zbiérki odpadow.

10.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 2)

Zawor bezpieczenstwa (8) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika ci$nieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usunigcie
potgczenia bezpieczenstwa (8.2) miedzy nakretkg
spustowa (8.1) a jej nasadka (8.3) jest niedozwolone.

Aby zawdr bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamia¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku. Aby otworzy¢ wylot
zaworu bezpieczenstwa, nalezy odkreci¢ perforowa-
ng nakretke spustowg (8.1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, a nastgpnie wyciggna¢
recznie trzpien zaworu przez perforowanag nakretke
spustowa (8.1). Zawor wypuszcza styszalnie powie-
trze. Nastepnie ponownie dokreci¢ nakretke spustowg
w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara.

10.4 Regularnie sprawdza¢ poziom oleju (rys. 5)
Postawi¢ kompresor na réwnej, poziomej powierzch-
ni. Poziom oleju we wzierniku (16) musi sie znajdowac
migedzy MAX i MIN.

Wymiana oleju: Zalecany olej: SAE 15W 40 lub poréw-
nywalnej jakosci.

Pierwszy olej musi zosta¢ wymieniony po 10 godzi-
nach pracy. Nastepnie co 50 godzin pracy olej nalezy
spuszczaé i wymieniaé na nowy.

10.5 Wymiana oleju (rys. 1, 5)

Wytgczyé silnik i wyjgé wtyczke z gniazdka. Wyjac
korek uszczelniajacy oleju (14). Po spuszczeniu resz-
tek sprezonego powietrza mozna odkreci¢ korek spu-
stowy oleju (17) na pompie kompresora. Aby olej nie
wyptywat w sposéb niekontrolowany, trzymaé pod
spodem blaszang rynienke i zebra¢ olej do zbiornika.
Aby olej wylat sie catkowicie, zalecamy lekko pochyli¢
kompresor. Po spuszczeniu oleju wkreci¢ z powrotem
korek spustowy oleju (17).

Zuzyty olej nalezy oddaé do przeznaczonego do
tego celu punktu zbiérki odpadow.

Aby wla¢ odpowiednig ilo$¢ oleju kompresor powinien
sta¢ na poziomej powierzchni.

Wlaé nowy olej przez otwér wlewu oleju (F) az zo-
stanie osiggniety maksymalny poziom oleju. Jest on
oznaczony czerwonym punktem na wzierniku (16). Nie
przekracza¢ maksymalnego poziomu! Nadmiar oleju
moze by¢ przyczyng uszkodzen urzgdzenia.

W otwér wlewu oleju (14) wiozy¢ zatgczony korek
zbiornika oleju (F).

10.6 Czyszczenie filtra zasysanego powietrza
(rys. 1, 6, 10)

Filtr zasysanego powietrza zapobiega zasysaniu kurzu
i brudu. Konieczne jest czyszczenie filtra przynajmniej
co 300 godzin pracy. Zapchany filtr znacznie obniza
wydajno$é kompresora. Aby wyjg¢ filtr poluzowaé $ru-
be (D). Nastepnie zdjg¢ pokrywe filtra (A). Ostroznie
wytrzepaé filtr powietrza (C), pokrywe (A) i obudowe
filtra (B). Nastepnie przedmuchac¢ te elementy sprezo-
nym powietrzem (o ci$nieniu ok. 3 bar) i zamontowaé¢
w odwrotnej kolejnosci.

10.7 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka, spusci¢ sprezone
powietrze z urzadzenia i podtaczonych narzedzi
pneumatycznych. Kompresor powinien by¢ prze-
chowywany w taki sposob, aby nie mégt zostaé
uruchomiony przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!
Kompresor przechowywaé¢ w suchym i niedostep-
nym dla nieupowaznionych os6b miejscu.
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Nie przechyla¢ urzadzenia, urzadzenie przecho-
wywac w pozycji stojacej! Niebezpieczenstwo wy-
lania si¢ oleju!

10.7.1 Spuszczanie nadmiaru ci$nienia

W celu spuszczenia nadmiaru cisnienia wytgczyé
kompresor i zuzy¢ nagromadzone w zbiorniku ci$nie-
niowym sprezone powietrze, np. przy uzyciu narze-
dzia pneumatycznego na biegu jatowym lub pistoletu
na sprezone powietrze.

10.8 Informacje serwisowe

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czesci tego
produktu podlegaja normalnemu podczas eksploatacji
lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujgce czesci
konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Czesci zuzywajace sie*: Filtr powietrza

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢
kod QR znajdujgcy sie na stronie tytutowej.

11. Utylizacja i recykling

& Urzadzenie znajduje sig w opakowaniu chro-
nigcym przed uszkodzeniami transportowymi.

% Opakowanie jest materiatem surowcowym,
o 3 ktory nadaje sie do ponownego wykorzystania
@. i mozna wprowadzi¢ go do obiegu surowcoéw.
Urzgdzenie i jego wyposazenie sg wykonane

z réznych materiatéw, np. metalu i tworzyw sztucz-
nych. Uszkodzone elementy dostarczy¢ do punktu

zbiorczego odpadow specjalnych.

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzucaé wraz z od-
padami domowymi!

Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dyrektywg
ﬁ w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego (2012/19/UE) oraz przepisami
B | rajowymi niniejszego produktu nie wolno uty-
lizowaé wraz z odpadami domowymi. Produkt ten na-
lezy przekazac do przeznaczonego do tego celu punk-
tu zbioérki. Mozna to zrobi¢ np. poprzez zwrot przy
zakupie podobnego produktu lub przekazanie do au-
toryzowanego punktu zbiérki zajmujgcego sie recy-
klingiem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego.

Nieprawidtowe obchodzenie sie z zuzytym sprzetem
moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzkie ze wzgledu na potencjalnie niebezpieczne ma-
teriaty, ktore czesto znajdujg sie w zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Poprzez prawidtowag
utylizacje tego produktu przyczyniajg sie Panstwo tak-
ze do efektywnego wykorzystania zasobéw natural-
nych. Informacje dotyczgce punktow zbiérki zuzytego
sprzetu mozna otrzymaé w urzedzie miasta, od pod-
miotu publiczno-prawnego zajmujgcego sie utylizacja,
autoryzowanej jednostki odpowiedzialnej za utylizacje
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub
w firmie obstugujacej wywo6z $mieci w Panstwa miej-
scu zamieszkania.
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12. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka

Kompresor nie
pracuje.

Mozliwa przyczyna

Brak napiecia sieciowego

Pomoc

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke zasilania, bezpiecznik
oraz gniazdko.

Za niskie napigcie sieciowe.

Unika¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Stosowac wy-
tgcznie przedtuzacze o odpowiednim przekroju.

Za niska temperatura zewnetrzna.

Nie stosowac urzadzenia w temperaturze
ponizej +5° C.

Przegrzany silnik

Odczeka¢ az silnik ostygnie i, o ile to mozliwe,
usung¢ przyczyne przegrzania.

Kompresor pracu-
je, ale nie wytwa-
rza ci$nienia.

Nieszczelny zawoér bezpieczenstwa (8)

Wymieni¢ zaw6r bezpieczenstwa (8).

Uszkodzone uszczelki.

Sprawdzi¢ uszczelki. Zleci¢ specjalistycznemu
zaktadowi wymianeg uszkodzonych uszczelek.

Nieszczelna $ruba spustowa skonden-
sowanej wody (10).

Recznie dokreci¢ $rube. Sprawdzi¢ uszczelke
na $rubie, w razie potrzeby wymienic.

Kompresor pra-
cuje, manometry
wskazujg cisnie-
nie, ale narzedzia
pneumatyczne nie
dziataja.

Nieszczelne tacze weza.

Sprawdzi¢ waz i narzedzia, w razie potrzeby
wymienic.

Nieszczelna szybkoztgczka.

Sprawdzi¢ szybkoztgczke, w razie potrzeby
wymienic.

Ustawiono za niskie ci$nienie na zawo-
rze regulacyjnym (5).

Mocniej odkreci¢ zawor regulacyjny.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru€niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasSnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja neée otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjeCavanje
nezgoda.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja drva i drugih materijala moze nastati
Stetna prasina. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Upozorenje na vruce povrsine.

Upozorenje na elektriéni napon

Upozorenje! Uredaj je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite druge
osobe od radnog podrucja uredaja!

Pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih napomenal!

Ne izlazite stroj kisi. Uredaj je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim okolnim
uvjetima.

Ne otvarajte pipac ako nije priklju¢eno crijevo za zrak.

Stavite uredaj u pogon samo sa zatvorenim pokrovnim $titnikom.

OO OI@®I
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

* popravcima koje obave neovlasteni struénjaci

* montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih dije-
lova

* nenamjenske uporabe,

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDEO113.

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru€nik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje s elektri¢énim alatom i njegovim namjenskim mo-
gucnostima uporabe. Priru¢nik za uporabu sadrzava
vazne napomene za siguran, ispravan i ekonomi¢an
rad s ovim elektricnim alatom te za sprjecavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravka i prekida rada
te povecéavanje pouzdanosti i radnog vijeka elektricnog
alata.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog elektriénog alata.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini elektri¢nog alata,
zasti¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici.
Prije poCetka rada svi rukovatelji moraju procitati i po-
zorno se pridrzavati ovog priruénika. Na elektricnom
alatu smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u upo-
rabi elektri¢nog alata i upu¢ene u opasnosti koje su
povezane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1 -10)

Drska

Prekidac pritiska

ON / OFF prekida¢

Manometar (moZe se ocitati tlak u kotlu)
Regulator pritiska

Brzo spajanje

Manometar (podeSeni tlak se moze ogitati)
Sigurnosni ventil

Provjeriti ventil

10. Vijak za odvod kondenzata

11. posuda pod pritiskom

12. Kota¢ (2x)

13. Sigurnosni §tit

14. Cep za dovod ulja

15. Jedinica filtra zraka

16. Staklo za kontrolu razine ulja

17. Cep za ispustanje ulja

O N OAWN S

©

3. Opseg isporuke

A POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

* kompresor

» xfilter zraka

* Ixstalak

* 2x kota¢

* 1x materijal za montazu
* 1x ¢ep za ulje (E)

* 1x boca ulja

* 1x uputstvo za upotrebu

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.
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+ Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-

stvenog razdoblja.

4. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlaenog zraka za
pneumatske alate koje je moguc¢e pokretati s koli¢inom
zraka do otprilike 158 I/min (npr. punja¢ guma, pistolj
za ispuhivanje i pistolj za lakiranje).

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Vodite ratuna o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih alata valja se pridrza-
vati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite
od elektriénog udara te opasnosti od ozljeda i poza-
ra. Prije uporabe ovog elektricnog alata procitajte sve
sljede¢e napomene i €uvajte ih na sigurnom mjestu.

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se
pridrzavati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
pozara.

Prije uporabe uredaja procitajte ove napomena i pridr-
Zavaijte ih se.

Siguran rad

1
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Odrzavaijte red u radnom prostoru

Nered u radnom prostoru moze uzrokovati nez-
gode.

Vodite racuna o okolnim utjecajima

Elektricne alate ne izlaZite kisi.

Elektri¢ne alate ne rabite u vlaznoj ili mokroj oko-
lini. Opasnost zbog elektriénog udara!

Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prostora.
Ne rabite elektri¢ne alate ondje gdje postoji opa-
snost od poZzara ili eksplozije.

Zastitite se od elektricnog udara

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima
(npr. cijevima, radijatorima, elektri€énim Stednjaci-
ma, rashladnim uredajima)

Udaljite djecu!

Ne dopustite drugima da diraju alat i kabel te ih
udaljite iz radnog podrucja.

Spremite elektricne alate koje ne rabite na si-
gurno mjesto

Elektri¢ne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviSeno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata dje-
ce.

Ne preopterecujte elektri¢ni alat

Radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom rasponu
snage.

Nosite odgovarajucu odjecu

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer bi ih pokretni
dijelovi mogli zahvatiti.

Prilikom rada na otvorenom preporucuje se upo-
raba gumenih rukavica i cipela protiv klizanja.
Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.
Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢ni-
ce. Zastitite kabel od vruéine, ulja i ostrih rubova.
Pozorno njeguijte alate

Odrzavajte kompresor ¢istim kako biste radili do-
bro i sigurno.

Pridrzavajte se propisa za odrZzavanje.

Redovito provjeravajte elektriéni kabel elektric-
nog alata i u slu¢aju oStec¢enja prepustite ovlaste-
nom struénjaku da ga zamijeni.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su osteceni.

Izvucite utikac iz uti¢nice

Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamijeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.
Izbjegavajte nenamjerno pokretanje

Prilikom ukop€avanja utikaca u uti¢nicu provjerite
je li sklopka isklju¢ena.

Rabite produzne kabele za vanjski prostor

Na otvorenom rabite samo odobrene i primjereno
oznacene produzne kabele.

Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.
Budite uvijek pozorni

Pazite na ono $to radite. Radite razumno. Ne rabi-
te elektri¢ni alat ako ste dekoncentrirani.
Provjerite je li elektri¢ni alat eventualno o$te¢en
Prije nastavka uporabe elektricnog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako oSte¢enih dijelova.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi o$teceni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek-
tricnog alata.



- Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen- 26. Opasnost od opeklina na vru¢em ulju
ski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne napra- - Nosite prikladne zastitne rukavice.
ve i dijelove, osim ako nije drugacije navedeno u - Nikada ne radite s kompresorom u blizini otvore-
priru¢niku za uporabu. nog plamena.
- Ostecene sklopke mora zamijeniti radionica ser- - Vodite rauna o tome da ne prolijete ulje.
visne sluzbe. 27. Pri niskim temperaturama ispod 0 °C zabranjeno
- Ne rabite neispravne ili oSte¢ene elektricne kabele. je pokretanje motora.
- Ne rabite elektricne alate ¢iju sklopku nije mogu-
¢e ukljugiti i iskljuditi. A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
15 Popravak elektri¢nog alata prepustite elektricaru proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
- Ovaj elektri¢ni alat udovoljava primjenjivim sigur- odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
nosnim propisima. Popravke smije obavljati samo medicinske implantate. Kako bi se smanijila opasnost
ovlasteni elektri¢ar uporabom originalnih rezer- od najtezih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
vnih dijelova; u suprotnom korisnik moze dozivjeti se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
nezgode. elektri€énim alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i pro-
16 Pozor! izvodacem tog medicinskog implantata.

- Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u priru¢niku za uporabu DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE
ili koje preporucuje ili specificira proizvodac.

- Uporaba drugih nastavaka ili pribora koji nisu Pogledajte odgovarajuce priruénike za uporabu
preporuceni u priru¢niku za uporabu ili u katalogu dotiénih pneumatskih alata / pneumatskih nasta-
moze vas izloZiti opasnosti od ozljeda. vaka! Usto se valja pridrzavati sljede¢ih op¢ih napo-

17 Buka mena:

- Prilikom uporabe kompresora nosite Stitnik sluha.

18 Zamjena priklju¢énog voda Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom

- Ako se prikljuéni vod oSteti, mora ga zamijeniti i piStoljima za ispuhivanje
proizvodac ili elektrotehniCki stru€njak kako bi « Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektriénih od proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumat-
udara ske alate / pneumatske nastavke dalje od kompre-

19 Punjenje guma sora.

- Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu- + Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada posti-
njenja s pomoc¢u prikladnog manometra, npr. na Zu visoke temperature. Njihovo dodirivanje uzroku-
benzinskoj postaiji. je opekline.

20 Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu « Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-

- Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma- mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
ture prikladni za maksimalno dopusten radni tlak pozare ili eksplozije.
kompresora. » Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢vrsto rukom dr-

21 Mijesto postavljanja Zite spojni element crijeva. Tako ¢ete izbjeéi ozljede

- Postavite kompresor samo na ravnu podlogu. zbog odskakanja crijeva.

22 Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi- » Prilikom rada s piStoljem za ispuhivanje nosite za-
ma viSima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom, Stitne naocale. Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu
npr. Zi€anim uzetom. lako uzrokovati ozljede.

23. lzbjegavajte velika optere¢enja sustava vodova + Prilikom rada s pneumatskim pi$toljem nosite zastit-
uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi- ne naocale i masku za disanje. PraSci su $tetni za
ste izbjegli pregibe. zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako

24. Rabite zastitnu strujnu sklopku s okidnom strujom uzrokovati ozljede.
od 30 mA ili manjom. Uporaba zastitne strujne « Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara. Cistite odjeéu na tijelu. Opasnost od ozljeda!

25. Pobrinite se za to da se hladnjaci ulja odrzavaju
Cistima i da zastitne naprave ostanu u radnom
stanju.
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Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-

ka za prskanje i rasprSivanje (npr. prskanje laka):

» Prilikom punjenja drZite nastavak za prskanje dalje
od kompresora kako tekucina ne bi dosla u kontakt
s kompresorom.

+ Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektricne opasnosti!

* Ne nanosite lakove ili otapala s plamiStem niZzim od
55 °C. Opasnost od eksplozije!

* Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
splozije!

» Prilikom obrade $tetnih tekucina radi zastite su po-
trebni filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte
se i informacija o zastitnim mjerama proizvodaca
takvih materijala.

* Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obradi-
vanih materijala. Po potrebi valja poduzeti dodatne
zastitne mjere, a konkretno valja nositi prikladnu
odjecu i maske.

+ Tijekom postupka prskanja puSenje je zabranjeno i
u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare od
lakova su lakozapaljive.

+ Ognjista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvode
iskre ne smiju postojati ili raditi.

» U radnoj prostoriji ne Cuvajte ili konzumirajte hranu i
pi¢e. Pare od lakova su Stetne.

* Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m* i mora biti
zajamcena dovoljna izmjena zraka prilikom prskanja
i suSenja.

* Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se pri-
likom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala pridr-
Zavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

* U kombinaciji s PVC tlacnim crijevom ne obradujte
medije kao Sto su ispitni benzin, butilni alkohol i me-
tilen klorid. Ti mediji unistavaju tla¢no crijevo.

* Radno podrucje mora biti odvojeno od kompresora
tako da on ne mozZe izravno doci u kontakt s radnim
medijem.

Rad tlaénih spremnika

» Svatko tko radi s tlaénim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

» Nadzorno tijelo mozZe u konkretnom slu€aju zatraZziti
potrebne mjere nadzora.

» Tlaéni spremnik nije dopusteno rabiti ako na njemu
postoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili dru-
ge ljude.

« Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oSte-
¢enja na tlaénom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oSte¢enim ili hrdavim tlaénim spremnikom.
Ako utvrdite oStecenja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mje-
sto.

Potencijalni rizik

Pridrzavajte se propisanih napomena za odrzavanje i
sigurnost iz priru¢nika za uporabu.

Budite uvijek pozorni prilikom rada i udaljite druge oso-
be na sigurnu udaljenost od svog radnog mjesta.

Cak i prilikom namjenske uporabe uredaja uvijek po-

stoji odreden potencijalni rizik koji nije moguce isklju-

¢iti. Zbog vrste i konstrukcije uredaja mogu postojati

sljedeée potencijalne opasnosti:

* Nenamjerno pokretanje proizvoda.

» Ostecenje sluha u slu¢aju nenoSenja propisanog
Stitnika sluha.

« Cestice prljavétine, prasina itd. mogu dospjeti u ogi
ili na lice unato¢ no$enju zastitnih naocala.

« Udisanje uskovitlanih ¢estica.

6. Tehnicki podatci

Mrezni priklju€ak 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W

max. 1500 W
Nacin rada S1
Brzina vrtnje kompresora 2850 o/min
Volumen tla¢nog spremnika 501
Pogonski tlak cca 8 bar

Teor. Usisni u€inak cca 220 I/min

Efektivni u¢inak pri 1 bar cca 158 I/min

Stupanj zastite IPX2
Masa uredaja cca 30 kg
Ulje (15W 40) cca 0,251
Maks. visina uporabe (nadmorska 1000 m

visina)
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Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s EN ISO
3744.

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
va$e zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB (A), nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

Razina zvu¢ne snage L, 93 dB(A),
Razina zvuénog tlaka L , 70,5 dB(A)
Nesigurnost K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. Prije stavljanja u pogon

* Prije prikljuCivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektri¢ne
mreze.

» Prije prvog stavljanja u pogon skinite transportni
¢ep (F) i napunite kuciSte kompresorske pumpe
uljem kao Sto je opisano u tocki 8.4.

* Provjerite postoje li na uredaju Stete kod transporta.
Sva o$te¢enja odmah prijavite transportnom podu-
zecu kojim je kompresor otpremljen.

» Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u bli-
zini potro$aca.

» Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez pra-
Sine.

* Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tem-
peraturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapalji-
vih plinova.

» Kompresor je prikladan za uporabu u suhim pro-
storijama. Uporaba nije dopus$tena u podrugjima u
kojima se radi s rasprskanom vodom.

» Prije stavljanja u pogon potrebno je provjeriti razinu
ulja u kuc¢istu kompresorske pumpe.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

+ Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

8. Montiranje i rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montiraj-
te uredaj!

8.1 Montiranje kotaca (sl. 3)

« Zapriévrsc¢ivanje kotaca (12), prvo provucite podlos-
ku s vijkom kotaca kroz kotag. Zatim dodajte podlos-
ku i Sesterokutnu maticu na unutarnjoj strani kotaca.
Sada rukom zategnite maticu dovoljno da se kotaé
joS moZe okretati.

* Gurnite sklop kotac¢a kroz jezi¢ak ispod spremnika.

« Pri¢vrstite ih podloskom, sigurnosnom podloSkom i
maticom i ¢vrsto ih zategnite.

« Ponovite ovaj postupak za drugi kotac¢.

8.2 Montiranje nosivih nogu (sl. 4)

« Pri¢vrstite gumene nozice na jezi¢ak na dnu prednje
strane spremnika koriste¢i priloZzene vijke, podloske
i matice.

8.3 Montiranje filtra zraka (sl. 6)

* Upozorenje: Filtar za zrak se mora posta-
viti prije prve uporabe. Rad bez filtera zra-
ka oStetit ¢e kompresor i ponistiti jamstvo.
Uklonite transportni ¢ep (G) i pri¢vrstite filtar zraka
(15) na uredaj.

8.4 Zamjena transportnog poklopca (E) (sl. 5)

« Skinite transportni poklopac (E) s otvora za punjenje
ulja (F).

* Napunite isporu¢eno kompresorsko ulje u kuciste
pumpe kompresora i umetnite prilozeni ¢ep za brtv-
lienje ulja (14) u otvor za punjenje ulja (F).

» Provjerite razinu ulja pomoc¢u kontrolnog stakla (16).
Razina ulja treba biti unutar crvenog kruga.

8.5 Mrezni prikljucak

* Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom. Njega je moguce prikljugiti
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 230 V ~
50 Hz zasticenu sa 16 A.

« Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznaénoj plogici.

* Dugi dovodni vodovi te produzetci, kabelski bubnjevi
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje
motora.

* Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog teSkog pokretanja.
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8.6 Sklopka za ukljuc¢ivanje i iskljucivanje (sl. 7)

* Radi uklju¢ivanja kompresora sklopka za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (3) povuce se prema gore. Radi
iskljucivanja sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje
pritisne se prema dolje.

8.7 Namjestanje tlaka (sl. 1, 2, 8)

* Tlak na manometru (7) se pode$ava pomoc¢u regu-
latora tlaka (5).

+ Podeseni tlak moze se preuzeti iz brze spojke (6).

» Tlak kotla oCitava se na manometru (4).

8.8 Namjestanje tlacne sklopke (sl. 1)

» Tla¢na sklopka (2) je tvorni¢ki namjestena.
Tlak ukljugivanja cca 6 bar
Tlak isklju¢ivanja cca 8 bar

8.9 Termicka zastitna sklopka

Termicka zastitna sklopka ugradena je u uredaju.

Ako se aktivira termi¢ka zastitna sklopka, ucinite slje-

dece:

* lzvucite mrezni utikac.

» Pricekajte otprilike dvije do tri minute.

* Ponovno utaknite uredaj.

» Ako se uredaj ne pokrene, ponovite postupak.

» Ako se uredaj ponovno ne pokrene, isklju€ite uredaj
sklopkom za ukljucivanje/isklju¢ivanje (16) i ponov-
no ga ukljugite.

» Ako ste obavili sve gore navedene korake i uredaj
svejedno ne funkcionira, obratite se nasem servisu.

9. Prikljuc¢ivanje na elektriénu mrezu

Montirani elektromotor prikljucen je pripravan za
rad. Prikljuéak ispunjava vazece propise VDE i
DIN. Postojeci elektri¢ni priklju¢ak i koristeni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Prilikom rada s nastavcima za prskanje i rasprSivanje
te kod privremene primjene na otvorenom uredaj sva-
kako valja prikljugiti preko zastitne strujne sklopke s
okidnom strujom od najvise 30 mA.

Vazne napomene

U slucaju preoptereéenja motor ¢e se automatski is-
kljuciti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguce ponovno ukljugiti.

Ostecen elektricni prikljuéni vod.
Na elektriénim kabelima ¢esto nastaju ostecenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz pro-
cjepe u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog u¢vrsc¢ivanja ili provode-
nja elektri¢nog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektricnog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStece-
ni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije
priklju¢en na elektriénu mrezu. Elektri¢ni kabeli mora-
ju udovoljavati vazeéim propisima VDE i DIN. Rabite
samo priklju¢ne vodove s oznakom “HO5VV-F”.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor:

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
precni presjek od 1,5 mm2.

Priklju€ivanja i popravke elektri€ne opreme smije oba-
viti samo ovlas$teni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne plocice stroja

* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

10. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Pozor!

Prije svih radova €i$¢enja i odrzavanja izvucite elek-
tricni utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektricnog
udara!

A Pozor!
Pri¢ekajte da se uredaj potpuno ohladi! Opasnost od
opeklina!

A Pozor!
Prije svih radova €i$¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz uredaja! Opasnost od ozljeda!
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10.1 Ciséenje

« Cistite uredaj $to je vise moguée od prasine i prljav-
Stine. ObriSite uredaj Cistom krpom ili ga ispusite
niskotlanim stla¢enim zrakom.

* Preporu€ujemo da uredaj oCistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom. Ne rabite sredstva za ¢iSc¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ureda-
ja. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u
unutrasnjost uredaja.

+ Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvojiti pri-
je ¢iS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno
Cistiti vodom, otapalima itd.

10.2 Odrzavanje tlaénog spremnika (sl. 1)

Pozor! Radi odrzavanja trajnosti tlacénog spremni-
ka (11) nakon svakog rada valja ispustiti kondenzi-
ranu vodu otvaranjem ispusnog vijka (10).

Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 10.7.1).

Ispusni vijak otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru
promatranja s donje strane kompresora prema vijku)
kako bi sva kondenzirana voda iz tlaénog spremnika
mogla iste¢i. Nakon toga ponovno zatvorite ispusni
vijak (okretanje nadesno). Prije svakog rada provjerite
postoje li hrda i oSteéenja na tlaénom spremniku.

Kompresor ne smije raditi s oSte¢enim ili hrdavim tla¢-
nim spremnikom. Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obra-
tite se radionici servisne sluzbe.

A Pozor!

Kondenzirana voda iz tlatnog spremnika sadrZava
ostatke ulja. Ekoloski zbrinite kondenziranu vodu na
odgovarajuéem sabirali$tu.

10.3 Sigurnosni ventil (sl. 3)

Sigurnosni ventil (8) namjeSten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Nije dopusteno namje-
Stati sigurnosni ventil ili uklanjati spojni osigurac (8.2)
izmedu ispusne matice (8.1) i njezine kapice (8.3).

Kako bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godi$nje. Okrenite perforiranu
ispusnu maticu (8.1) radi otvaranja nalijevo, a zatim po-
vucite stap ventila kroz perforiranu ispusnu maticu (8.1)
rukom prema van kako biste otvorili ispust sigurnosnog
ventila. Zrak ¢e ¢ujno izlaziti iz ventila.

Nakon toga ponovno okrenite ispusnu maticu nadesno.

10.4 Redovito provjeravanje razine ulja (sl. 5)
Postavite kompresor na ravnu podlogu.

Razina ulja mora biti izmedu oznaka MAX i MIN kon-
trolnog okanca za ulje (16).

Zamjena ulja: Preporuéeno ulje: SAE 15W 40 ili ekvi-
valentno.

Prvo punjenje potrebno je zamijeniti nakon 10 radnih
sati; zatim svakih 50 radnih sati valja ispustati i dolije-
vati novo ulje.

10.5 Zamjena ulja (sl. 1, 5)

IskljuCite motor i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Skinite zaporni ¢ep za ulje (14). Nakon $to ste otpustili
eventualno postojeci tlak zraka, moZete odvrnuti ispu-
sni vijak za ulje (17) na kompresorskoj pumpi.

Kako ulje ne bi nekontrolirano istjecalo, postavite ma-
len limeni Zlijeb ispod toga i prikupite ulje u spremnik.
Ako ne isteCe sve ulje, preporu¢ujemo da malo nagne-
te kompresor. Ako je ulje isteklo, ponovno umetnite is-
pusni vijak za ulje (17).

Zbrinite otpadno ulje na odgovaraju¢em sabiralistu ot-
padnog ulja.

Kako biste ulili ispravnu koli¢inu ulja, pobrinite se za to
da kompresor stoji na ravnoj podlozi.

Ulijevajte novo ulje u otvor za ulijevanje ulja (F) dok
razina ulja ne dosegne maksimalnu koli¢inu punje-
nja. Ona je oznacena crvenom toc¢kom na kontrolnom
okancu za ulje (16). Ne prekoracujte maksimalnu ko-
licéinu punjenja. Prepunjivanje moZe ostetiti uredaj.
Ponovno umetnite zaporni ¢ep za ulje (14) u otvor za
ulijevanje ulja (F).

10.6 Ciséenje usisnog filtra (sl. 1, 6, 10)

Usisni filtar sprje¢ava usisavanje prasine i prijavstine.
Taj filtar potrebno je Cistiti najmanje svakih 300 radnih
sati. Zacepljen usisni filtar znatno smanjuje ucinak
kompresora.

Izvadite usisni filtar tako da otvorite vijak (D).

Nakon toga skinite poklopac filtra (A). Sada mozete
izvaditi filtar zraka (C). Oprezno isprasite filtar zraka,
poklopac filtra i kuc¢iste filtra. Te komponente potrebno
je zatim ispuhati stlacenim zrakom (cca 3 bar) i ponov-
no montirati obrnutim redoslijedom.

10.7 Skladistenje

A Pozor!

Izvucite mrezni utikaé, odzracite uredaj i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Isklju¢ite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu staviti u
pogon.
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A Pozor!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepris-
tupaénoj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga,
¢uvajte ga samo uspravno! Ulje moze isteci!

10.7.1 Ispustanje pretlaka

Otpustite pretlak iz kompresora tako da isklju¢ite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tla¢-
nom spremniku, npr. s pomo¢u pneumatskog alata u
praznom hodu ili pistolja za ispuhivanje.

10.8 Servisne informacije

Valja voditi ra€una o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: Zraéni filter

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

o Uredaj je isporu¢en u ambalazi kako ne bi na-
stala o$teéenja prilikom transporta. Ta je am-
%n balaZa sirovina te ju je stoga moguée ponovno

o uporabiti ili odnijeti na recikliranje.
@ Uredaj i njegov pribor sastoje se od raznih
materijala kao $to su metal i plastika. Odnesite
neispravne dijelove na zbrinjavanje posebnog otpada.

Raspitajte se o tome kod ovlastenog distributera ili ko-
munalne sluzbe!

Starim uredajima nije mjesto u kuénom otpadu!

Ovaj simbol upozorava na to da se ovaj proi-
E zvod sukladno Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i

elektronic¢koj opremi (2012/19/EU) i nacional-

nim zakonima ne smije zbrinjavati preko kuc-
nog otpada. Ovaj proizvod potrebno je odnijeti na za to
predvideno sabiraliSte. To je moguce obaviti npr. po-
vratom prilikom kupnje sli€nog proizvoda ili predajom
ovlastenom sabirali$tu za recikliranje rabljenih elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Nepropisno rukovanje sta-
rim uredajima zbog potencijalno opasnih tvari koje su
Cesto sadrzane u rabljenim elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima moze imati negativne posljedice na okoli$ i
ljudsko zdravlje.

Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda usto doprino-
site ucinkovitom iskoriStenju prirodnih resursa. Infor-
macije o sabiraliStima starih uredaja mozete zatraziti
od tijela gradske uprave, javnih pruzatelja usluga zbri-
njavanja, ovlastenog sabirali$ta elektri¢nih i elektroni¢-
kih starih uredaja ili poduzeca za odvoz otpada.
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12. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Kompresor ne radi.

Moguéi uzrok

Kompresor ne radi.

Rjesenje

Provjerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i utiénicu.

MreZni napon je prenizak.

I1zbjegavajte predug produzni kabel. Rabite produzni
kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Vanjska temperatura je preniska.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi nizoj od +5 °C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi otklonite
uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi, ali
nema tlaka.

Sigurnosni ventil (8) propusta.

Zamijenite sigurnosni ventil (8).

Brtve su istroSene.

Provijerite brtve, zatrazite od specijalizirane
radionice da zamijeni istroSene brtve.

Ispusni vijak za kondenziranu vodu
(10) propusta.

Dodatno pritegnite vijak rukom. Provijerite brtvu na
vijku, po potrebi je zamijenite.

Kompresor radi,
tlak se prikazuje na
manometru, ali alati
ne rade.

Crijevni spojevi su propusni.

Provijerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po potrebi
ih zamijenite.

Brza spojka je propusna.

Provjerite brzu spojku, po potrebi je zamijenite.

Namjesten je prenizak tlak na
regulatoru tlaka (5).

Jos odvijte regulator tlaka.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poSkodb preberite navodila za uporabo.

Nosite za&¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite za$¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, Ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

Opozorilo pred vro¢imi povr§inami.

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

Opozorilo! Naprava je opremljena s samodejnim nadzorom zagona. Preprecite tretjim
osebam dostop v delovno obmocje!

Upostevajte opozorilne in varnostne napotke!

Stroja ne izpostavljajte dezju. Napravo lahko names$¢ate, skladis¢ite in uporabljate le v suhih
razmerah.

Pipe ne odpirajte, dokler ni priklju¢ena cev za zrak.

Napravo zazenite samo, e je prekrivni pokrov zaprt.

HOO>PPPOI@®I

146 | SI www.scheppach.com



Kazalo: Stran:
1. UVOG .t 148
2. OPis NAPFAV (SI. T=10) ittt 148
3. ODbSEG AOSIAVE ...ttt e 148
4. NameNska UPOraba ........coouiiiiiii e e 149
5. Varnostni NAPOTKI .....cccueeiiiiiii e 149
6. TehniCni POAALKI.......cooiiiiiiii e 151
7. [ (=Te 12T T o To o o KOS SR 152
8. Zgradba in UPravljanje ..........ceeeiiiiiiiie e 152
9. ElektriCni prikKUCEK........cooiiii e 153
10. Ciséenje vzdrzevanje in SKIAdISEENJE .........coeveveveeeeeeeeeeeeeeeeee e 153
11. Odlaganje med odpadke in reciklaza............cccoceiiiiiiiiiiiiiee e 155
12. PomoE pri MOtNjah .........coiiiiii s 156

www.scheppach.com Sl | 147



1. Uvod Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi splo$no veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in

varnostnih napotkov.

Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen
Spostovani kupec, 2. Opis naprav (sl. 1-10)
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso

novo napravo. 1. Roéaj
2. Tlagno stikalo
Napotek: 3. Stikalo VKLOP/IZKLOP
Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom 4. Manometer (prikaz tlaka v kotlu)
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej 5. Regulator tlaka
napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri: 6. Hitra sklopka
* nepravilnem ravnanju, 7.  Manometer (prikaz nastavljenega tlaka)
* Neupostevanje navodil za uporabo, 8. Varnostni ventil
« popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblas¢eni stro- 9. Protipovratni zaporni ventil

kovnjaki,

» vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektriCne naprave pri neupostevanju elek-
trinih predpisov in dolog¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati elektri¢-
no orodje in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki
so v skladu z dolo¢ili. Navodila za uporabo vsebujejo
pomembne napotke o varnem, strokovnem in ekono-
mi¢nem delu z elektri¢nim orodjem, o izogibanju nevar-
nostim, prihranku stroSkov za popravila, zmanjSanju
Casov izpada in povecanju zanesljivosti ter Zivljenjske
dobe elektriénega orodja.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo elektri¢nega orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg elektricnega orod-
ja, ovita v plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred
umazanijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka
upravljalna oseba prebrati in skrbno uposStevati ome-
njena navodila. Na elektric(nem orodju lahko delajo
samo osebe, ki so poucene o uporabi orodja in o nevar-
nostih, ki so povezane s tem. UposStevajte zahtevano
najnizjo starost.

10. Odtoéni vijak za kondenzacijsko vodo
11. Tlaéna posoda

12. Kolo (2x)

13. Varnostna tabla

14. Nastavek za dolivanje olja

15. Enota zra¢nega filtra

16. Kontrolno okence za olje

17. Vijak za izpuS€anje olja

3. Obseg dostave

A POZOR

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

* Kompresor

* 1x Zragni filter

* 1x Noga

* 2x Kolo

* 1x Montazni material

* 1x Zaporni ¢ep za olje (E)
* 1x Plastenka za olje

* 1x Navodilo za uporabo

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, €e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom.
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+ Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Gasa.

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen proizvajanju stisnjenega zra-
ka za pnevmatska orodja in lahko delujejo s koli¢ino
zraka do pribl. 158 I/min (npr. polnilnik za pnevmatike,
pistola za izpihovanje in pistola za lakiranje).

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi
zascite pred elektri€énim udarom, nevarnostjo poskodb
in pozara upostevati sledeCe temeljne varnostne uk-
repe. Pred uporabo elektri¢nega orodja preberite vse
varnostne napotke in jih varno shranit

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
zascite pred elektri€énim udarom, nevarnostjo poskodb
in poZara upostevati sledece temeljne varnostne ukre-
pe.
Preberite in uposStevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati napravo.
Varno delo
1 Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju
- Nered v delovnem prostoru lahko povzroéi ne-
zgode.
2 Upostevaijte vplive okolice
- Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.
- Elektricnih orodij ne uporabljajte na vlaznem ali
mokrem. Nevarnost zaradi elektricnega udara!
- Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega obmogja.
- Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja ne-
varnost pozara ali eksplozije. Zas¢itite se pred
elektri¢nim udarom
- lzogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi,
radiatorji, elektri¢nimi $tedilniki, hladilniki)

Otrokom ne pustite blizu!

Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale orod-
ja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu delovne-
mu obmogju.

Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite
Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko leze¢em ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.

Ne preobremenijujte elektricnega orodja

V navedenem obmocju moci lahko delate bolje in
varneje.

Nosite primerna oblacila

Ne nosite Sirokih oblagil ali nakita, ker vas lahko
zagrabijo premikajoci se deli.

Pri delih na prostem je priporo¢eno nositi gumija-
ste rokavice in nedrsec¢a obuvala.

Ce imate dolge lase, nosite mrezico za lase.
Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni
predviden

Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz
vti€nice. Kabel za$g¢itite pred vrocino. oljem in
ostrimi robovi.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

Kompresor mora biti Cist, da lahko delate dobro
in varno.

Upostevajte predpise za vzdrzevanje.

Redno preverjajte prikljuéni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-
njaku, da ga zamenja.

Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-
menjajte, e so poskodovani.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice

Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
vrtalnik, rezkalnik.

Izogibajte se nenamernemu zagonu

Pred vklopom vti€¢a v vti¢nico se prepricajte, da je
stikalo izklopljeno.

Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustre-
zno oznacene kabelske podaljske.

Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
Vedno bodite pozorni

Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno.
Elektri€nega orodja ne uporabljajte, ¢e niste kon-
centrirani.

Preverite elektri¢no orodje glede morebitnih po-
Skodb

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja mo-
rate pregledati za$¢itne priprave ali rahlo posko-
dovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno delujejo.
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Prepri¢ajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno namesceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektriénega orodja.

Poskodovane za&¢itne priprave in dele mora pri-
znana strokovna delavnica ustrezno popraviti ali
zamenijati, ¢e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Poskodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica.

Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
prikljuénih vodov.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.

Vase elektri¢no orodje naj popravlja strokovnjak
za elektriko

To elektri¢no orodje ustreza zadevnim varnostnim
dolo¢ilom. Popravila lahko izvaja samo elektri¢ar,
s tem, da uporablja originalne nadomestne dele,
sicer lahko nastane nevarnost za uporabnika.
Pozor!

Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso pripo-
ro€eni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko
predstavlja osebno nevarnost poskodbe za vas.
Hrup

Pri uporabi kompresorja nosite za$¢ito sluha.
Zamenjava priklju¢nega voda

Ce se prikljuéni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali strokovnjak za elektriko zamenjati, da
se prepreci nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢-
nih udarov

Polnjenje pnevmatik

Neposredno po polnjenju s primernim manome-
trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-
skem servisu.

Prevozni kompresorji za delovanje na gradbis¢ih
Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne
za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.
Mesto postavitve

Kompresor postavite samo na ravno povrsino.
Priporocljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih
nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z
Ziéno vrvjo.

Izogibajte se mo¢nim obremenitvam sistema vo-
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne priklju¢-
ke, da ne nastanejo mesta pregibanja.

24. Uporabljajte zas¢itno stikalo na okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali manj. Uporaba za-
Sc¢itnega stikala na okvarni tok zmanjSa tveganje
elektricnega udara.

25. Poskrbite, da so priprave za hlajenje olja ocisce-
ne, zascitne neprave pa v takSnem stanju, da so
pripravljene na obratovanje.

26. Nevarnost opeklin zaradi vro€ega olja

- Nosite primerne za$¢itne rokavice.

- Kompresorja nikoli ne uporabljajte v blizini odpr-
tega plamenenja.

- Pazite, da se olje ne razlije.

27. Pri nizkih temperaturah pod 0°C zagon motorja
ni dovoljen.

/A OPOZORILO! To elektri¢no orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi slede-
¢e sploSne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in

pistolami za izpihovanje

» Upostevajte zadostno razdaljo do produkta, najmanj
2,50 m in med delovanjem kompresorja drzite orodja
za stisnjeni zrak/naprave za stisnjeni zrak stran.

+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem dose-
Zejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opeklin.

* V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v €rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

« Pri odklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni
kos gibke cevi. Tako se izognete telesnim poskod-
bam zaradi gibke cevi, ki jo vrze nazaj.

* Pri delu s pisStolo za izpihovanje nosite zascitna
ocala. Tujki in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka
povzrogijo telesne poskodbe.

* Pridelu s piStolo za stiskanje zraka nosite zascitna
ocala in zaS¢ito dihal. Prah $koduje zdravju! Tujki
in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzrocijo te-
lesne poskodbe.



+ S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblacila
na telesu. Nevarnost poskodb!

Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav

in razprsilcev (npr. brizganje barv):

* Med polnjenjem drzite razprsSilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.

» ZrazprSilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv) v
smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elektri¢-
ne nevarnosti!

* Ne delajte z laki ali topili z vneti§¢em pod 55 °C. Ne-
varnost eksplozije!

+ Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

+ Ce delate z zdravju $kodljivimi tekoginami, za za$-
¢ito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevajte tudi podatke in zasc&itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci tak$nih snovi.

* Upostevati je treba podatke in oznake uredbe o ne-
varnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih ma-
terialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne zas¢i-
tne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblagil in mask.

* Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv so
lahko vnetljivi.

+ Kuri$¢a, odprta lu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

» Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovhem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

* Delovni prostor mora biti vecji od 30 m® in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizganju
in susenju.

* Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dolocila lokalnega policijskega oddelka.

* V povezavi s tlacno gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid. Ti mediji uni¢ijo tla¢no gibko cev.

» Delovni prostor mora biti lo€en od kompresorja, tako
da ne more priti v direktni stik z delovno snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

* Kdor dela s tlacno posodo, jo mora vzdrzevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

» Nadzorni organ lahko v posami€énem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

+ Tla¢ne posode ni dovoljeno uporabljati, ¢e ima na-
pake, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni ali tret-
je osebe.

* Pred vsako uporabo preverite tla¢no posodo, ¢e je
rjasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlacno posodo.
Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno de-
lavnico za stranke.

Varnostne napotke skrbno shranite.
Preostalo tveganje

Upostevajte doloGene vzdrzevalne in varnostne napot-
ke v navodilih za uporabo.

Pri delu bodite vedno pazljivi in poskrbite, da so druge
osebe na varni razdalji od vasega delovnega mesta.

Tudi pri pravilni uporabi naprave obstaja vedno dolo-
¢eno preostalo tveganje, ki ga ni mogoce izklju€iti. Na
podlagi vrste in konstrukcije naprave je mogoce dologi-
ti naslednje mozne nevarnosti:

* nenameren zagon izdelka,

« poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
zasgite za sluh,

« delci umazanije, prah ipd. lahko kljub noS$enju
zascitnih ocal pridejo v vase oci ali se sprimejo va-
Sega obraza,

« vdihavanje delcev, ki se dvigajo.

6. Tehni¢ni podatki

Omrezni priklju¢ek 230V ~50Hz
Motorna mo¢ 1eow

max. 1500 W
Nagin delovanja S1
Stevilo vrtljajev kompresorja 2850 min
Prostornina tlaéne posode 501
Delovni tlak pribl. 8 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 220 I/min
Dejanska prostornina pri 1 baru pribl. 158 I/min
Stopnja zascite IPX2
Teza naprave pribl. 30 kg
Olje (15W 40) pribl. 0,25 |
Najvecja viSina postavitve (n. v.) 1000 m

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.
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Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoragi 85 dB (A), uporabljaj-
te ustrezno za$¢ito sluha.

Nivo mo¢i zvoka L, 93 dB(A)
Raven hrupa L , 70,5 dB(A)
Negotovost KwA/pA 2,39 dB(A)

7. Pred zagonom

Pred prikljugitvijo se prepricajte, da se podatki na
tipski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

» Pred prvim zagonom odstranite transportni ¢ep (F)
in ohisje ¢rpalke kompresorja napolnite z oljem, kot
je opisano v tocki 8.4.

* Preverite napravo, Ce je utrpela poskodbe pri tran-
sportu. Morebitne poskodbe takoj sporocite tran-
sportnemu podjetju, ki je dostavilo kompresor.

» Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

+ lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in krat-
kim dovodom (podaljSevalni kabel).

» Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

+ Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

» Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezra¢evani, temperatura oko-
lice od + 5 °C do 40 °C). V prostoru ne sme biti pra-
hu, kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

+ Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto-
rih. V obmogjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, upo-
raba ni dovoljena.

+ Pred zagonom morate preveriti raven olja v ohisju
¢rpalke kompresorja.

» Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa-
mo kratek ¢as v suhih razmerah.

* Kompresor mora biti vedno suh in po konc¢anem

delu ne sme ostati na prostem.

8. Zgradba in upravljanje

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

8.1 Montaza koles (slika 3)

« Za pritrjevanje koles (12) najprej skozi kolo nape-
ljite podlozko s sornikom kolesa. Nato dodajte eno
podlozko in Sestrobo matico na notranji strani ko-
lesa. Sedaj matico toliko pritegnite z roko, da se
kolo 8e lahko vrti.

« Potisnite enoto kolesa skozi zanko pod rezervoar-
jem.

« Pritrdite jo s podlozko, varnostno podlozko in matico
in to trdno pritegnite.

» Postopek ponovite za drugo kolo.

8.2 Montaza nosilnih nog (slika 4)

« Pritrdite gumijaste noge na spodnji strani zanke na
sprednji strani rezervoarja s prilozenimi vijaki, po-
Sevnimi podlozkami in maticami.

8.3 Montaza zracnega filtra (slika 6)

» Opozorilo: Zracni filter morate montirati pred prvo
uporabo. Obratovanje brez zra¢nega filtra poSkodu-
je kompresor in izni¢i garancijo.

+ Odstranite transportne ¢epe (G) in zracni filter (15)
pritrdite na napravo tako.

8.4 Menjava transportnega pokrova (E) (Slika 5)

« Odstranite transportni pokrov (E) odprtine za do-
livanje olja (F).

* Prilozeno kompresorsko olje dolijte v ohiSje ro€i¢ne
gredi in priloZeni ¢ep za olje (14) vstavite v odprtino
za dolivanje olja (F).

» Preverite nivo olja z opazovalnim stekelcem (16).
Nivo olja se mora nahajati znotraj rde¢ega kroga

8.5 Omrezna prikljucitev

+ Na kompresorju je omrezni vodnik z varnostnim vti-
¢em. Tega je mogoce priklju€iti na vsako 230V ~ 50
Hz vti€nico z 16 A za&¢ito.

» Pred uporabo se prepri¢ajte, ali je omrezna nape-
tost skladna z obratovalno, ki je navedena na tipski
tablici naprave.

» Dolgi dovodni vodi, podalj$ki, kabelski bobni itd.
povzroc¢ajo padec napetosti in lahko zavirajo de-
lovanje motorja.

* Pri nizkih temperaturah pod +5°C je zagon motor-
ja otezen.
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8.6 Stikalo za vklopl/izklop (slika 7)
» Za vklop kompresorja stikalo za vklop/izklop (3) po-
tisnite navzgor. Za izklop stikalo potisnite navzdol

Q).

8.7 Tla¢na nastavitev: (slika 1,2, 8)

+ S tla¢nim regulatorjem (5) nastavite tlak na mano-
metru (7).

+ Nastavljeni tlak lahko razberete s hitre spojke (6).

+ Na manometru (4) lahko preberete tlak kotla.

8.8 Nastavitev tlacnega stikala (slika 1)

+ Tlacno stikalo (2) je tovarnisko nastavljeno.
Vklopni tlak: ca. 6 bar
Izklopni tlak: ca. 8 bar

8.9 Termic¢no zasc¢itno stikalo

Zascitno termicno stikalo je vgrajeno v napravo.

Ce se zasgitno termiéno stikalo sprozi, storite nasled-

nje:

* lzvlecite omrezni vtic.

+ Pocakajte pribl. tri minute.

* Znova priklju€ite napravo.

+ Ce se naprava ne zaZene, ponovite postopek.

+ Ce se naprava $e vedno ne zaZene, jo znova izklopi-
te in vklopite s stikalom za vklop/izklop (16).

+ Ce ste izvedli vse zgornje korake in naprava kljub
temu ne deluje, se obrnite na naso servisno sluzbo.

9. Elektricni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tu-
di pri zaasni uporabi na prostem mora biti naprava
nujno prikljuéena v zas¢&itno stikalo na okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali manj.

Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem ¢€asu hlajenja (razli¢ni ¢asi) lahko motor
znova vklopite.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vod.

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« OtiS¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

* PoSkodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri prever-
janju ne bo visel na elektric(nemu omrezju. Elektri¢ni
prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim dolocilom
VDE in DIN. Uporabljajte samo prikljuéne vode z ozna-
ko »HO5VV-F«.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenic¢ni tok:

* Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

» PodaljSevalni vodi do dolZine 25 m morajo imeti
preéni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

« Podatki na tipski plos¢ici motorja

10. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!
Pred vsemi ciS€enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi uda-
rov toka!

A Pozor!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS€eniji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz naprave! Nevarnost poskodb!
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10.1 Ciséenje

* Na napravi mora biti &im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s €isto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

» Napravo redno Cistite z vliazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plastiéne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

* Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovolje-
no distiti z vodo, topili ali podobnimi sredstvi.

10.2 Vzdrzevanje tlaéne posode/kondenzne vode
(slika 1)

A Pozor!

Za trajno delovanje tlacne posode (11) je potreb-

no po vsakem obratovanju kondenzno vodo z

odprtjem odtoénega vijaka (10) izpustiti.

Pred tem izpustite kotlovni tlak (glejte 10.7.1).

Odto¢ni vijak se odpre z vrtenjem v nasprotni smeri

urinega kazalca (smer gledanja s spodnje strani na

vijak), da kondenzna voda lahko v celoti iztece iz tla¢-

ne posode. Odto¢ni vijak nato znova privijte (vrtenje

v smeri urinega kazalca). Pred vsakim obratovanjem

preverite, ali na tlaéni posodi obstajajo rja ali napake.

Kompresor ne sme obratovati s poSkodovano ali rjasto

tlaéno posodo. Ugotovite vrsto napake ter se obrnite

na proizvajalca.

A Pozor!
Kondenzat iz tlacnega zbiralnika vsebuje ostanke olja.
Kondenzat odstranite okolju prijazno na ustreznem
zbirali$¢u.

10.3 Varnostni ventil (slika 2)

tlak tlatne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti veznega varovala (8.2) med iz-
pustno matico (8.1) in njenim pokrovom (8.3).

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno, ga
je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur oziroma
vsaj 3-krat letno. Za odpiranje obrnite perforirano iz-
pustno matico (8.1) v nasprotni smeri urinega kazalca
in nato drog ventila roéno povlecite ez izpustno matico
(8.1) navzven, da odprete izpust varnostnega ventila.
Ventil nato sliSno izpusti zrak. Na koncu znova zategni-
te odto¢no matico v smeri urinega kazalca.

10.4 Reden pregled nivoja olja (slika 5)

Kompresor postavite na ravno, izravnano podlago.
Nivo olja na kontrolnem okencu (16) se mora nahajati
med MAX in MIN.

Menjava olja: priporo€eno olje je SAE 15W 40 ali pri-
merljivo temu.

Prvo polnjenje je potrebno zamenjati po 10 obratoval-
nih urah.: nato po 50 obratovalnih urah olje izpustite in
ga novo napolnite.

10.5 Menjava olja (slika 1, 5)

Motor izklopite in omreZzni vti¢ izvlecite iz vti¢nice. Od-
stranite ¢ep za olje tesnilno (14). Po izpustu morebi-
tnega obstoje¢ega zraénega tlaka lahko vijak za odtok
olja (17) na kompresorju izvijete.

Da preprecite nenadzorovano odtekanje olja, na spo-
dnji strani pridrzite plo€evinasto posodo in tako zberite
olje. Ce olje ne iztede v celoti, kompresor lahno nagni-
te. Ce je olje izteklo, vijak (17) znova namestite.

Staro olje oddajte na zbirnem mestu za staro olje.

Za dologitev pravilne koli¢ine olja naj kompresor stoji
na ravni podlagi.

Olje napolnite skozi polnilno odprtino (F), da nivo olja
doseze maks. polnilno koli¢ino.

Ta je oznacen z rde¢o piko na kontrolnem okencu za
olje (16) (slika 18.1). Ne presezite maksimalne polnilne
koli¢ine, saj lahko s tem povzrocite napake na napravi.
Cep (14) ponovno vstavite v odprtino za dovod olja (F).

10.6 Ciséenje sesalnega filtra (slika 1, 6, 10)
Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in umaza-
nije. Filter je potrebno odistiti vsaj vsakih 300 obrato-
valnih ur.

Zamasen filter zmanjSuje zmogljivost kompresorja.
Sesalni filter odstranite tako, da odprete vijak (D).
Snemite filtrski pokrov (A). Sedaj lahko odstranite
zracni filter (C) in filtrsko ohi$je (B). Previdno odstra-
nite filtrsko (A) prekritje in ohisje (B), z lahnim udarja-
njem. Ta dela nato spihajte s kompriminiranim zrakom
(3 bar) in jih znova vstavite v obratnem vrstnem redu.

10.7 Skladiséenje

A Pozor!

Izvlecite omrezni vti¢, prezracite napravo in vsa
prikljuéena pnevmatska orodja. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblascene osebe ne morejo
uporabljati.
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A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblaséenim osebam. Ne zvracaj-
te ga, shranite ga samo v stoje¢em polozaju! Olje
lahko iztece!

10.7.1 Sproséanje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite
kompresor in porabite stisnjen zrak, ki je Se v tlacni po-
sodi, npr. s pnevmatskim orodjem v prostem teku ali s
pistolo za izpihovanje.

10.8 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabljivi deli*: Zragni filter

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

11. Odlaganje med odpadke in reciklaza

(J Naprava je zaradi preprecitve poskodb med

» L o o
transportom v embalazi. Ta embalaza je iz su-
%ﬂ rovine in je zato ponovno uporabna ali jo lahko

o vrnete v surovinski cikel.
é Naprava in njen pribor so iz razli¢nih materia-

lov, kot npr. iz kovine in umetnih snovi. Okvar-
jene sestavne dele zavrzite med posebne odpadke.
Povprasajte v specializirani trgovini ali v ob¢inski upravi!

Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Ta simbol oznacuje, da je tega izdelek v skladu
E z Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (2012/19/EU) in v skladu z nacionalno

zakonodajo ni dovoljeno odvre¢i med gospo-
dinjske odpadke.
Ta izdelek je treba dostaviti na ustrezno zbirno mes-
to. Lahko ga npr. vrnete ob nakupu podobnega izdelka
ali pa ga predate na zbirnem mestu, ki je pristojno za
reciklazo odpadne elektriéne in elektronske opreme.
Neustrezno ravnanje s starimi napravami lahko zaradi
potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto vsebovane
v odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, predstavlja
nevarnost za okolje in ¢lovesko zdravje.

Ce ta izdelek pravilno zavrzete, prispevate tudi k ugin-
koviti rabi naravnih virov. Informacije o zbirnih mestih
odpadne opreme dobite pri mestni upravi, lokalnem
organu, ki je pristojen za ravnanje z odpadki, pri po-
obla§éenem zbirnem centru za odstranjevanje odpa-
dne elektricne in elektronske opreme ali pri svojem
komunalnem podjetju.
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12. Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Kompresor se ne
zazene.

Mogo¢ vzrok

Kompresor se ne zazene.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in vti¢nico.

Omrezna napetost je prenizka.

I1zogibajte se predolgim podaljSevalnim kablom.
Uporabite podaljSevalni kabel z zadostnim
presekom zil.

Zunanja temperatura je prenizka.

Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C zunanje
temperature.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi, in po potrebi
odpravite vzrok pregretja.

Kompresor deluje,
vendar ni tlaka.

Varnostni ventil (8) ne tesni.

Zamenijajte varnostni ventil (8).

Tesnila so zani¢.

Preverite tesnila, strokovna delavnica naj zamenja
zani¢ tesnila.

Izpustni vijak za kondenzat (10) je
netesen.

Z roko zategnite vijak. Preverite tesnilo na vijaku in
ga po potrebi zamenjajte.

Kompresor deluje,
na manometru

je prikazan tlak,
vendar orodja ne
delujejo.

Spoji gibke cevi so netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja ter jih
po potrebi zamenjajte.

Hitra spojka je netesna.

Preverite hitro spojko in jo po potrebi zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (5) je
nastavljen prenizek tlak.

Bolj odprite regulator tlaka.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas juhendis kasutatavate siimbolite lilesanne on juhtida teie tahelepanu véimalikele riskidele. Ohutussim-
bolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tépselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kérvalda ega
suuda asendada korrektseid meetmeid dnnetuste arahoidmiseks.

Hoiatus - lugege vigastusriski vdhendamiseks kasitsusjuhendit.

Kandke kuulmekaitset. Mira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski. Puidu ja muude materjalide t6&tlemisel voib tekkida
tervistkahjustav tolm. Asbestisisaldusega materjali ei tohi td6delda!

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed v6i seadmest valjatungivad killud, laastud ja
tolmud vdivad nagemiskadu pdhjustada.

Hoiatus kuumade pealispindade eest.

Hoiatus elektripinge eest

Hoiatus! Seade on varustatud automatiseeritud kaivitusjuhtsiisteemiga. Hoidke kolmandad
isikud seadme té6piirkonnast eemal!

Jargige hoiatus- ja ohutusjuhiseid!

Arge jatke masinat vihma katte. Seadet tohib statsioneerida, ladustada ja kaitada ainult
kuivades Umbrustingimustes.

Arge avage kukk enne dhuvooliku kinnitamist.

Kaivitage seade ainult siis, kui kaas on kinni

®H OO OI@®I
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme téttu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatul kasitsemisel,

» kasitsemiskorralduse eiramisel,

+ remontimisel kolmandate isikute, mittevolitatud
spetsialistide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamisel ja nendega val-

javahetamisel,

mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel,

elektrisiisteemi rivist véljalangemisel elektrialaeces-

kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE0113

eiramisel.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvotmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kaesoleva kasutusjuhendi lilesandeks on hdlbustada
téoriista tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saa-
te tdoriistaga ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
té6tada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
tooriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis tooriista
kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niisku-
se eest kaitstult tdoriista juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist labi lugema ja seda
hoolikalt jargima. Todriistaga tohivad téétada ainult
isikud, keda on tddriista kasutamise osas instrueeritud
ja sellega seonduvast ohtudest teavitatud. Ndutavast
miinimumvanusest tuleb kinni pidada.

Peale kéesolevas kasutusjuhendis sisalduvate ohutus-
juhiste ning Teie riigis puidutéétlusmasinate kohta keh-
tivate eeskirjade tuleb jargida uldtunnustatud tehnilisi
reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1 - 10)

Kaepide

R&huldliti

SEES/VALJAS liiliti

Manomeeter (saab katlaréhu maha lugeda)
Réhuregulaator

Kiirliitmik

Manomeeter (saab seadistatud réhu maha lugeda)
Ohutusventiil

9. Tagasilédgi klapp

10. Kondenseeritud vee dravoolutee

11. Rohumahuti

12. Ratas (2x)

13. Ohutusekraan

14. Ol taitmise kork

15. Ohufiltri Gihik

16. Oli taseme klaasnaidik

17. Oli aravoolu kork

O NGO ®N =

3. Tarnekomplekt

A TAHELEPANU!

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikede-
tailidega mangida! Valitseb allaneelamis- ja 1am-
bumisoht!

* Kompressor

+ 1x Ohufilter

« 1x Seisujalg

* 2x Ratas

* 1x Montaazimaterjal
+ 1x Olisulgurkork (E)
+ 1x Olipudel

* 1x Kasitsusjuhend

* Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikudetaile transpordikah-
justuste suhtes.
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+ Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks suru-
dhukaitusega tooriistadele, mida saab kaitada 6huko-
gusega kuni u 158 I/min (nt rehvitaitja, puhumispustol
ja varvipustol).

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstar-
bele. Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole siht-
otstarbekohane. Sellest pdhjustatud kahjude vdi igat
liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator ja
mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konstruee-
ritud kommerts-, kdsitdédndus- ega tédstuskasutuse
jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui
seadet kasutatakse kommerts-, kasitoondus- voi toos-
tusettevbtetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Ohutusjuhised

A Tahelepanu! Elektritooriistade kasutamisel tuleb
kaitseks elektrilodgi, vigastus- ja tuleohu eest jargmi-
si pdhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida. Lugege kdik
need juhised enne kdnealuse tooriista kasutamist Iabi
ning hoidke ohutusjuhiseid korralikult alal.

A Tahelepanu! Kdnealuse kompressori kasutamisel
tuleb kaitseks elektrilddgi, vigastus- ja tuleohu eest
jargmisi pdhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida.
Lugege ja jargige enne seadme kasutamist kaesole-
vaid juhiseid.

Ohutu té6tamine
1 Hoidke oma té6piirkond korras.
- Toopiirkonnas valitseva korratuse tagajarjeks voi-
vad olla dnnetused.
2 Arvestage imbrusmojudega
- Arge jatke elektritdoriistu vihma kétte.
- Arge kasutage elektritdériistu niiskes véi marjas
keskkonnas. Oht elektril66gi tottu!
- Hoolitsege td6piirkonna hea valgustuse eest.
- Arge kasutage elektritdoriista kohtades, kus valit-
seb tulekahju- voi plahvatusoht.
3 Kaitske ennast elektrilddgi eest
- Valtige kehaga maandatud osade nagu (nt to-
rud, radiaatorid, elektripliidid, kilmutusseadmed)
puudutamist.

4 Hoidke lapsed eemal!

- Arge laske teistel isikutel téériista ja kaablit puu-
dutada, hoidke nad tédpiirkonnast eemal.

5 Hoidke mittekasutatavaid elektritooriistu turvaliselt
alal.

- Mittekasutatavad elektritdoriistad tuleks panna
ara kuiva kdrgemal asuvasse voi lukustatud koh-
ta, valjapoole laste kaeulatust.

6 Arge koormake elektritdoriista (le.

- Nad téotavad paremini ja ohutumalt esitatud

vdimsusvahemikus.
7 Kandke sobivat riietust.

- Arge kandke avarat riietust vi ehteid, mis vaiksid
liikuvatesse osadesse kinni jaada.

- Oues todtamisel on soovitatavad kummikindad ja
libisemiskindlad jalatsid.

- Kandke pikkade juuste korral juuksevorku.

8 Arge kasutage kaablit eesmarkidel, milleks see
pole ette nahtud

Arge kasutage kaablit, et pistikut pistikupesast
vélja tdmmata. Kaitske kaablit kuumuse, dli ja te-
ravate servade eest.

9 Hoolitsege oma tdoriistade eest hasti.

Hoidke oma kompressor, et hasti ning ohutult
téotada.

Jargige hoolduseeskirju.

- Kontrollige regulaarselt elektritdoriista Uhendus-
juhet ja laske see kahjustuse korral Uksnes tun-
nustatud spetsialistil uuega asendada.
Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustunud.

10 Tdémmake pistik pistikupesast valja.

- Elektritdoriista mittekasutuse korral, enne hool-
dust ja todriistade nagu nt saeketta, puuri, freesi
vahetamist.

11 Valtige ettekavatsematut kaivitumist.

- Veenduge, et liliti on pistiku pistikupesasse pist-
misel valja lilitatud.

12 Kasutage valiskeskkonnas pikenduskaablit.

- Kasutage dues ainult selleks lubatud ja vastavalt
tahistatud pikenduskaablid.

- Kasutage kaablitrumlit Uksnes mahakeritud sei-
sundis.

13 Olge alati tahelepanelik.

- Jalgige oma tegevust. Toimige té6tamisel mdist-
likult. Arge kasutage elektritdériista, kui olete
hajevil.
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14 Kontrollige elektritdériista voimalike kahjustuste

15

16

17

18

19

20

21

22

suhtes
Enne elektritodriista edasist kasutamist tuleb
uurida kaitseseadiseid voi kergesti kahjustatud
detaile nende laitmatu ja sihtotstarbekohase ta-
litluse suhtes.

Kontrollige le, kas liikuvad detailid talitlevad
laitmatult ega kiilu kinni vdi kas detailid on kah-
justatud. Kéik detailid peavad olema digesti mon-
teeritud ja taitma kaiki tingimusi, et elektritdoriista
laitmatut kaitamist tagada.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
tunnustatud erialaté6kojas remontida voi valja va-
hetada, kui kasutusjuhendis pole mainitud teisiti.
Kahjustatud lulitid tuleb lasta asendada kliendi-
teeninduse téokojas.

Arge kasutage vigaseid v&i kahjustatud Gihendus-
juhtmeid.

Arge kasutage elektritddriistu, millel pole véimalik
Iliti sisse ja valja lilitada.

Laske elektritdoriist elektrispetsialistil remontida.
Antud elektritdoriist vastab asjaomastele ohutus-
nduete. Remonti tohib teostada ainult elektrispet-
sialist originaalvaruosi kasutades; vastasel juhul
voivad kasutajal dnnetused juhtuda.

Téahelepanu!

Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasu-
tusjuhendis mainitud vdi tootja poolt soovitatud
voi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muude
kui kasutusjuhendis voi kataloogis soovitatud ra-
kendustooriistade voi tarvikute kasutamine voib
tahendada Teile isiklikku vigastusohtu.

Mura
Kandke kompressori kasutamisel kuulmekaitset.

Uhendusjuhtme véljavahetamine
Kui kahjustatakse Uhendusjuhet, siis tuleb see
lasta ohtude valtimiseks tootjal voi elektrispetsia-
listil asendada. Oht elektrildokide tottu

Rehvide taitmine
Kontrollige rehvirbhku vahetult parast taitmist so-
biva manomeetriga, nt tanklas.

Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikai-

tusel
Pdorake tahelepanu sellele, et kdik voolikud ja
armatuurid on kompressori suurimale lubatud
t66rdhule sobilikud.

Ulespanekukoht
Pange kompressor Ules ainult tasasele pinnale.
Juurdevooluvoolikud on soovitatav varustada
réhkudel le 7 bar ohutuskaabliga, nt traattros-
siga.

23

24

25

27.

A

Véltige voolikusiisteemile suuri koormusi ka-
sutades murdekohtade valtimiseks painduvaid
voolikuthendusi.

Kasutage rikkevoolu-kaitseliilitit vallandusvoo-
luga 30 mA vdi vahem. Rikkevoolu-kaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi riski.

. Tehke kindlaks, et 6lijahutusseadised hoitakse
puhtad ja kaitseseadised jadvad kaitusvdimelisse
seisundisse.

. Pdletusoht kuuma 6li téttu

- Kandke sobivaid kaitsekindaid.

- Arge todtage kompressoriga kunagi lahtiste lee-

kide l1aheduses.

- Poorake tahelepanu sellele, et dli ei loksutata Ule.
Madalatel temperatuuridel alla 0°C on mootori kai-
vitamine keelatud.

HOIATUS! Antud elektritoodriist tekitab kaitamise

ajal elektromagnetilise valja. Kdnealune vali voib tea-
tud tingimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste

im

plantaatide talitlust halvendada.

Vahendamaks tdsiste vdi surmavate vigastuste ohtu,
soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel
arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsultee-

rid

a enne, kui elektritooriista kasitsetakse.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Ja

rgige vastavate surudhutooriistade / suru-

ohu-esiseadmete asjaomaseid kaitusjuhendeid!
Taiendavalt tuleb jargida jargmisi lldisi juhiseid.

Ohutusjuhised surudéhu ja puhumispiistolitega
tootamiseks

Pddrake tahelepanu piisavale kaugusele tootest,
kuid min 2,50 m, ja hoidke suruéhutdoriistad / suru-
ohu-esiseadmed kaituse ajal kompressorist eemal.
Tihenduspump ja torustikud saavutavad kaitami-
sel kdrgeid temperatuure. Puudutamine pdhjustab
poletusi.

Kompressori poolt sisseimetav 6hk tuleb hoida vaba
lisanditest, mis vdivad tihenduspumbas tulekahjusid
vOi plahvatusi pohjustada.

Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmi-
kuosa kéaega kinni. Nii valdite tagasipdrkuvast voo-
likust tingitud vigastusi.

Kandke surudhupustoliga té6tamisel kaitseprille ja
respiraatorit. Tolmud on tervistkahjustavad! Voor-
kehade ja eemalepuhutavate osade t6ttu vdidakse
kergesti vigastusi pdhjustada.
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+ Arge puhuge puhumispiistoliga inimeste suunas
ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!

Ohutusjuhised pritsimis- ja pihustus-esiseadmete

(nt varvipritside) kasutamisel

* Hoidke pihustus-esiseadet taitmisel kompressorist
eemal, et vedelik ei puutuks kompressoriga kokku.

+ Arge pihustage pihustus-esiseadmetega (nt varvip-
ritsidega) kunagi kompressori suunas. Niiskus vdib
pdhjustada elektrilisi ohte!

+ Arge toddelge varve véi lahusteid leektépiga alla
55° C. Plahvatusoht!

+ Arge soojendage vérve ja lahusteid. Plahvatusoht!

« Kui toédeldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis
on kaitseks néutavad filterseadmed (ndomaskid).
Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid
kaitsemeetmete kohta.

» Tuleb jargida téddeldavate materjalide Umbrispa-
kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid
ja tahiseid. Vajaduse korral tuleb votta tarvitusele
taiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-
tust ja maske.

» Pihustamisprotseduuri ajal ja td6ruumis ei tohi suit-
setada. Plahvatusoht! Samuti on varviaurud kergesti
sittivad.

* Tuletegemiskohad, lahtine valgustus voi sademeid
tekitavad masinad ei tohi olemas olla vdi vastavalt
ei tohi neid kaitada.

+ Arge siilitage ega tarbige td6ruumis roogasid ja joo-
ke. Véarviaurud on tervistkahjustavad.

+ T66ruum peab olema suurem kui 30 m?® ja pihusta-
misel ning kuivatamisel peab olema tagatud piisav
6huvahetus.

+ Arge pihustage vastu tuult. Jargige pdlemisvéime-
liste voi ohtlike pritsitavate ainete pihustamisel pohi-
motteliselt kohaliku politseiameti ndudeid.

+ Arge to6delge PVC-réhuvoolikuga selliseid aineid

nagu lahustid, butidllalkohol ja metlleenkloriid.

Need meediumid rikuvad réhuvooliku.

Toopiirkond peab olema kompressorist eraldatud

nii, et see ei saa vahetult tdémeediumiga kokku puu-

tuda.

Rohumahutite kditamine

* Rd&humahutit kaitav isik peab seda sailitama ndue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kditama,
jarelevalvet teostama, néutavad korrashoiu- ja pa-
randusté6d viivitamatult 1&abi viima ning olude ko-
haselt ndutavad ohutusmeetmed tarvitusele vétma.

» Jarelevalveamet voib Uksikjuhtumil jarelevalvemeet-
meid kohaldada.

* Rohumahutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudu-
si, mis ohustavad td6tajaid vdi kolmandaid isikuid.

« Kontrollige rdhumahutit iga kord enne kaitust rooste
ja kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kahjus-
tatud voi roostes rohumahutiga kaitada. Kui tuvas-
tate kahjustusi, siis pé6rduge palun klienditeenin-
dustéokotta.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.
Jaakrisk

Pidage késitsusjuhendis etteantud hooldus- ja ohutus-
juhistest kinni.

Olge todtamisel alati tahelepanelik ja hoidke kolman-
dad isikud oma té6kohast ohutus kauguses.

Ka seadme asjakohase kasutuse korral sailib alati
jaakrisk, mida ei saa valistada. Seadme liigist ja konst-
ruktsioonist saab tuletada jargmised potentsiaalsed
ohud:

» Toote ettekavatsematu kdimapanemine.

« Kuulmekahjustus, kui ei kanta ettekirjutatud kuulme-
kaitset.

* Mustuseosakesed, tolm jms vdivad kaitseprillide
kandmisest hoolimata Teie silmadesse vdi naole
sattuda.

+ Uleskeerutatud osakeste sissehingamine.

6. Tehnilised andmed

Vérguiihendus 230 V~ 50 Hz
Mootori vdimsus 1100w

max. 1500 W
Tooreziim S1
Kompressori pédrdearv 2850 min”
Réhumahuti maht 501
Kaitusrohk ca. 8 bar
Teor imivéimsus ca. 220 I/min
Eterlétg:/ne valjaandekogus 1 bar ca. 158 I/min
Kaitseliik IPX2
Seadme kaal ca. 30 kg
Oli (15W 40) ca.0,251
Max ulespanemiskdrgus 1000 m

(ille NN)
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Miraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN 1SO
3744.

Kandke kuulmekaitset.
Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Miira tunnusvaartused

A Hoiatus: Mira vib Teie tervisele tésist mgju aval-
dada. Kui masina mira Uletab 85 dB (A), siis kandke
palun sobivat kuulmekaitset.

Helivdimsustase L, 93 dB(A)
Helirdhutase LpA 70,5 dB(A)
Maaramatus K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. Enne kdikuvotmist

* Veenduge enne kiilgelihendamist, et tiubisildil esi-
tatud andmed Uhilduvad elektrivérgu andmetega.

+ Eemaldage enne esmakordaset kaikuvotmist trans-
pordikork (F) ja téitke mahtpumba korpus punktis
8.4 kirjeldatud viisil dliga.

» Kontrollige seadet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vdimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

+ Kompressor tuleb lles panna tarbija Idahedusse.

» Tuleb valtida pikki 6hutorustikke ja pikki toitetorus-
tikke (pikenduskaableid).

+ Poorake tahelepanu kuivale ja tolmuvabale imi-
ohule.

+ Arge pange kompressorit iles niiskesse voi mar-
ga ruumi.

» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, Umbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, au-
re, plahvatusvéimelisi ega sittimisvéimelisi gaase.

» Kompressor sobib kuivades ruumides kasutami-
seks. Piirkondades, kus tootatakse pritsitava vee-
ga, pole kasutamine lubatud.

* Enne kaikuvotmist tuleb kompressoripumbas dlita-
set kontrollida.

» Kompressorit tohib kasutada valistingimustes ainult
lGhiajaliselt kuivade Umbrustingimuste korral.

+ Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d Gue jaada.

8. Ulespanemine ja kiisitsemine

A Tahelepanu!
Monteerige seade enne kaikuvétmist tingimata tervik-
likult!

8.1 Rataste montaaz (pilt 3)

« Selleks, et kinnitada rattad (12), asetage kdigepealt
rattapoltidega ketas rattast 1abi. Seejarel kinnitage
ketas ja kuuskantmutter ratta sisekiiljel. Kinnitage
ratas labi paagi all asuva kronsteini avause.

« Kinnitage lapik seib, I6hestusseib ja mutter. Nuld
keerake kasitsi mutter kinni selliselt, et rattal oleks
voimalik pdorelda.

+ Libistage ratas paagi all olevast klambrist Iabi. See-
jarel kinnitage ketas, ohutusklaas ja mutter ning
keerake need koos kinni.

» Korrake samu toiminguid teise rattaga.

8.2 Seisujala montaaz (pilt 4)
« Kinnitage kummist jalalaba paagi esikiljele, kasuta-
des tarnituid kruve, seibe ja mutreid.

8.3 Ohufiltri montaaz (pilt 6)

+ Hoiatus: Ohufilter peab olema paigaldatud enne es-
makordset kasutamist. llma filtrita td6tamine kahjus-
tab kompressorit ning muudab garantii kehtetuks.

+ Eemaldage transpordikork (G) ja keerake dhufilter
(15) seadme kulge.

8.4 Transpordikaane véljavahetus (E) (pilt 5)

« Eemaldage transpordikaas (E) dlitaiteavalt (F).

* Valage kaasapandud kompressoridli mahtpumba
korpusse ja pange kaasasolev 6li-sulgurkork (14)
olitéiteavasse (F).

+ Kontrollige élitaset vaateklaasi (16) alusel. Olitase
peaks paiknema punase ringi sees.

8.5 Vorguiihendus

+ Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vorgujuhtmega. Selle saab iga 16 A kaitstud 230V
~ 50 Hz kaitsekontakt-pistikupesa kilge Ghendada.

« Poorake enne kaikuvdtmist tdhelepanu sellele, et
vorgupinge Uhildub masina véimsuse andmesildil
esitatud t66pingega.

+ Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms pohjustavad pingelangust ja vdivad mootori kai-
vitumist takistada.

* Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kai-
vitumine raske liikuvuse téttu ohus.
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8.6 Sisse-/ valjaliiliti (pilt 7 pos 3)

» Sisselllitamiseks tdmmatakse kompressori sisse-/
valjalulitit (3) Ulespoole. Valjalllitamiseks vajutatak-
se kompressori sisse-/valjallilitit (3) allapoole.

8.7 R6hu seadistamine: (pilt 1, 2, 8)

+ Réhuregulaatoriga (5) seadistatakse réhk mano-
meetril (7).

+ Seadistatud rohku saab tarbida kiirliitmikul (pilt 1/
pos 6).

» Katlaréhk loetakse maha manomeetrilt (4).

8.8 Rohuliiliti seadistamine (pilt 1)

» RO&huliliti (2) on tehases seadistatud.
Sisseliilitusréhk u 6 Bar
ValjalUlitusréhk u 8 Bar

8.9 Termokaitseliiliti

Seadmesse on paigaldatud termokaitseliliti.

Kui termokaitseliliti vallandub, siis toimige jargmiselt:

* Toémmake vorgupistik valja.

+ Oodake umbes kaks kuni kolm minutit.

» Pistke seade jalle sisse.

» Kui seade ei kaivitu, siis korrake protseduuri.

+ Kui seade uuesti ei kaivitu, siis lilitage seade sisse-/
valjalulitist (16) valja ja jalle sisse.

» Kui olete kéik Ulal nimetatud sammud Iabi viinud ja
seade sellest hoolimata ei talitle, siis votke Uhendust
meie teenindusega.

9. Elektriiihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul
kiilge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN néuetele. Kliendipoolne vérguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega t66tamisel ning
ajutisel kasutamisel dues tuleb seade tingimata 30 mA
vallandusvooluga rikkevoolu-kaitseluliti kaudu kilge
Uhendada.

Tahtsad juhised

Mootor lilitub selle tlekoormamisel iseseisvalt valja.
Parast mahajahtumisaega (ajaliselt erinev) saab moo-
tori jalle sisse lulitada.

Kahjustatud elektrilihendusjuhe
Elektrilthendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

« Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende v6i uksevahede.

* Murdekohad Ghendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vOi vedamise tottu.

+ Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest lilesditmise tottu.

+ Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

» Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste téttu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmed regulaarselt kah-

justuste suhtes Ule. Pidage silmas, et tlekontrollimisel

pole Uhendusjuhe vooluvdrku Ghendatud.

Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE

ja DIN nduetele. Kasutage ainult tdhisega HO5VV-F

Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tilibitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

* Vorgupinge peab olema 230 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristidikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse (ihendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kiisimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori vooluliik

* masina tilbisildi andmed

* mootori tiilibisildi andmed

10. Puhastamine, hooldus ja
ladustamine

A Tahelepanu!
Tdmmake koigil puhastus- ja hooldustéddel vorgupis-
tik valja! Vigastusoht voolulédkide tdttu!

A Tahelepanu!
Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud! P&-
letusoht!

A Tahelepanu!
Enne kdiki puhastus- ja hooldustdid tuleb seade réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!
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10.1 Puhastamine

* Hoidke seade véimalikult tolmu- ja mustusevaba.
H&6ruge seade puhta lapiga Ule v6i puhuge madala
réhuga surudhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

+ Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maéardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid; need véivad seadme plastosi rikku-
da. Pidage silmas, et seadme sisemusse ei saaks
vett sattuda.

» Voolik ja pihustustédriistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

10.2 R6humahuti hooldus (pilt 1)

A Tahelepanu!

Roéhumahuti (11) pisivaks vastupidamiseks tuleb
kondensvesi iga kord péarast kaitamist véljalaske-
poldi (10) avamisega valja lasta.

Laske eelnevalt katlaréhk valja (vt 10.7.1).
Valjalaskepolt avatakse vastupdeva keerates (vaate-
suund kompressori alakdljelt poldile), et kondensve-
si saaks réhumahutist taielikult valja voolata. Sulge-
ge seejarel valjalaskepolt taas (paripdeva keerates).
Kontrollige rdhumahutit iga kord enne kaitust rooste
ja kahjustuste suhtes.

Kompressorit ei tohi kahjustatud v&i roostes réhuma-
hutiga kaitada. Kui tuvastate kahjustusi, siis pd6rduge
palun klienditeenindustddkotta.

A Tahelepanu!
Réhumahutist parit kondensvesi sisaldab olijaake. Uti-
liseerige kondensvesi keskkonnasdbralikult vastavas
kogumispunktis.

10.3 Ohutusventiil (pilt 2)

Ohutusventiil (8) on seadistatud rdhumahuti kérgeima-
le lubatud réhule. Ohutusventiili pole lubatud mber
seada ega valjalaskemutri (8.1) ja selle kiibara (8.3)
Uhenduskaitset (8.2) eemaldada.

Et ohutusventiil talitleks vajaduse korral digesti, tuleb
seda iga 30 t66tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda aas-
tas rakendada. Keerake perforeeritud véljalaskemut-
rit (8.1) avamiseks vastupéeva ja tdmmake siis ventiili-
varrast perforeeritud véljalaskemutri (8.1) kaudu kasit-
si valjapoole, et avada ohutusventiili valjalase. Ventiil
laseb kuuldavalt 8hku vélja. Seejarel keerake valjalas-
kemutter taas paripaeva kinni.

10.4 Olitaseme regulaarne kontrollimine (pilt 5)
Seadke kompressor tasasele sirgele pinnale. Olitase
peab paiknema odlivaateklaasil (16) MAX ja MIN va-
hel. Olivahetus: Soovitatav &li: SAE 15W 40 véi sa-
mavaarne.

Esmatéidis tuleb vahetada 10 t66tunni méddudes;
seejarel tuleb &li iga 50 t66tunni tagant véalja lasta ja
uus sisse valada.

10.5 Oli vahetamine (pilt 1, 5)

Lilitage mootor vélja ja tdmmake vorgupistik pistiku-
pesast valja. Eemaldage dlisulgurkork (14). Kui ole-
te kuivendatud véimalik olemasoleva 6hu réhk, mi-
da saab keerata 6li tihjenduskorgi (17) kompressori
pump. Hoidke 8li kontrollimatu véljavoolamise valti-
miseks vaikest plekkrenni all ja koguge 8li mahutisse.
Kui 6li ei voola taielikult valja, siis soovitame me komp-
ressorit veidi kallutada. Kui 8li on vélja voolanud, siis
pange &li valjalaskepolt (17) taas sisse. Utiliseerige
vana 0li vastavas vana 6li vastuvdtukohas.

Pidage dige dlikoguse sissevalamiseks silmas, et
kompressor seisab tasasel pinnal. Valage uut &li 6li-
taiteava (F) kaudu sisse, kuni dlitase saavutab maksi-
maalse taitekoguse.

See on tahistatud dlivaateklaasil (16) punase punkti-
ga. Arge lletage maksimaalset taitekogust. Uletaitmi-
se tagajarjeks vdib olla seadmekahjustus. Pange 6li
sulgurkork (14) taas olitditeavasse (F).

10.6 Imifiltri puhastamine (pilt 1, 6, 10)

Imifilter takistab tolmu ja mustuse sisseimemist. Seda
filtrit on vajalik vahemalt iga 300 t66tunni jérel puhas-
tada. Ummistunud imifilter véhendab ulatuslikult komp-
ressori vdimsust. Eemaldage imifilter, avades selleks
ristpeakruvi (D).

Témmake seejarel filtrikaas (A) maha. Nuud saate
ohufiltri (F). Kloppige ohufilter (C) ja filtrikaas ettevaat-
likult puhtaks (A). Need detailid tuleb seejarel suru-
Shuga (u 3 bar) 1abi puhuda ja vastupidises jarjekorras
tagasi monteerida.

10.7 Ladustamine

A Tahelepanu!

Tommake vorgupistik valja, ventileerige seade ja
koik kiilge iihendatud surudhutddriistad. Pange
kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei saa
seda kédiku vétta.
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A Téahelepanu! Kasutatud seadmete kogumispunktide kohta saate
Sadilitage kompressorit ainult kuivas ja ebapadeva- informatsiooni kohalikust linnavalitsusest, avalik-6i-
tele isikutele ligipddsematus kohas. Arge kalluta- guslikest utiliseerimisasutustest, kasutatud elektri- ja
ge, sdilitage ainult piistiselt! elektroonikaseadmetega utiliseerimisega tegelevatest

asutustest véi oma prigiveoettevottest.
10.7.1 Ulerdhu viljalaskmine
Laske Ulerdhk kompressorist valja, lllitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel rdhumahutis
oleva surudhu, nt tihikaigul surudhutéoriistaga voi
puhumispustoliga.

10.8 Hooldusteave

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasuta-
misest tulenevaid vdi loomulikke kulumisilminguidjarg-
mistel detailidel ning neid detaile ké&sitletaksekuluma-
terjalina.

Kuluosad*: Ohufilter

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

11. Utiliseerimine ja taaskaitlus

@ Seade paikneb pakendis, et transpordikahjus-
n tusi valtida. Pakend on toorainest ja seega
% taaskasutatav vdi saab selle tooraineringlusse

- tagasi suunata. Seade ja selle tarvikud koos-
@ nevad erinevatest materjalidest nagu nt me-
tallist ning plastmassidest. Suunake defekt-

sed koostedetailid erijaatmete utiliseerimisse. Kusige
erialakauplusest vdi vallavalitsusest jarele!

Vanad seadmed ei kuulu olmepriigisse!

Simbol viitab sellele, et antud toodet ei tohi
ﬁ kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete di-

rektiivi (2012/19/EL) ning siseriiklike seaduste
EEE kohaselt utiliseerida koos olmepriigiga. Kéne-
alune toode tuleb selleks ettendhtud kogumispunktis
ara anda. See vdib toimuda nt tagastamisega sarnase
toote ostmisel voi kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmeid taaskaitlevas padevas kogumispunktis
araandmisega. Asjatundmatu imberkaimine kasutatud
seadmetega voib potentsiaalselt ohtlike ainete tottu,
nagu need sageli kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmetes sisalduvad, keskkonnale ning inimeste ter-
visele negatiivset mdju avaldada. Lisaks annate toote
asjakohase utiliseerimisega oma panuse loodusres-
sursside efektiivsesse kasutusse.
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12. Rikete korvaldamine

Voimalik po

Vérgupinge puudub. Klon_trolhge kaablit, vorgupistikut, kaitset ja
pistikupesa.
~ . . Valtige liilga pikki pikenduskaableid. Kasutage
Kompressor ei Vorgupinge liga madal. piisava sooneristldikega pikenduskaablit.
téota.
Valistemperatuur liiga madal. Arge kaitage valistemperatuuridel alla +5° C.
. Laske mootoril maha jahtuda, vaj. korral kdrvalda-
Mootor lle kuumenenud. M ) Joy
ge ulekuumenemise pdhjus.
Tagasil6ogiventiil (8) ebatihe Vahetage tagasilddgiventiil (8) valja.
Kompressor ) . Kontrollige tihendid Ule, laske defektsed tihendid
tootab, kuid réhk Tihendid defektsed. oskustéokojas asendada.
puudub.
Kondensvee valjalaskepolt (1) ebatihe. P_mgut‘age polt kéasitsi Ule. Kontrollige poldi tihen-
dit, vaj. korral asendage.
- . Kontrollige surudhuvoolik ja tooriistad ule, vaj.
Kompressor t66- Voolikutihendused ebatihedad. korral vahetage valja.
tab, manomeetril
naidatakse réhku, | Kiirliitmik ebatihe. Kontrollige kiirliitmik Ule, vaj. korral asendage.
kuid tooriistad ei
toota. Rohulregulaatonl (5) liiga véike rohk Keerake réhuregulaatorit rohkem lahti.
seadistatud.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys paai$-
kinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

Ispéjimas — kad sumazéty rizika susizaloti, perskaitykite naudojimo instrukcija.

Naudokite klausos apsauga. Dél triukSmo galima prarasti klausa.

UzZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy. Apdirbant medieng ir kitas medziagas, gali
susidaryti sveikatai kenksmingy dulkiy. Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto!

Uzsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirks¢iy arba i$ jrenginio
pasisalinanciy atplaiSy, skiedry arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Ispéjimas dél karsty pavirsiy.

jspéjimas dél elektros jtampos

|spéjimas! Prietaisas yra su automatizuotu paleidimo valdikliu. Zitrékite, kad tretieji asmenys
baty toliau nuo darbo zonos!

Laikykités jspéjamuyjy ir saugos nurodymy!

Saugokite masing nuo lietaus. Jrenginj leidziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose aplinkos
salygose.

Neprijunge oro Zarnos, neatidarinékite ¢iaupo.

liunkite jrenginj tik uzdaryta dangtj

WOOPPPPod@®D
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1. Jzanga
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nurodymas:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* nesilaikant naudojimo instrukcijos,

+ remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiCiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

» sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Atkreipkite démesj:

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy elektros jrankiu ir jo naudojimo pagal pa-
skirtj galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
elektros jrankiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai
bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto islaidy, su-
trumpinti elektrinio jrankio prastovos laikus bei padidin-
ti patikimuma ir pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis elektros jrankio eksploa-
tavimui galiojangiy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maisely-
je, apsaugoje nuo purvo ir drégmeés prie elektros jran-
kio. Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo
perskaityti ir jos atidziai laikytis. Prie elektros jrankio
leidZiama dirbti tik asmenims, instruktuotiems, kaip jj
naudoti ir informuotiems apie su tuo susijusius pavojus.
Bitina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis medzio apdirbimo masiny eksploatavimui visuotinai
pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. |renginio aprasymas (pav. 1 - 10)

Rankena

Slégio jungiklis

On (Jjungti)/Off (iSjungti) mygtukas
Manometras (katilo slégis gali bati skaityti)
Slégio reguliatorius

Montavimo

Manometras (nustatyta slégj galima nuskaityti)
Saugumo voZtuvas

9. Atbulinis voZtuvas

10. Kondensato vandens iSleidimo varztas

11. Slégio rezervuaras

12. Ratukas (2x)

13. Sauguminis skydas

14. Tepalo jpylimo kamétis

15. Oro filtro sistema

16. Tepalo lygio stebéjimo stikliukas

17. Tepalo nuleidimo kamétis

O NGO ®N =

3. Komplektacija

A DEMESIO!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams su plastikiniais maiseliais, plévelé-
mis ir mazomis dalimis zaisti draudziama! Pavojus
praryti ir uzdusti!

Kompresorius

1x Oro filtras

1x Stovas

2x Ratas

1x Montavimo medziagos

1x Aliejus uzdarymas (E)

1x Alyvos butelis

1x Vertimas i$ originalaus naudotojo vadovo

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

» Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.
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4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju
oru varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima
eksploatuoti su mazdaug iki 158 I/min. oro kiekiu (pvz.,
padangy pripatimo jrenginiui, iSpatimo pistoletui ir da-
Zymo pistoletui).

Irenginj leidZiama eksploatuoti tik pagal paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
dél to patirtg Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus
atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad masy jrenginiai néra
skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiama garantijos, kai
prietaisas naudojamas komercinése, amatininky arba
pramoninése jmonése arba panaSiems darbams.

5. Saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant elektrinius jrankius, norint
apsisaugoti nuo elektros smagio, pavojaus susizalo-
ti ir gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos
priemoniy. Prie§ naudodami §j elektrinj jrankj, perskai-
tykite visus Siuos nurodymus ir laikykite saugos nuro-
dymus saugioje vietoje.

A Démesio! Naudojant §j kompresoriy reikia laikytis
Siy pagrindiniy saugos priemoniy siekiant apsisaugoti
nuo elektros smagio, suzeidimy ir gaisro pavojaus.
Prie$ naudojant aparatg perskaitykite Siuos nurody-
mus ir laikykités jy.

Darbas saugiai
1 Palaikykite savo darbo zonoje tvarkg
- Dél netvarkos darbo zonoje gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.
2 Atsizvelkite j aplinkos poveikj.
- Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus.
- Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnoje arba $la-
pioje aplinkoje.
- Pasirtpinkite geru darbo zonos aps$vietimu.
- Nenaudokite elektriniy jrankiy ten, kur kyla gaisro
arba sprogimo pavojus.
3 Apsisaugokite nuo elektros smagio.
- Stenkités nesiliesti prie jzeminty daliy (pvz.,
vamzdZziy, radiatoriy, elektriniy virykliy, $aldymo
aparaty).

Zitrékite, kad kiti asmenys laikytysi atokiau.
Neleiskite kitiems asmenims, ypa¢ vaikams, lies-
tis prie elektrinio jrankio arba kabelio. Zidrékite,
kad jie baty toliau nuo darbo zonos.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius sau-
gioje vietoje.

Nenaudojamus elektrinius jrankius reikéty padéti
| sausg, aukS€iau esancig arba rakinamg vieta
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neperkraukite elektrinio jrankio.

Nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir
saugiau.

Vilkékite tinkamus drabuzius.

Nevilkékite plagiy drabuziy arba papuoS$aly, ku-
riuos galéty pagriebti judancios dalys.

Dirbant lakia rekomenduojama avéti neslidziais
batais.

Ant ilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj.
Nenaudokite kabelio tam neskirtiems tikslams.
Nenaudokite kabelio, norédami iStraukti kiStuka
i§ kiStukinio lizdo. Apsaugokite kabelj nuo kars-
¢io, alyvos ir astriy briauny.

Kruops$giai priziarékite savo jrankius.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svards, kad baty
galima dirbti geriau ir saugiau.

Laikykités tepimo ir jrankiy keitimo nurodymuy.
Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio prijungimo
laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj patikrinti pri-
pazintam specialistui.

Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.

IStraukite kiStuka i$ kistukinio lizdo.

Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlikdami
jo technine priezidrg ir keisdami jrankius, pvz.,
pjuklo gelezte, grazta, frezg.

Venkite neplanuoto paleidimo.

|kisdami kiStuka j kiStukinj lizda, jsitikinkite, kad
jungiklis iSjungtas.

Naudokite ilginamajj kabelj iSorés sriciai.
Naudokite lauke tik tam skirtus ir atitinkamai pa-
zymétus ilginamuosius kabelius.

Kabelio bligng naudokite tik iSvynioje.

Visada bukite atidds.

Zidrékite, kg darote. Pradékite dirbti apgalvotai.
Nenaudokite elektrinio jrankio nesusikoncentrave.
Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pa-
Zeidimy.

Prie$ tolesnj elektrinio jrankio naudojimg apsau-
ginius jtaisus arba Siek tiek pazeistas dalis reikia
kruop$¢iai patikrinti, ar jos nepriekaistingai ir pa-
gal paskirtj veikia.
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Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepaZzeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekaistin-
gas elektrinio prietaiso eksploatavimas.
Pazeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal pa-
skirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos
specializuotos dirbtuvés, jei naudojimo instrukci-
joje nenurodyta kitaip.

Pazeistus jungiklius reikia pakeisti klienty aptar-
navimo tarnybos dirbtuvése.

Nenaudokite netinkamy arba paZeisty jungiamy-
jy laidy.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, kuriy jungiklis nej-
sijungia arba neiSsijungia.

Paveskite elektrinj jrankj suremontuoti kvalifikuo-
tam elektrikui.

Sis elektrinis jrankis atitinka tam tikras saugos
nuostatas. Remontuoti leidZiama tik kvalifikuotam
elektrikui, naudojant originalias atsargines dalis.
Kitais atvejais naudotojas gali patirti nelaimingy
atsitikimy.

Démesio!

Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir
papildomus jrenginius, kurie nurodyti naudojimo
instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo arba nu-
rodé gamintojas. Naudodami kitus, o ne naudo-
jimo instrukcijoje ar kataloge rekomenduojamus
istatomus jrankius arba priedus, galite susizaloti.
TriukSmas

Naudodami kompresoriy, naudokite klausos ap-
sauga.

Prijungimo laido keitimas

Jei prijungimo laidas pazeidziamas, jj privalo pa-
keisti gamintojas arba kvalifikuotas elektrikas,
kad baty iSvengta pavojy. Pavojus dél elektros
smagiy

Padangy pripatimas

Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,
naudodami tinkamg manometra, pvz., degalinéje.
Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése
Atkreipkite démesj j tai, kad visos Zarnos ir arma-
tdros tinkamos didziausiam leistinam kompreso-
riaus darbo slégiui.

Pastatymo vieta

Statykite kompresoriy tik ant lygaus pavirsiaus.
Tiekimo Zarnos slégyje vir§ 7 bar turi bati jrengtas
saugos kabelj (pvz vielos lyno).

Stenkités stipriai neapkrauti linijy sistemos, nau-
dodami lanksg€ias Zarny jungtis, kad baty iSvengta
lenkimo viety.

24 Naudokite apsauginj nebalanso srovés jungiklj
su 30 mA arba mazesne grjzimo srove. Naudo-
jant apsauginj nuotékio srovés jungiklj, mazéja
elektros smagio pavojus.

25. |sitikinkite, kad alyvos ausinimo jrenginiai laikomi
Svarls, o apsauginiai jtaisai lieka tinkamos eksplo-
atuoti baklés.

26. Pavojus nudegti prisilietus prie karstos alyvos

- Mavekite tinkamas apsaugines pirstines.

- Niekada nedirbkite su kompresoriumi Salia atvi-
ros liepsnos.

- Atkreipkite démesj j tai, kad neislietuméte alyvos.

27. Esant Zemesnei nei 0 °C temperatdrai, paleisti va-
riklj draudziama.

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius me-
dicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirti-
ny suzalojimy pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisa,
me pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy
implanty gamintoju.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités atitinkamy tam tikry pneumatiniy jran-
kiy / pneumatinés jrangos eksploatavimo instruk-
cijy! Papildomai laikykités toliau pateikty bendrujy
nuorody.

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju oru

iriSpatimo pistoletais

« Laikykités pakankamo atstumo iki gaminio, taciau
ne mazesnio nei 2,50 m, ir eksploatuodami kompre-
soriy laikykite toliau pneumatinius jrankius / pneu-
matine jranga.

« Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista. Prisilietus nudegama.

» Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi bati priemaisy,
kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti gaisrg
arba sprogima.

« Atlaisvindami zarnos mova, jungiamajg zarnos de-
tale tvirtai laikykite viena ranka. Taip JUsy nesuza-
los greitai atgal judanti Zarna.

« Dirbdami su suslégtojo oro pistoletu, uzsidékite ap-
sauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos kauke.
Dulkés yra kenksmingos sveikatai! Dél svetimkaniy ir
i Song nupdsty daliy galima lengvai susizaloti.

« ISpadtimo pistoletu nepiskite j Zmones arba nevaly-
kite ant kiino esandiy drabuziy. Pavojus susizaloti!



Saugos nurodymai naudojant purkstuvus ir purs-

kimo jranga (pvz., dazy purkstuvus)

» Pildydami purskimo jranga, bukite toliau nuo kom-
presoriaus, kad skystis nekontaktuoty su kompre-
soriumi.

+ Niekada nepurkskite pur$kimo jranga (pvz., dazy
purkstuvais) kompresoriaus kryptimi. Drégmé gali
kelti pavojy elektrai!

* Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy pliGpsnio
temperatdra yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo pa-
vojus!

+ Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!

+ Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skysciai, ap-
saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kaukeés).
Taip pat atkreipkite démes;j j tokiy medzZiagy gamin-
tojo pateiktus duomenis dél apsauginiy priemoniy.

+ Atkreipkite démesj j nurodymus ir Zzenklinimus pagal
Pavojingy medziagy reglamentg ant apdorojamy
medziagy pakuotés. Prireikus reikia imtis papildo-
my apsaugos priemoniy, ypac vilkéti tinkamus dra-
buZius ir uZsidéti kaukes.

» Pur$kimo proceso metu ir darbo patalpoje negalima
rakyti. Sprogimo pavojus! Labai degus yra ir dazy
garai.

+ Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy,
atviros Sviesos arba kibirk§¢iuojan¢iy masiny.

+ Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patalpo-
je maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra kenks-
mingi sveikatai.

» Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m? ir purs-
kiant bei dziovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

* Nepurkskite prie$ véjg. PurkS8dami degias arba pa-
vojingas purSkiamas medziagas, laikykités vietos
policijos zinyby nuostaty.

+ Kartu su PVC slégine Zarna neapdorokite tokiy ter-
piy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilenchlori-
das. Sios terpés sugadins slégine Zarna.

» Darbo zona turi bdti atskirta nuo kompresoriaus,
kad jis negaléty tiesiogiai kontaktuoti su darbine
terpe.

Sléginiy rezervuary eksploatavimas

* Tas, kas eksploatuoja sléginj rezervuara, jj turi pa-
laikyti tvarkingos bilsenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamo-
sios priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalin-
gy, salygas atitinkanc¢iy saugos priemoniy.

« PrieziGros zinyba atskiru atveju gali paskirti reika-
lingas kontrolés priemones.

« Sléginio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis
yra su trakumais, kurie kelia pavojy dirbantiems ar-
ba tretiesiems asmenims.

+ Prie§ eksploatuodami, kaskart patikrinkite sléginj
rezervuarg, ar néra rudziy ir pazeidimy. Kompre-
soriaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba
apradijusiu sléginiu rezervuaru. Jeigu nustatysite
pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnybag.

Padékite Sias saugos nuorodas j saugiag vieta.
Liekamoji rizika

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty techninés
priezidros ir saugos nuorody.

Dirbdami visada bikite atidds. Nurodykite tretiesiems
asmenims nuo Jasy darbo vietos bati saugiu atstumu.

Net ir naudojant prietaisg pagal paskirtj, visada iSlieka

tam tikros rizikos, kurios negalima atmesti. Dél prietaiso

tipo ir konstrukcijos gali kilti Sie potencialds pavojai:

* Neplanuotas gaminio paleidimas.

* Nenaudojant nurodytos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.

* Nepaisant dévimy apsauginiy akiniy, j akis arba j vei-
da gali patekti neSvarumy daleliy, dulkiy ir kt.

+ Sukuriuojanéiy daleliy jkvépimas.

6. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 230 V~ 50 Hz
Variklio galia max. 11;88 w
Darbo rezimas S1
Kompresoriaus sikiy skaicius 2850 min”'
Slégio rezervuaro tiris 501
Darbinis slégis apie 8 bar
Teor. siurbiamoji galia apie 220 I/min
Sizl;tty;/%s;tiduodamas kiekis, apie 158 I/min
Apsaugos laipsnis IPX2
Jrenginio svoris apie 30 kg
Ol (15W 40) | apie 0,25
Maks. pastatymo aukstis 1000 m
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Spinduliuojamojo triuk§mo vertés buvo nustatytos pa-
gal EN 3744.

Naudokite klausos apsauga.
Dél triukSmo galima prarasti klausa.

A |spéjimas: triuk§mas gali turéti didelés jtakos Jasy
sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virSija
85 dB (A), naudokite klausos apsauga.

Garso galios lygis L, 93 dB(A)
Garso slegio lygis L , 70,5 dB(A)
Neapibréztis K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. PrieS pradedant eksploatuoti

+ Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

* Prie$ pradédami eksploatuoti pirmg karta, iStrauki-
te transportavimo kamstj (B) ir pripildykite j karterj
alyvos, kaip aprasyta 8.4 punkte.

« Patikrinkite jrenginj, ar jis transportuojant nebuvo
nepazeistas. Apie bet kokius pazeidimus nedels-
dami informuokite transporto jmone, kuri pristaté
kompresoriy.

» Kompresorius turi bati statomas Salia vartotojo.

» Venkite ilgy oro linijy ir ilgy laidy (ilginamojo ka-
belio).

» Atkreipkite démes;j | tai, kad jsiurbiamas oras baty
sausas ir be dulkiy.

* Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.

» Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpo-
se (gerai védinamose, aplinkos temperatira nuo +5
°C iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, ragsciy,
gary, sprogiy arba degiy dujy.

» Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su pur§kiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

» Prie$ pradedant eksploatuoti reikia patikrinti alyvos
lygi kompresoriaus siurblyje.

» Kompresoriy leidziama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.

« Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

8. Montavimas ir valdymas

A\ Démesio!
Prie$ pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki galo
sumontuokite!

8.1 Ratuky montavimas (pav. 3)

* Montuodami ratukus (12), visy pirma uzdékite diska
su ratuky varztais ant ratuky. Tada uzdékite dar vie-
ng diska ir SeSiabriaune verzle j ratuko vidine puse.
Dabar verzkite verzle ranka kiek jmanoma stipriau
tol, kol ratukas dar galés suktis.

« |kiSkite ratuka j sgvarzg po rezervuaru.

« Tada priverzkite jj su disku, apsauginiu stiklu ir verz-
le bei visus kartu suverzkite.

» Pakartokite procedirg antrajam ratukui.

8.2 Stovo (2x) montavimas (pav. 4)

« Pritvirtinkite gumines kojas prie kronsteino rezer-
vuaro priekyje, naudodami atsiystas verzles, po-
verZles ir varztus.

8.3 J[rengimas Oro filtras (pav. 6)

» |spéjimas: Oro filtras turi bati jstatytas prie$ pirma
ji naudojima. Aparato naudojimas be oro filtro su-
gadina kompresoriy ir panaikina garantinio aptar-
navimo teise.

« Transporto kams¢iai pasalinti (G) ir oro filtrg (15)
vienetas su varztais.

8.4 Valiuty transportas danga (E) (pav. 5)

* Nuimkite alyvos pripildymo angos (F) transporta-
vimo dangtelj (E).

« Pripildykite j karterj komplektacijoje esancios kom-
presoriy alyvos ir jstatykite alyvos uzdarymo kamstj
(14) j alyvos pripildymo anga (F).

« Stebéjimo langelyje (16) patikrinkite alyvos lygj.
Alyvos lygis turéty bati raudono apskritimo ribose.

8.5 Tinklo jungtis

« Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kiStukinj
lizdg su apsauginiu kontaktu 230 V ~ 50 Hz, kuris
apsaugotas 16 A.

* Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj j tai,
kad tinklo jtampa su darbine jtampa sutapty su ma-
Sinos galia duomeny lenteléje.

« Deélilgy laidy bei ilgintuvy, kabeliy bagny ir t. t. su-
mazéja jtampa, kuri gali trukdyti paleisti variklj.

« Esant zemesnei nei +5 °C temperatirai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.
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8.6 Jjungiklis / iSjungiklis (pav. 7)

* Pull-jungiklis (3) aukstyn - sukant ant kompresoriaus.
Off - Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklis Ze-
myn.

8.7 Slégio nustatymas: (pav. 1, 2, 8)

+ Slégio reguliatoriumi (5) galima nustatyti slégj ma-
nometre (7).

* Nustatyta slégj galima matyti ant greitai iSardomos
movos (6).

* Manometras (4) katilo slégis skaityti.

8.8 Slégio jungiklio nustatymas (pav. 1)

» Slégio jungiklis (2) nustatytas gamykloje.
ljungimo slégis apie 6 bar
I18jungimo slégis apie 8 bar

8.9 Apsauginis termojungiklis

Apsauginis termojungiklis sumontuotas jrenginyje.

Suveikus apsauginiam termojungikliui, atlikite tokius

veiksmus:

* I8traukite tinklo kiStuka.

» Palaukite mazdaug dvi tris minutes.

» Vel jkiskite jrenginj.

+ Jei jrenginys nepasileidzia, pakartokite procesa.

« Jei jrenginys nepasileidzia, jjunkite ir iSjunkite jrenginj
ii-/i8]. jungikliu (16).

+ Jei atlikote visus pirmiau nurodytus veiksmus ir jren-
ginys vis tiek neveikia, susisiekite su misy techninés
priezidros skyriumi.

9. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudo-
ti. Jungtis atitinka tam tikras DE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis
laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purkstuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso sro-
vés jungiklj, jrenginj reikia prijungti su 30 mA arba ma-
Zesne grjizimo srove.

Svarbios pastabos

Jei variklis yra perkrautas jis iSsijungs automatiskai.
Po ausinimo momentu (skirtingu laiku) gali bati jjung-
tas variklio.

Pazeistas elektros prijungimo laidas
DazZnai pazeidziama elektros prijungimo laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

« prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laidg;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laidg;

+ izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStuki-
nio lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-

pazeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant prijungi-

mo laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE ir

DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazymé-

tus ,HO5VV-F*.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privalo-
ma.

Kintamosios srovés variklis:

« Tinklo jtampa turi bati 230 V~.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZiama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
« variklio srovés rasj;

« duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;
» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

10. Valymas, techniné prieziiira ir
laikymas

A Démesio!

Prie§ atlikdami bet kokius nustatymo, priezidros ir re-
monto darbus, iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susi-
Zaloti dél elektros smugiy!

A Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nudeg-
ti!

A\ Démesio!
Prie$ atliekant valymo ir techninés priezidros darbus,
reikia paSalinti i$ jrenginio slégj! Pavojus susizaloti!
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10.1 Valymas

« Stenkités, kad jrenginys baty kuo Svaresnis ir ne-
dulkétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj
Svaria $luoste arba iSpaskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

+ Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste. Nenau-
dokite valymo priemoniy ir tirpikliy. Jie gali pazeisti
plastikines jrenginio dalis. Atkreipkite démesj j tai,
kad j jrenginio vidy nepatekty vandens.

+ Zarng ir purgkimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.

10.2 Sléginio rezervuaro techniné prieziiira (pav. 1)
A Démesio!

Kad sléginis rezervuaras (11) ilgai veikty, po kie-
kvieno eksploatavimo iSleiskite kondensata, ati-
darydami iSleidimo varzta (10).

Pries tai iSleiskite slégj i$ katilo (Zr. 10.7.1).

ISleidimo varztas atidaromas, sukant prie$ laikrodzio
rodykle (zidrint i§ kompresoriaus apacios j varztg), kad
kondensatas galéty visiSkai iSbégti i§ sléginio rezer-
vuaro. Po to iSleidimo varztg veél jsukite (sukite pagal
laikrodZio rodykle). Prie§ eksploatuodami, kaskart pa-
tikrinkite sléginj rezervuara, ar néra radziy ir pazeidi-
my. Kompresoriaus negalima eksploatuoti su paZeistu
arba apradijusiu sléginiu rezervuaru. Jeigu nustatysite
pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo tar-
nyba.

A Démesio!

Sutrumpinta vanduo i$ sléginio indo, kuriame yra naf-
tos likucius. ISmeskite Kondensacijos aplinkai draugis-
ku badu su atitinkamu kolekcija.

10.3 Apsauginis voztuvas (pav. 2)

Apsauginis voztuvas (8) nustatytas ties didZiausiu leis-
tinu sléginio rezervuaro slégiu. Apsauginj voztuvg regu-
liuoti arba pasalinti jungties fiksatoriy (8.2) tarp iSleidimo
verzlés (8.1) ir jos gaubtelio (8.3) draudziama.

Kad prireikus apsauginis voztuvas tinkamai veikty, jj
reikia kas 30 darbo valandy, tagiau ne reciau nei 3 kar-
tus per metus aktyvinti. Norédami atidaryti, pasukite
perforuotg iSleidimo verzlg (8.1) pries laikrodzio rodykle
ir tada iStraukite ranka voztuvo traukle per perforuotg
iSleidimo verzle (8.1) j iSore, kad atidarytuméte apsau-
ginio voztuvo iSleidimo angg. Dabar voztuvas girdimai
iSleidZia ora. Po to Vvél tvirtai priverzkite iSleidimo verzle
pagal laikrodZio rodykle.

10.4 Patikrinkite alyvos lygj reguliariai (pav. 5)
Kompresorius ant ploks¢io, lygaus pavirSiaus.

Alyvos lygis turi bati tarp MAX ir MIN alyvos langelio
(16).

Tepaly keitimas: Rekomenduojama alyva: SAE 15W
40 arba lygiavertis.

Pradiné uzpildas turi bati kei¢iamas po 10 darbo va-
landy; tada kas 50 darbo valandy, iSleiskite alyvg ir
papildyti nauja.

10.5 Tepaly keitimas (pav. 1, 5)

ISjunkite variklj ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.
Nuimkite tepalo sandarinimo tarpiklj (14). Kai jas turite
iSleisti j galbGt esamg oro slégj, galite atsukti alyvos
iSleidimo varztg (17) kompresoriaus siurblyje.

Taigi naftos baigsis nevaldomai, turintis nedidelj meta-
linj padékla po ir sugauti aliejaus indg. Jei alyvos néra
visiSkai baigsis, mes rekomenduojame kompresorius
atsisakyti mazai. Jei alyvos béga, nustatykite alyvos
iSleidimo varztg (17) ir vel.

Atlieky aliejus turi bati Salinamos tinkamu surinkimo
punkta panaudoty alyvy.

Supilkite reikiamg kiekj aliejaus, jsitikinkite, kad kom-
presorius stovi ant lygaus pavirSiaus. UZpildykite nau-
jos alyvos | naftos jpylimo angg (F), kol alyva pasiekia
maksimaly lygj. Tai yra raudonas taskas, esantis ant
alyvos - j langelio (16). Negalima vir§yti maksimalios
talpos. Perpildymo gali turéti sistema Zalg. Davé aly-
vos kamstj (14) atgal j alyvos jpylimo angg (F).

10.6 ISorinj filtrg valymo (pav. 1, 6, 10)

Siurbimo filtras apsaugo nuo dulkiy ir purvo siurbima.
Batina, $is filtras turéty bati valomos bent kas 300 vei-
kimo valandy. Uzsikim$es siurbimo filtras sumazina
Zymiai kompresoriaus pajéguma.

Pasalinti sraigtg (D), jleidimo filtrg.

Atsigriebti filtro dangtelj (A). Dabar galima naudoti oro
filtrg (C).

Bakstelékite oro filtro (C) ir filtro dangtelj (A) ir filtrg
atidziai biistg (B). Tada Sie komponentai turi valyti su-
spaustu oru (apie 3 bar) iSsiskleides ir vél atvirk$tine
tvarka.

10.7 Laikymas

A\ Démesio!

IStraukite tinklo kiStuka, iSleiskite i$ jrenginio ir
visy prijungty pneumatiniy jrankiy ora. ISjunkite
kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti nejga-
lioti asmenys.
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A Démesio!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir
laikykite vertikalioje padétyje!

10.7.1 Virsslégio iSleidimas

ISleiskite vir§slégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar kompresoriuje esantj
suslégtajj org, pvz., pneumatiniu jrankiu tusc€igja eiga
arba iSpatimo pistoletu.

10.8 Aptarnavimo informacija

Reikia atsizvelgti | tai, kad atitinkamos Sio produkto
detalés priklausomai nuo naudojimo arba natdraliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.
Besidévincios detalés*: Oro filtras

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

11. Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas

.‘. Siekiant iSvengti transpczrtavimo pazeisimy,
jrenginys yra pakuotéje. Si pakuoté yra zalia-

%n va, taigi, ja galima naudoti pakartotinai arba
) grazinti | medziagy cirkuliacijos ciklg. |rengi-
@)‘ nys ir jo priedai sudaryti i$ jvairiy medziagy,
pvz., metalo ir plastiky. Pristatykite sugedu-

sias konstrukcines dalis | specialiy atlieky utilizavimo

punkta. Teiraukités specializuotoje parduotuvéje arba
bendrijos administracijos skyriuje!

Nemeskite seny prietaisy j buitines atliekas!

Sis simbolis rodo, kad pagal Direktyvg dél
ﬁ elektros ir elektroninés jrangos atlieky

(2012/19/ES) ir nacionalinius jstatymus Sio ga-
HEEEE minio negalima mesti j buitines atliekas.

Sj gaminj reikia atiduoti j tam numatytg surinki-
mo punkta. Tai galima, pvz., atlikti perkant atiduodant
panasy gaminj arba pristatant j jgaliota surinkimo vie-
ta, kurioje paruoSiami seni elektriniai ir elektroniniai
prietaisai. Netinkamai elgiantis su senais prietaisais,
dél potencialiai pavojingy medziagy, kuriy daznai ba-
na senuose elektriniuose ir elektroniniuose prietai-
suose, galimas neigiamas poveikis aplinkai ir Zmoniy
sveikatai. Be to, tinkamai utilizuodami §j gaminj, prisi-
désite prie efektyvaus natdraliy i$tekliy panaudojimo.

Informacijos apie seny prietaisy surinkimo punktus
Jums suteiks miesto savivaldybéje, vieSojoje utiliza-
vimo jmonéje, jgaliotame seny elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo punkte arba Jisy atliekas iSve-
zancioje bendrovéje.
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12. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Kompresorius
neveikia.

Galima priezastis

Néra tinklo jtampos.

Ka daryti

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir kiStukinj
lizda.

Per Zema tinklo jtampa.

Venkite per ilgy ilginamyjy kabeliy. Naudokite ilgina-
muosius kabelius su pakankamo skersmens gyslomis.

Per zema iSoriné temperatdra.

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C iSorés tempe-
ratdroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus pasalinkite perkaiti-
mo priezastj.

Kompresorius
veikia, taciau
néra slégio.

Nesandarus saugumo voztuvas (8)

Pakeiskite saugumo voZtuvas (8).

Pazeisti sandarikliai.

Patikrinkite sandariklius. PaZeistus sandariklius pa-
veskite pakeisti specializuotoms dirbtuvéms.

Kondensato (10) iSleidimo varztas.

Priverzkite varztg ranka. Patikrinkite sandariklj ant
varzto, prireikus pakeiskite

Kompresorius
veikia, mano-
metre rodomas
slégis, taciau
jrankiai neveikia.

Nesandarios zarny jungtys.

Patikrinkite suslégtojo oro Zarng ir jrankius, prireikus
pakeiskite.

Nesandari greitai iSardoma mova.

Patikrinkite greitai iSardomg mova, prireikus pakeis-
kite.

Slégio reguliatoriumi (5) nustatytas
per mazas slégis.

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Bridinajums! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

Valkajiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialu un citus materialus, var rasties
veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radusas dzirksteles vai no ierices kritoSas Sképeles,
skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

Bridinajums par karstam virsmam.

Bridinajums par elektrisko spriegumu

Bridinajums! lerice ir aprikota ar automatisku palaiSanas vadibu. Nelaidiet treSas personas
ierices darba zona!

levérojiet bridinajuma norades un drosibas noradijumus!

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. lerici drikst novietot, uzglabat un ekspluatét tikai tad, ja
tiek nodro$inata sausa vide.

Neatveriet kranu, kamér nav pievienota gaisa $|ttene

leslédziet ierci tikai tad, kad vacins ir aizvérts

HOO>PPPOI@®I
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1. levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar So jauno ierici.

Noradijums!

Sis ierices razotajs saskana ar piemérojamo Vacijas

Likumu par atbildibu par razojumiem nav atbildigs par

zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices dé|

saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu,

+ noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu,

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO113.

Pirms montazas un lietoSanas sak$anas izlasiet visu
lieto$anas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukgcijai ir japalidz jums iepazit ins-
trumentu un lietot ta noteikumiem atbilsto$as izmanto-
Sanas iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
droSu, pareizu un ekonomisku darbu ar instrumentu,
lai izvairttos no riskiem, ietaupTtu remonta izdevumus,
samagzinatu dikstaves laikus un palielinatu instrumenta
uzticamibu un darbmadzu.

Papildus §Ts lieto$anas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie
noteikumi par instrumenta lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie instrumenta plas-
tikata maisina, sargajot no netirumiem un mitruma.
Pirms darba sakSanas ta jaizlasa un rupigi jaievéro ik-
vienam operatoram. Ar instrumentu drikst stradat tikai
tas personas, kas parzina instrumenta lietoSanu un ir
instruétas par riskiem, kas ir saistiti ar instrumenta lie-
to$anu. Jaievéro noteiktais minimalais vecums.
Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehnikas noteikumi par
kokapstrades iekartu lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drostbas noradijumus.

2. lerices apraksts (att. 1 - 10)

Rokturis

Spiediena relejs
leslég$anas/izslégsanas slédzis
Manometrs (var nolasit katla spiedienu)
Spiediena regulators

Atrjaucams savienojums

Manometrs (var nolastt noreguléto spiedienu)
Drosibas varsts

9. Pretvarsts

10. Kondensata novadcaurule

11. Spiedientvertne

12. Ritenis (2x)

13. DroSibas aizsegs

14. Ellas uzpildes korkis

15. Gaisa filtra vientba

16. Ellas Iimena kontroles lodzin$

17. Ellas drenazas aizbaznis

O NGO ®N =

3. Piegades komplekts

A IEVERIBAI!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar poliméru materiala
maisiniem, plévém un stkam detalam! Pastav no-
riSanas un nosmaks$anas risks!

* Kompresors

* 1x Gaisa filtrs

« 1x Balsta kaja

* 2x Ritenis

* 1x montazas materials

+ 1x ellas vitnotais aizbaznis (E)
* 1xellas pudele

* 1x lietoSanas instrukcija

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma
un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).

« Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

« Parbaudiet, vai ierice un piederumi transporté$anas
laika nav bojati.

« Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

www.scheppach.com LV | 181



4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa generésa-
nai pneimatiski darbinamiem instrumentiem, kurus var
lietot ar gaisa daudzumu Iidz apt. 158 I/min. (piem.,
riepu piepildiS8anas ierice, izpiSanas pistole un kra-
sosanas pistole).

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem meérkiem. le-
rices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par no-
teikumiem neatbilstoSu. Par jebkuriem bojajumiem vai
savainojumiem, kas tadé| radusies, ir atbildigs lieto-
tajs/operators, nevis razotajs.

Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilsto$a
veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
ripnieciskai izmanto$anai. M&s neuznemamies ga-
rantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas vai
ripniecibas uznémumos, ka arT [tdzigos darbos.

5. Drosibas noradijumi

A levéribai! Lai izsargatos no elektro$oka, savaino-
jumiem un aizdeg$anas, lietojot elektroierices, nemiet
véra turpmak minétos galvenos drosibas noradijumus.
Pirms instrumenta lieto$anas izlasiet visus $os drosi1-
bas noradtjumus un rapigi tos uzglabajiet.

A levéribail Lai izsargatos no elektriska trieciena,
savaino$anas riska un ugunsbistamibas, lietojot So
kompresoru, jaievéro $adi pamata droSibas pasaku-
mi. Pirms ierices lietoSanas izlasiet un ievérojiet Sos
noradijumus.

Dross darbs
1 Uzturiet karttba savu darba vietu.
- Nekartiba darba vieta var izraisit nelaimes gadi-
jumus.
2 Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi.
- Sargajiet elektroinstrumentus no lietus.
- Nelietojiet elektroinstrumentus mitra vai slapja
vidé. Risks, ko rada elektriskais trieciens!
- NodroSiniet labu darba vietas apgaismojumu.
- Nelietojiet elektroinstrumentus ugunsnedro$a vai
spradzienbistama vidé.
3 Sargajiet sevi no iesp&jama elektro$oka.
- Nepielaujiet kermena dalu pieskarSanos iezemé-
tiem priek§metiem (piem., caurulém, radiatoriem,
plTtim, ledusskapjiem).

4 Nelaidiet klat bérnus!

- Nelaujiet citam personam pieskarties instrumen-

tam un vadam, nelaidiet klat tas sava darba vieta.
5 Elektroinstrumentus, ko nelietojat, uzglabajiet drosa
vieta

- Neizmantotus elektroinstrumentus uzglabajiet
sausa, augstu izvietota vai aizslégta, bérniem
nepieejama vieta.

6 Neparslogojiet elektroinstrumentu.

- Ar noradtto pielaujamo jaudu varésiet stradat la-
bak un drosak.

7 Valkajiet piemérotu apgérbu

- Nevalkajiet platu apgérbu vai nelietojiet rotaslie-
tas, ko var satvert ierices kustigas detalas.

- Stradajot arpus telpam, ieteicams izmantot gumi-
jas cimdus un neslidoSus apavus.

- Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.

8 Neizmantojiet vadu mérkiem, kuriem tas nav pa-
redzéts

- Neizmantojiet vadu, lai atvienotu spraudni no
kontaktligzdas. Sargajiet vadu no karstuma, ellas
un asam Skautném.

9 Rapigi kopiet instrumentus

- Uzturiet kompresoru tiru, lai darbs veiktos labi un
drosi.

- levérojiet apkopes noteikumus.

- Regulari parbaudiet elektroinstrumenta pieslégu-
ma vadu un bojajumu gadijuma uzticiet to salabot
kompetentam specialistam.

- Regulari parbaudiet pagarinatajus un nomainiet
tos, ja tie ir bojati.

10 Atvienojiet spraudni no kontaktligzdas

- Ja nelietojat elektroinstrumentu, pirms apkopes
un nomainot instrumentus, piem., zaga platni,
urbi, frézi.

11 Nepielaujiet nejausu darbibas saksanu

- Parliecinieties, vai slédzis, ievietojot spraudni
kontaktligzda, ir izslégts.

12 Stradajot arpus telpam, izmantojiet pagarinatajus

- Arpus telpam lietojiet tikai atlautos pagarinatajus
ar atbilstigiem apzimé&jumiem.

- Kabelsaivu izmantojiet tikai notTta stavoklr.

13 Vienmeér esiet uzmanigs

- Sekojiet I1dzi savai ricibai. Stradajiet sapratigi.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja neesat koncen-
tréjies.

14 Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats.

- Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmantoSa-
nas rapigi japarbauda, vai aizsargmehanismi vai
viegli bojatas detalas darbojas nevainojami un
atbilstoSi paredzétajam mérkim.
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- Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevai-
nojami, neaizkeras un nav bojatas. Visas dalas
pareizi jauzmonté un jaizpilda visi nosacijumi,
lai nodrosinatu nevainojamu elektroinstrumenta
darbibu.

- Bojati aizsargmehanismi un detalas atbilsto$i ja-
salabo atzita remontdarbnica vai janomaina, ja
lietoSanas instrukcija nav noradtts citadi.

- Bojati sledzi janomaina klientu tehniskas apkal-
posanas darbnica.

- Neizmantojiet neatbilstigus vai bojatus pieslégu-
ma vadus.

- Nelietojiet elektroinstrumentus, kuriem nevar
ieslégt un izslégt slédzi.

15 Elektroinstrumenta remontu uzticiet veikt kvalifi-
cétam elektrikim

- Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem dro-
Sibas noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis, turklat jaizmanto originalas
rezerves dalas, citadi ar lietotaju var notikt nelai-
mes gadijumi.

16 levéribai!

- Savai droSibai lietojiet tikai piederumus un pa-
pildierices, kas noraditas lietoSanas instrukcija
vai ko ieteicis vai noradijis instrumentu razotajs.
Citu darba instrumentu vai piederumu lietoSana,
kas atSkiras no lietoSanas instrukcija vai katalo-
ga ieteiktajiem, var radit personigu savaino$anas
risku.

17 Troksnis
- lzmantojot kompresoru, lietojiet ausu aizsargus.
18 Piesléguma vada nomaina

- Jaboja piesléguma vadu, razotajam vai kvalificé-
tam elektrikim tas janomaina, lai nepielautu bista-
mibu. Risks, ko rada elektriskais trieciens

19 Riepu piepildisana

- TieSi péc piepildisanas parbaudiet spiedienu
riepa ar piemérotu manometru, piem., degvielas
uzpildes stacija.

20 Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai bav-
laukuma

- Uzmaniet, lai visas $|Gtenes un armatira batu
piemérota kompresora maksimali pielaujamajam
darba spiedienam.

21 UzstadiSanas vieta

- Uzstadiet kompresoru tikai uz lldzenas pamat-
nes.

22 Ir ieteicams, ka padeves $|atenes, ja spiediens
parsniedz 7 bar, vajadzétu aprikot ar dro$ibas
kabeli, piem., térauda trosi.

23 Nepielaujiet spécigu slodzi uz caurulvadu sisté-
mu, izmantojot elastigas $|atenes Tscaurules, lai
nepielautu salocTjuma vietas.

24 Lietojiet noplUdstravas aizsargslédzi ar 30 mA
vai mazaku nostrades stravu. Nopladstravas
aizsargslédza lietoSana mazina elektriska trie-
ciena risku.

25. Parliecinieties, vai ellas dzeséSanas ierices tiek
uzturétas tiriba, un aizsargmehanismi paliek darb-
spéjiga stavoklr.

26. Apdedzinasanas risks ar karstu ellu

- Lietojiet piemérotus aizsargcimdus.

- Nekad stradajiet ar kompresoru atklatu liesmu
tuvuma.

- Uzmaniet, lai neiz$lakstitu ellu.

27. Zema temperatara, kas mazaka par 0°C, motora
palaiSana ir aizliegta.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-
ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjo-
Su savainojumu risku, personam ar mediciniskajiem
implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI

levérojiet attieciga pneimatiska instrumenta / pne-
imatiskas ierices lietoSanas instrukcijas! Papildus
jaievero turpmak minétas visparigas norades.

Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu un

izpiSanas pistolem

« levérojiet pietiekamu attalumu [i1dz produktam — ne
mazak ka 2,50 m — un kompresora ekspluatacijas
laika netuvojieties tam ar pneimatiskiem instrumen-
tiem / pneimatiskam iericém.

» Kompresora siknis un caurulvadi darba laika sa-
sniedz augstas temperatdras. Pieskar§anas rada
apdegumus.

« Kompresora iestktais gaiss jauztur tirs no piemai-
sTjumiem, kas kompresora saknt var radit uguns-
grékus vai spradzienus.

» Atvienojot $lGtenes savienojumu, noturiet ar roku §|d-
tenes savienojuma detalu. Tadéjadi jus nepielausiet
savainojumus, ko rada atpakal atleco$a $latene.

» Stradajot ar pneimatisko pistoli, valkajiet aizsar-
gbrilles un sejas aizsargmasku. Putekli ir kaitigi ve-
seltbai! SveSkermeni un nopistas dalinas var viegli
izraisTt savainojumus.

www.scheppach.com Lv 183



» Neappitiet personas ar izpasanas pistoli vai netiriet
apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!

Drosibas noradijumi striiklas un izsmidzinasanas

papildieriGu (piem., krasotaja pistoles) lietoSanai

» Uzpildot izsmidzinaSanas papildierici, novietojiet to
pietiekami talu no kompresora, lai Skidrums nevaré-
tu nonakt saskaré ar kompresoru.

» Nekad neizsmidziniet Skidrumu ar izsmidzind$anas
paligierici (piem., krasotaja pistoli) kompresora vir-
ziena. Mitrums var radtt elektribas izraisttus apdrau-
déjumus!

* Neizmantojiet lakas vai $kidinatajus, kuru uzliesmo-
Sanas temperatira ir mazaka par 55 °C. Spradzien-
bistamibal!
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» Ja izmanto veselibai kaitigus Skidrumus, aizsardzi-
bai ir nepiecie$amas filtracijas ierices (aizsargmas-
ka). levérojiet arT $adu vielu razotaju sniegto infor-
maciju par aizsardzibas pasakumiem.

» Jaievéro uz izmantojamo materidlu aréja iepakoju-
ma piestiprinata informacija un markéjumi saskana
ar Noteikumiem par rikoSanos ar bistamam vielam.
Ja nepiecieSams, javeic papildu aizsardzibas pasa-
kumi, it Tpasi javalka piemérots apgérbs un jalieto
maskas.

+ Smidzinasanas procesa laika, ka arf darba telpa ne-
drikst smékeét. Spradzienbistamibal ArT krasas tvaiki
ir viegli aizdedzinami.

* Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns vie-
tas, atklatu liesmu vai dzirkste|ojoSas masinas.

* Neuzglabajiet vai nelietojiet édienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

» Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m?, un
jabat nodrosinatai pietiekamai gaisa apmainai smi-
dzinadanas un zavésanas laika.

* Nesmidziniet pret véju. Izsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali ie-
Veérojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.

» Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $|ateni $adus
Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un meti-
1&nhloridu. Sie kidrumi sagrauj spiediena $|ateni.

+ Darba zonai jabat nodalitai no kompresora ta, lai tas
nevarétu nonakt tie$a saskaré ar darba vielu.

Spiedientvertnu lietoSana

« Kurs lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavoklT, pienacigi jalieto, jakontrolé, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilstos$i apstakliem javeic nepie-
cieSamie drosibas pasakumi.

» Uzraudzibas iestade atseviSska gadijuma var dod
rikojumu par nepiecieSamajiem kontroles pasaku-
miem.

» Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir trakumi, ta
apdraud darbiniekus vai treSas personas.

* Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav rdsas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sariséjusu spiedientvertni.
Ja jus konstatéjat bojajumus, tad lGdzam vérsties
klientu tehniskas apkalpo$anas darbnica.

Uzglabajiet drosibas noradijumus drosa vieta.
AtlikuSais risks

levérojiet lietoSanas instrukcijas noraditos apkopes un
dro$ibas noradijumus.

Esiet vienmér uzmanigs darba laika un nelaidiet treSas
personas klat jasu darba vietai, turot tas dro$a atta-
luma.

ArT ierices lietpratigas lietoSanas laika vienmér paliek

zinams atlikuSais risks, kuru nevar izslégt. No ierices

veida un konstrukcijas var izrietét Sada potenciala bis-

tamiba:

* Razojuma nejausa palaide ekspluatacija.

* Dzirdes bojajums, ja nelieto noraditos ausu aizsar-
gus.

* Netirumu dalinas, putekli utt., neskatoties uz aizsar-
gbrillu lietoSanu, var iek|at jlisu acts vai seja.

+ Savirpuloto dalinu ieelposana.

6. Tehniskie raksturlielumi

Tikla pieslégums 230 V~ 50 Hz
Motora jauda max. :;88 w
Darba rezims S1
Kompresora apgriezienu skaits 2850 min”
Spiedientvertnes tilpums 501
Darba spiediens ca. 8 bar
Teorét. iesikSanas jauda ca. 220 I/min
Efektivais izvades daudzums ar 1 .

bara spiedienu ca. 158 /min
Aizsardzibas pakape IPX2
lerices svars ca. 30 kg
Ella (15W 40) ca.0,251
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Maks. uzstadisanas augstums

; 1000 m
(V1)

TroksSnu emisijas vértibas bija noteiktas atbilstoSi stan-
darta EN ISO 3744 prasibam.

Lietojiet ausu aizsargus.
Troks$nu iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

A Bridinajums: Troksnis var radit smagas sekas jasu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB (A), lieto-
jiet piemeérotus ausu aizsargus.

Skanas jaudas limenis L, 93 dB(A)
Skanas spiediena limenis L , 70,5 dB(A)
Klada K, . 2,39 dB(A)

7. Darbibas pirms lietoSanas
saksanas

* Pirms pieslégSanas parliecinieties, vai datu plak-
snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

» Pirms lietoSanas uzsdkSanas iznemiet transporté-
Sanas aizbazni (F) un uzpildiet kompresora sikna
korpusu ar ellu, ka aprakstits 8.4 punkta.

« Parbaudiet, vai iericei nav transporté$anas laika
radu$os bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespé-
jamiem bojajumiem transporta uznémumam, kurs
bija piegadajis kompresoru.

» Kompresora uzstadiSana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas baro-

josas lnijas (pagarinatajus).

levérojiet, lai batu sauss iestkSanas gaiss bez pu-

tekliem.

* Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.

+ Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (labi
ventilétas, apkartéja gaisa temperatdra no +5°C Iidz
40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes, tvai-
ki, spragstoSas vai uzliesmojosas gazes.

» Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoS8ana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu adeni.

+ Pirms lietoSanas sakSanas japarbauda ellas lTmenis
kompresora sakn.

» Kompresoru ir atlauts lietot arpus telpam tikai Tslai-
cigi, ja ir sausi laikapstakli.

* Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

8. Uzstadisana un vadiba

A levéribai!
Pirms lietoSanas sakS$anas noteikti pilnigi uzstadiet
ierici!

8.1. Ritenu montaza (3. att.)

+ Lai nostiprinatu ritenus (12), vispirms ielieciet disku
ar ritena skravém ritenl. Tad savienojiet disku un
se$stira uzgriezni ritena iekSpusé.

* Nostipriniet uzgriezni ar roku cik stingri iespéjams
ta, lai tomér batu iespéjama ritena rotacija.

 Izbidiet riteni caur spaili zem tvertnes. Tad sastipri-
niet to ar disku, droSibas lodzinu un uzgriezni.

» Atkartojiet So proceddru ar otru riteni.

8.2. Balsta kajas montaza (4. att.)
» Piestipriniet gumijas pédu pie korpusa tvertnes

priek$éja dala ar komplektacija esoSajam skravém,
starplikam un uzgrieZniem.

8.3. Gaisa filtra montaza (6. att.)

« Bridindjums: gaisa filtram jabat uzstaditam pirms
pirmas lietoSanas reizes. Ekspluatacija bez filtra
kaité kompresoram un atce| garantijas noteikumus.

* Nonemiet transportéSanas aizbazni (G) un pieskri-
véjiet gaisa filtru (15) pie ierices.

8.4. TransportéSanas vaka (E) nomaina (5. att.)

* Nonemiet ellas iepildes atveres (F) transportésa-
nas vaku (E).

« lepildiet klatpievienoto kompresorellu kompresora
stkna korpusa un ievietojiet klatpievienoto ellas vit-
noto aizbazni (14) ellas iepildes atveré (F).

» Parbaudiet ellas [Tmeni, izmantojot skatstiklu (16).
Ellas stavoklim vienmeér ir jabat sarkana loka ro-
bezas.

8.5. Tikla piesléegums

« Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zemé&juma kontaktu 230V ~ 50 Hz,
kas ir aprikota ar 16 A dro$inataju.

* Pirms lietoSanas sakSanas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jau-
du datu plaksnité.

« Gari baro$anas vadi, ka art pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavét
motora palaiSanu.

« Zemas temperatiras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palai$ana ir apdraudéta stingras gaitas dé|.
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8.6. leslégsanasl/izslégSanas slédzis (7. att.)

» Lai ieslégtu kompresoru, ieslégSanas/izslégSanas
slédzi (3) pavelk uz augs$u. Lai izslégtu, ieslégsa-
nas/izslég$anas slédzi (3) nospiez uz leju.

8.7. Spiediena regulésana: (1, 2, 8. att.)

+ Ar spiediena regulatoru (5) noregulé spiedienu ma-
nometra (7).

* Noreguléto spiedienu var nolasit uz atrjaucama sa-
vienojuma (6).

* Uz manometra (4) nolasa katla spiedienu.

8.8. Spiediena releja regulésana (1. att.)

« Spiediena relejs (2) ir noreguléts rapnica.
leslégSanas spiediens apt. 6 Bar
Izslég$anas spiediens apt. 8 Bar

8.9. Termiskais aizsargslédzis

Termiskais aizsargslédzis ir uzstadits ierice.

Ja nostrada termiskais aizsargslédzis, rikojieties $adi:

» Atvienojiet tikla kontaktspraudni.

* Nogaidiet apméram divas Iidz tris minates.

» Atkartoti iespraudiet ierici.

» Jaierice neiedarbinas, atkartojiet procesu.

+ Ja ierice atkartoti neiedarbinas, izslédziet un atkal
ieslédziet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (16).

» Ja esat veicis visas iepriek§ minétas darbibas, un
ierTce tik un ta nedarbojas, sazinieties ar masu ser-
visu.

9. Pieslégsana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Klienta elektrotikla pieslée-
gumam un izmantotajam pagarinatajam jaatbilst
Siem noteikumiem.

Stradajot ar striklas un izsmidzinaSanas papildieri-
cém, ka arf ierici lietojot arpus telpam, noteikti japie-
slédz nopludstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai ma-
zaku nostrades stravu.

Svarigi noradijumi

Motora parslodzes gadijuma tas pats izslédzas. Péc
atdziSanas (laiks var bat atSkirigs) motoru var atkartoti
ieslégt.

Bojats elektropiesléguma vads.

Elektropiesléguma vadiem biezZi rodas izolacijas bo-

jajumi.

To iemesli var bat $adi

« saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

« parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprinaSanas vai izvietoSanas dél;

* griezuma vietas piesléguma vada parbraukSanas
dal;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

+ plaisas izolacijas novecoSanas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzi-

vibai.

Regulari parbaudiet piesleguma vadus, vai tiem nav

bojajumu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma

vads nebtu pievienots elektrottklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE

un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai piesléguma va-

dus ar mark&jumu HO5VV-F.

Tipa markéjuma uzdruka uz piesléguma vada ir ob-
ligata.

Mainstravas motors

+ Elektrotikla spriegumam jabat 230 V~.

« Pagarinatajiem I1dz 25 m garumam jabat 1,5 kvad-
ratmilimetru Skérsgriezumam.

Elektroiekartas pieslégumus un laboSanas darbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;

+ ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

10. TirSana, apkope un glabasana

A levéribai!

Pirms jebkadiem tiriSanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla spraudni! Savaino$anas risks, ko rada stra-
vas impulsi!

A levéribai!
Nogaidiet, ITdz ierTce ir pilnigi atdzisusi! Risks gat ap-
degumus!
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A levéribai!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem ierice jaat-
brivo no spiediena! Savaino$anas risks!

10.1 TiriSana

» Uzturiet ierTci tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iespéjams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpatiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

* Més iesakam tirit ierici tieSi péc katras lietoSanas.

* Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet skidro
ziepju. Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|dt ierices iekSiené.

» Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $latene un
smidzinaSanas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
adeni, Skidinatajiem vai tamlidzigam vielam.

10.2 Spiedientvertnes apkope (1. attéls)

A levéribai!

Lai nodrosinatu spiedientvertnes (11) ilgstosu
derigumu, péc katras lietoSanas janotecina kon-
densats, atskriivéjot notecinasanas atveres aiz-
griezni (10).

Vispirms samaziniet spiedienu tvertné (sk. 10..7.1).
Notecina$anas atveres aizgriezni atskravé, griezot
pretéji pulkstenraditaja virzienam (skatoties no kom-
presora apak$puses uz aizgriezni), lai varétu pilnigi
notecinat kondensatu no spiedientvertnes.

Péc tam atkal aizskrivéjiet notecinaSanas atveres aiz-
griezni (griezot pulkstenraditaja virziena). Pirms katras
lietoSanas parbaudiet, vai spiedientvertnei nav risas
un bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sarliséjusu
spiedientvertni. Ja jus konstatéjat bojajumus, tad la-
dzam vérsties klientu tehniskas apkalpos$anas darb-
nica.

A levéribai!

Kondensats no spiedientvertnes satur ellas atliekas.
Utilizéjiet kondensatu atbilstosi apkartéjas vides prasi-
bam atbilsto$aja savaksanas vieta.

10.3 Drosibas varsts (2. attéls)

Drosibas varsts (8) ir noreguléts atbilsto$i maksimali
pielaujamajam spiedientvertnes spiedienam. Nav pie-
laujams parregulét drosibas varstu vai nonemt savie-
nojuma aizturi (8.2) starp notecina$anas uzgriezni (8.1)
un ta vacinu (8.3).

Lai droSibas varsts vajadzibas gadijuma pareizi darbo-
tos, tas ik péc 30 darba stundam, tau vismaz 3 reizes
gada jaaktivize.

AtvérSanai grieziet caurumoto notecinasanas uzgriez-
ni (8.1) pretéji pulkstenraditaja virzienam un tad izvel-
ciet ar roku varsta katu uz aru pari caurumotajam note-
cinasanas uzgrieznim (8.1), lai atvértu drosibas varsta
izplGdes atveri. Tagad no varsta dzirdami izplUst gaiss.
Péc tam atkal aizgrieziet notecinaSanas uzgriezni pulk-
stenraditaja virziena.

10.4. Ellas IiTmena regulara parbaude (5. att.)
Kompresoru novietojiet uz Iidzenas virsmas. Ellas IT-
menim vienmér jaatrodas ellas skatlodzina (16) robe-
zas starp atzimém MIN un MAX.

Ellas maina: leteicama ella: SAE 15W 40 vai lidzvér-
tiga.

Pirma uzpilde ir janomaina péc 10 darba stundam; péc
tam ellu noteciniet un uzpildiet jaunu ellu ik pé&c 50
darba stundam.

10.5. Ellas maina (1, 5. att.)

Izslédziet motoru un atvienojiet tikla kontaktdak$u no
kontaktligzdas. Nonemiet ellas vitnoto aizbazni (14).
Péc tam, kad jas atbrivot iesp&jams eso$o gaisa spie-
dienu, jus varat atskrivét ellas nolaiSanas skrivi (17)
uz kompresora sakni.

Lai ella neizplastu nekontroléti, turiet zem tas mazu
skarda tekni un savaciet ellu trauka. Ja ella pilntba
neiztek, iesakam kompresoru nedaudz sasvért. Kad
ella ir iztecéjusi, uzstadiet atpakal ellas notecinaSanas
atveres aizgriezni (17).

Izlietoto ellu utiliz&jiet atbilstoa izlietotas ellas savak-
Sanas punkta.

Lai iepildTtu pareizu ellas daudzumu, pievérsiet uzma-
nibu tam, lai kompresors atrastos uz [ldzenas virsmas.
Uzpildiet jauno ellu pa ellas uzpildes atveri (F), [idz
ellas limenis sasniedz maksimalo uzpildes daudzumu.

Tas ir atziméts uz ellas skatlodzina (16) ar sarkanu
punktu. Neparsniedziet maksimalo uzpildes daudzu-
mu. Parpilde var izraisit ierTces bojajumus. Uzstadiet
atpakal ellas uzpildes atveré (14) ellas aizbazni (F).
10.6. lesiikSanas filtra tiriSana (1, 6, 10.att.)
lestk$anas filtrs novér$ puteklu un netirumu iesik-
Sanu. To nepiecieSams tirit vismaz ik péc 300 darba
stundam. Nosprostots iestk$anas filtrs (2x) batiski sa-
mazina kompresora jaudu.

Nonemiet iestk$anas filtru, atskravéjot skravi (D).
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Pé&c tam novelciet filtra vaku (A). Tagad varat iznemt
gaisa filtru (C). Uzmanigi izpuriniet gaisa filtru (C),
filtra vaku (A) un filtra korpusu (B). STs detalas péc
tam janopas$ ar saspiestu gaisu (apt. 3 bar) un jauzsta-
da atpakal pretéji iepriek$§ aprakstitajai secibai.

10.7 Glabasana

A levéribai!

Atvienojiet tikla kontaktdaksu, atgaisojiet ierici un
visus pievienotos pneimatiskos instrumentus.
Novietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu sakt lie-
tot nepiederosas personas.

A levéribai!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero-
$§am personam nepieejama vieta. Nesagaziet, uz-
glabajiet tikai stavus pozicija!

10.7.1 Parspiediena izlaiSana

Izlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné esoso sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu tuks-
gaita vai ar izpiSanas pistoli.

10.8 Informacija par apkalposanu

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst
atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita, respekti-
vi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.
Dilsto$as detalas™: Gaisa filtrs

* Nav noteikti jabat piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt midsu ap-
kopes centra. Sim noltkam noskengjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

11. Utilizacija un atkartota
izmantosSana

\. lerice atrodas iepakojuma3, lai izvairTtos no bo-
» jajumiem transportéSanas laika. lepakojums
% ir izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai

. nodot izejvielu aprité.
2 lerice un tas piederumi ir no dazadiem ma-
S

terialiem, pieméram, metala un plastmasas.
Bojatas detalas janodod Tpa$o atkritumu parstradei.
Jautajiet specializéta veikala vai pasvaldiba!

Nolietotas iekartas nedrikst izmest majsaimnie-
cibas atkritumos!

Sis simbols norada uz to, ka $o razojumu sa-
E skana ar Direktivu par elektrisko un elektronis-

ko iekartu atkritumiem (2012/19/ES) un vieté-
EE jiem likumiem, nedrikst utilizét kopa ar

majsaimniecibas atkritumiem. Sis razojums
janodod $im nolikam paredzétaja savakSanas vieta.
To var izdarit, piem., atdodot to atpakal tirdzniecibas
vieta, kad pérk [Tdzigu razojumu, vai nododot pilnva-
rota savak$anas vieta, kas atbildiga par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéjo parstradi.
Nelietpratiga riko$anas ar nolietotam iekartam sa-
kara ar potenciali bistamam vielam, kuras biezi vien
satur elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.
Lietpratigi utilizéjot So razojumu, jas veicinat dabas
resursu efektivu lietoSanu.Informaciju par nolietoto ie-
kartu savakSanas vietam jas sanemsiet sava pasval-
diba, atkritumu utilizacijas sabiedriskaja organizacija,
pilnvarotaja iestadé, kas atbildiga par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu utilizaciju vai tuvakaja
atkritumu izveSanas uznémuma.
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12. Traucéjumu novérsana

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana
Tikla soriequms nav pieeiams Parbaudiet vadu, tikla kontaktdaksu, droSinataju
prieg piee] ’ un kontaktdak$u.
Nepielaujiet parak garus pagarinatajus.
Tikla spriegums parak zems. Izmantojiet pagarinatajus ar pietiekamu dzislu
Kompresors nedar- Skérsgriezumu.
bojas.
Arja temperatdira parak zema. r;lseoluce:touet, ja aréja temperatara ir zemaka par
= . LLaujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams, noveér-
Motors parkarsis. T ~ M o
siet parkar§anas céloni.
Nehermétisks pretvarsts (8). Nomainiet pretvarstu (8).
Kompresors Sabojati blivéjumi. fargf_uﬂlet bllvejumluT', Lffflﬂet;o_m_amlt saboja-
darbojas, tatu nav us blivéjumus specializéta darbnica.
spiediena. Ar roku pievelciet aizgriezni
Nehermétisks kondensata notecinasa- = pleve AIZgrie . S
T Parbaudiet, ja nepiecie§ams, nomainiet blivéju-
nas atveres aizgrieznis (10). A
mu uz aizgriezna.
Lt X . _— Parbaudiet, ja nepiecieS§ams, nomainiet pneima-
Nehermétiski §|atenu savienojumi. . PPN
T tisko $lateni un instrumentus.
Kompresors
darbojas, spiedienu | Nehermatisks atrjaucams savieno- Parbaudiet, ja nepiecie$ams, nomainiet atrjau-
parada manometra, |jyms. camo savienojumu.
tacu instrumenti
nedarbojas. Ar spiedi lat 5 Iat
' Splediena regu'atoru (5) noreguléts Vairak atskravéjiet spiediena regulatoru.
parak mazs spiediens.
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sédkerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker
och kan inte ersatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Varning - 18s instruktionsmanualen for att minska risken for personskada.

Anvand ett horselskydd. Buller kan orsaka horselskador.

Béar andningsmask. Nar du arbetar med trad och andra material kan halsovadligt damm
uppsta. Asbesthaltigt material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglasdgon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr flisor, span och damm
fran maskinen, kan det orsaka synforlust.

Varning for heta ytor.

Varning for elektrisk spanning

Varning! Apparaten ar utrustad med automatisk startkontroll. Hall obehériga borta fran
apparatens arbetsomrade!

Beakta varnings- och sakerhetsanvisningar!

Utsatt inte maskinen for regn. Apparaten far bara stationeras, lagras och anvéndas i torra
miljder.

Oppna inte kranen forrén luftslangen ar ansluten.

Ta endast apparaten i drift med tackhuven sténgt.

®HOHOPPPPOIO®I

190 | SE www.scheppach.com



Innehallsforteckning: Sida:
1. INIEANING ..t 192
2. Maskinbeskrivning (Bild 1 = 10).....ccoiiiiiiii e 192
3. Leverans .

4. AVSEAd @NVANANING ...coiiiiiiiiiiie et e e 193
5. SAKErhetSanVISNINGAr.......coouiii et 193
6. Tekniska UPPGIfer ......oo et 195
7. Innan maskinen tas i drift ..........cooiiiiii 196
8. Montering och mandvrering... .. 196
9. ElaNSIULNING ... s 197
10.  Rengodring, underhall och fOrvaring..........ccocveieeiiiiiienieeeeee e 197
11. Skrotning 0Ch KAIISOIEriNgG ......ccouuiiiiiiii e 199
12, AtGEArder vid SEOIMING ...o.ooveeeeeeeeeeeeee e 200

www.scheppach.com SE 191



1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arade kund,
Vi 6nskar dig mycket gladje och framgang vid arbetet
med din nya apparat.

Upplysning:

Tillverkaren av apparaten ansvarar, enligt gallande

produktansvarslag, inte for skador, som uppstar pa

denna apparat eller genom apparaten vid:

 felaktig anvandning,

* ignorering av bruksanvisningen,

+ reparationer genom tredje person, icke auktoriserad
specialister,

* montering och byte av icke originalreservdelar,

*+ icke bestammelseenlig anvandning,

« stopp i den elektriska anlaggningen vid ignorering
av de elektriska foreskrifterna och VDE-bestam-
melserna (férbundet for tyska elektrotekniker) 0100,
DIN 57113/VDEO0113.

Beakta:

Las igenom hela texten i bruksanvisningen fére monte-
ringen och idrifttagandet:

Denna bruksanvisning ska underlatta det for dig att lara
kanna ditt el-verktyg och att nyttja dess bestammelse-
enliga anvandningsmdjligheter.

Bruksanvisningen innehaller viktiga upplysningar, om
hur du arbetare sakert, fackmassigt och ekonomiskt
med el-verktyget och hur du undviker faror, sparar re-
parationskostnader, minskar statider och 6kar el-verk-
tygets tillforlitlighet och livslangd.

Jamte sdkerhetsbestdmmelserna i denna bruksanvis-
ning maste du ovillkorligen beakta ditt lands gallande
foreskrifter for driften av el-verktyg.

Foérvara bruksanvisningen, skyddad mot smuts och
fukt i ett plastfodral, jamte el-verktyget. Den maste la-
sas och beaktas av all driftspersonal innan arbete pa-
bdrjas. Endast personer, som &r insatta i anvandningen
av el-verktyget och ar informerade om farorna, som ar
forbundna med detta, far arbeta med el-verktyget. Den
krévda lagsta aldern maste iakttas.

Jamte sékerhetsupplysningarna i denna bruksanvis-
ning och ditt lands sarskilda féreskrifter, ska man aven
beakta de allmanna erkanda reglerna for trabearbet-
ningsmaskiner.

Vi Overtar inget ansvar for olyckor eller skador, som
uppstar pa grund av denna bruksanvisning och saker-
hetsupplysningarna ignorerats.

2. Maskinbeskrivning (bild 1 - 10)

Handtag

Tryckvakt

PA/AV-brytare

Manometer (panntrycket kan avlasas)
Tryckreglage

Snabbkoppling

Manometer (installt tryck kan avlasas)
Sakerhetsventil

Backflédesventil

10. Kondensvattendraneringsskruv

11. Tryckbehallare

12. Hijul (2x)

13. Sékerhetsskylt

14. Oljeinloppspluggar

15. Luftfilterenhet

16. Oljenivaglas

17. Oljetdmningsskruv

O N OAWN S

©

3. Leverans

A OBS!

Apparaten och forpackningsmaterialet &ar inga lek-
saker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for svéljskador och kvavning!

* Kompressor

o x luftfilter

» 1x Stativ

* 2x Navbult

* 1x Monteringsmaterial

* 1x Olje-férslutningsplugg (E)
* 1x Oljeflaska

* 1x Bruksanvisning

+ Oppna férpackningen och lyft férsiktigt ut apparaten.

+ Avlagsna forpackningsmaterialet samt forpack-
nings-/ och transportsakringar (om de finns).

» Kontrollera att leveransen ar fullstandig.

« Kontrollera att apparaten och tillbehéren inte ska-
dats vid transport.

+ Spara om mdjligt forpackningen tills garantin gatt ut.
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4. Avsedd anviandning

Kompressorn &r avsedd att producera tryckluft at
tryckluftsdrivna verktyg, vilka kan drivas med en luft-
mangd pa upp till ca 158 I/min (t ex ringtryckmatare,
luftpistoler och lackpistoler).

Maskinen far endast anvandas fér de &ndamal den ar
avsedd for. Varje ytterligare anvandning anses som
icke avsedd anvandning. For alla material- och per-
sonskador som uppstar darav ansvarar anvandaren/
operatéren och inte tillverkaren.

Observera att vara apparater inte ar konstruerade i
avsikt att anvandas for kommersiellt, hantverks- eller
industribruk. Vi évertar inget ansvar om apparaten an-
vands for kommersiellt, hantverks- eller industribruk
samt liknande bruk.

5. Sdkerhetsanvisningar

A Observa! Vid anvandning av elektriska verktyg ska
foljande sakerhets atgarder iakttas som skydd mot el-
chock, skade- och brandrisk. Las alla dessa anvis-
ningar innan du anvander det elektriska verktyget, och
spara sakerhetsanvisningarna.

A Observera! Vid anvandning av denna kompressor
ska foljande principiella forsiktighetsatgarder beaktas
som skydd mot elektrisk stot, skaderisk och brandfara.
Las och beakta dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.

Arbeta sakert
1 Hall ordning pa arbetsomradet
- Ett stokigt arbetsomrade kan ha olyckor som foljd.
2 Ta hansyn till omgivningens inflytande
- Utsatt inte det elektriska verktyget for regn,
- Anvand inte elektriska verktyg i fuktig eller blot
milj6. Risk for elchock!
- Sorj for god belysning av arbetsomradet.
- Anvand inte elektriska verktyg om brand-eller ex-
plosionsrisk bestar.
3 Skydda dig mot elchock
- Undvik kroppskontakt med jordade delar (t ex ror,
element, elektriska spisar, kylapparater).
4 Hall barn borta!
- Latinte andra personer rora vid verktyget och ka-
beln, hall dem borta fran arbetsomradet.

Forvara elektriska verktyg pa ett sakert stalle nar

de inte anvands.

- Nar elektriska verktyg inte &r i bruk bor de forva-
ras pa ett torrt, hogt belaget eller avstangt utrym-
me, utom rackhall fér barn.

Overlasta inte det elektriska verktyget.

- De fungerar battre och sékrare inom det angivna
prestandaomradet.

Bar lamplig kladsel

- Baringen vid kladsel eller smycken, de kan fastna
i rorliga delar.

- Vid arbete i det fria rekommenderas gummihand-
skar och halkfria skor.

- Bar harnat om du har langt har.

Anvand inte kabeln fér &ndamal som den inte ar
avsedd for.

- Anvand inte kabeln for att dra stickkontakten ur
eluttaget. Skydda kabeln mot varme,olja och
skarpa kanter.

Varda dina verktyg omsorgsfullt

- Hall kompressorn ren for ett gott och sakert arbete.

- Folj underhallsforeskrifterna.

- Kontrollera regelbundet det elektriska verktygets
anslutningsledning och lat teknisk personal ersat-
ta den om den ar skadad.

- Kontrolloera férlangningsledningar regelbundet
och ersatt dessa om de &r skadade.

10 Dra stickkontakten ur eluttaget

- nar det elektriska verktyget inte anvands, innan
underhall och vid byte av verktyg.
Undvik att maskinen startar oavsiktligt

- Forsakra dig om att reglaget ar avstéangt nar du
séatter kontakten i eluttaget.

12 Anvéand férlangningskablar utomhus

- Anvand enbart tillatna forlangningskablar med
motsvarande beteckning for arbete utomhus.
- Anvand kabeltrummor enbart i utrullat tillstand.

13 Var alltid uppmarksam

- Var uppmarksam pa vad du gor. Arbeta forstan-
digt. Anvand inte det elektriska verktyget om du
ar okoncentrerad.

14 Kontrollera att det elektriska verktyget inte har

nagra eventuella skador

- Innan ytterligare anvandning av det elektris-
ka verktyget maste noggrant undersdkas om
skyddsanordningar eller latt skadade delar fung-
erar korrekt och andamalsenligt.
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- Kontrollera att de rorliga delarna fungerar korrekt
och inte fastnar samt att delar inte ar skadade.
Samtliga delar maste monteras korrekt och upp-
fylla alla krav for att garantera felfri drift av det
elektriska verktyget.

- Skadade skyddsanordningar och delar maste re-
pareras eller bytas ut enligt bestdmmelserna av
en erkand verkstad om inte annat anges i bruks-
anvisningen.

- Skadade reglage maste ersattas i en kundtjanst-
verkstad.

- Anvand inga defekta eller skadade anslutnings-
kablar.

- Anvand inga elektriska verktyg om reglaget inte
kan slas av och pa.

15 Reparationer ska utféras av elektroteknisk personal

- Detta elektriska verktyg foljer gallande sékerhets-
bestammelser. Reparationer far enbart utféras av
elektroteknisk personal och med anvéndning av
originalreservdelar; annars kan olyckor uppsta for
anvandaren.

16 Obs!

- Anvand for din egen sakerhet enbart de tillbehér
och ytterligare apparater som anges i bruksan-
visningen eller rekommenderas eller anges av
tillverkaren. Anvandning av andra insattnings-
verktyg eller tillbehér &n de som rekommenderas
i bruksanvisningen eller katalogen kan innebéara
en skaderisk for dig.

17 Ljud

- Anvand horselskydd nar du anvander kompres-
sorn.

18 Byte av anslutningskabeln

- Om anslutningskabeln skadas maste den ersat-
tas av tillverkaren eller elektroteknisk personal,
for att undvika risker. Risk for elchock

19 Fylining av dack

- Kontrollera dackens tryck direkt efter fyllning med
en lamplig manometer, t ex pa en bensinstation.

20 Kompressorer som kan kéras pa trafikvagar i drift

vid vagarbete

- Se till att alla slangar och kranar ar lampade for
hogsta tillatna arbetstryck.

21 Monteringsplats

- Montera kompressorn pa en jamn yta.

22 Virekommenderar att matningsslangar med tryck
oOver 7 bar utrustas med en sakerhetskabel, t.ex.
en stallina.

23 Undvik stora belastningar pa ledningssystemet
genom att anvanda flexibla slanganslutningar for
att undvika brytstallen.

24 Anvand en jordfelsbrytare med en utlésnings-
strom pa 30 mA eller lagre. Anvandning av en
jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

25. Sakerstall att oljekylningsanordningarna halls
rena och att skyddsanordningarna forblir i funge-
rande skick.

26. Risk for brannskador pa den heta oljan

- Barlampliga skyddshandskar.

- Arbeta aldrig med kompressorn i narheten av
Oppna lagor.

- Var noga med att inte spilla olja.

27. Vid laga temperaturer under 0 °C ar det forbjudet
att starta motorn.

A VARNING! Detta el-verktyg skapar ett elektromag-
netiskt falt under drift. Detta falt kan paverka aktiva
eller passiva medicinska implantat under vissa om-
stéandigheter. For att féorminska risken for allvarliga
eller doédliga skador, rekommenderar vi att personer
med medicinska implantat radfragar sina lakare och
tillverkaren av det medicinska implantatet, innan de
mandvrerar el-verktyget.

TILLAGG SAKERHETSANVISNINGAR

Folj driftmanualerna som hor till de aktuella tryck-
luftsverktygen/tryckluftsutrustningarna! Aven de
féljande allmé@nna anvisningarna ska féljas.

Sakerhetsanvisningar vid arbete med tryckluft och

luftpistoler

» Var noga med tillrackligt avstand till produkten,
minst 2,50 m galler, och hall tryckluftsverktygen/
tryckluftsutrustningarna borta fran kompressorn
under driften.

» Kompressorpumpen och ledningarna uppnar héga
temperaturer vid drift. Beréring leder till brannska-
dor.

» Den luft som kompressorn suger in ska hallas fri
fran tillsatser som kan leda till brand eller explosion.

» Hall fast kopplingsstycket pa slangen med han-
den nar du lossar slangkopplingen. Sa undviker du
skador om slangen snartar tillbaka.

« Bar skyddsglaségon och andningsmask vid arbeten
med tryckluftspistolen. Damm ar halsofarligt! Fram-
mande féremal och delar som blaser ivag kan latt
orsaka personskada.

» Blas aldrig mot personer med luftpistolen eller ren-
gor klader som sitter pa kroppen. Risk for skada!
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Sékerhetsanvisningar vid anvdndning av sprut-

och sprejutrustningar (t.ex. fargsprutor)

+ Hall sprejutrustningen borta fran kompressorn vid
pafyliningen sa att ingen vatska kommer i kontakt
med kompressorn.

+ Spreja aldrig med sprejutrustning (t.ex. fargsprutor)
mot kompressorn. Fukt kan leda till elektriska risker!

+ Bearbeta inte lacker eller 16sningsmedel med en
flampunkt under 55° C. Explosionsrisk!

« Varm inte upp lacker och I6sningsmedel. Explo-
sionsrisk!

+ Om halsofarliga vatskor bearbetas maste filtrerings-
utrustning (ansiktsmasker) anvandas som skydd.
Beakta aven uppgifter om skyddsatgarder fran till-
verkare av sadana amnen.

+ De uppgifter som star pa férpackningen med materi-
alet som ska bearbetas och informationen i férord-
ningen om farliga &mnen maste beaktas. Vid behov
ska ytterligare skyddsatgarder vidtas, sarskilt lamp-
liga klader och masker.

+ Under sprutningen liksom i arbetsrummet ar det for-
bjudet att roka. Explosionsrisk! Fargangor ar ocksa
lattantandliga.

+ Brandstallen, 6ppen laga eller maskiner som det slar
gnistor om far inte finnas i narheten eller anvandas.

« Forvara och fortar inte mat eller drycker i arbetsrum-
met. Fargangor ar halsofarliga.

* Arbetsrummet maste vara stoérre &n 30 m*® och det
maste finnas tillrackligt stort luftutbyte under sprut-
ning och torkning.

» Spruta inte i motvind. Bestammelser fran den lokala
polismyndigheten maste alltid beaktas nar brannba-
ra resp. farliga @mnen sprutas.

* Anvand inte PVC-tryckslangen for att bearbeta me-
dier som lacknafta, butanol och metylklorid. Dessa
medier forstor tryckslangen.

* Arbetsomradet maste vara avskilt fran kompressorn
sa att den inte kan komma i direkt kontakt med ar-
betsmediet.

Drift av tryckbehallare

+ Den som driver en tryckbehallare ska halla denna i
gott skick, driva den enligt bestammelserna, 6verva-
ka den, omedelbart utféra nédvandiga underhalls-
och reparationsarbeten och vidta erforderliga saker-
hetsatgarder.

* | enstaka fall kan myndigheterna anordna erforderli-
ga Overvakningsatgarder.

» En tryckbehallare far inte vara i drift nar den uppvi-
sar defekter som kan orsaka skador pa anvandare
eller annan person.

« Kontrollera fore varje drift att tryckbehallaren inte
ar rostig eller skadad. Kompressorn far inte drivas
med en skadad eller rostig tryckbehallare. Vand dig
till var kundtjanstverkstad om du upptacker skador.

Spara sdkerhetsanvisningarna pa ett sakert stalle.
Restrisker

Beakta de faststallda underhalls- och sakerhetsanvis-
ningarna i instruktionsmanualen.

Var alltid uppmarksam vid arbete och hall obehériga pa
sakert avstand fran arbetsplatsen.

Aven vid korrekt anvéndning av apparaten finns alltid

vissa kvarstadende risker som inte kan uteslutas. Uti-

fran apparatens typ och konstruktion kan foljande po-

tentiella risker harledas:

« Oavsiktlig igangsattning av produkten.

» Skador pa hérseln om inget féreskrivet horselskydd
anvands.

» Smutspartiklar, damm etc. kan hamna i égon eller
ansikte trots att skyddsglaségon anvands.

* Inandning av uppvirvilade partiklar.

6. Tekniska uppgifter

Natanslutning 230 V~ 50Hz
Motoreffekt max. 11;88 w
Driftart S1
Kompressor-varvtal 2850 min'
Tryckbehallarvolym 501
Drifttryck ca. 8 bar
Teor. sugeffekt ca. 220 I/min
Iff{)zl:tiv utmatningsmangd vid ca. 158 /min
Skydd IPX2
Apparatens vikt ca. 30 kg
Olja (15W 40) ca. 0,251
Max. uppstéllningshéjd (6.h.) 1000 m

Bullervardena utréntes enligt EN ISO 3744.

Bar horselskydd.
Bullerpaverkan kan orsaka horselforlust.
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A Varning: Buller kan ha allvarliga inverkningar pa din
halsa. Om maskinens buller éverstiger 85 dB (A), bor
du anvénda ett passande horselskydd.

Ljudeffektsniva L, 93 dB(A)
Ljudtrycksniva L, 70,5 dB(A)
Osakerhet K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. Innan maskinen tas i drift

+ Overtyga dig om att uppgifterna pa typskylten éver-
ensstdmmer med natverksuppgifterna innan du an-
sluter maskinen.

+ Ta bort transportproppen (F) fére forsta idrifttag-
ningen och fyll vevhuset med olja enligt beskriv-
ningen under punkt 8.4.

» Kontrollera att maskinen inte skadats vid transport.
Anmal genast eventuella skador till det transport-
foretag som levererade kompressorn.

* Montering av kompressorn méaste ske i anvandarens
narhet.

* Undvik langa luftledningar och tillférselsledningar
(férlangningskablar).

» Settill att den luft som sugs in ar torr och dammfri.

* Montera inte kompressorn i fuktiga eller vata rum.

+ Kompressorn far bara drivas i lampliga utrymmen
(med god luftcirkulation och en omgivningstempe-
ratur pa +5°C till 40°C). | utrymmet far det inte fin-
nas nagot damm, nagra syror, angor, explosiva eller
bréannbara gaser.

+ Kompressorn ar avsedd for anvandning i torra ut-
rymmen. | utrymmen dar vattenstank uppstar under
arbete far kompressorn inte anvandas.

+ Kompressor pumpens oljenivd maste kontrolleras
fére idrifttagning.

» Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
och da i torra miljcer.

» Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
kvar utomhus efter arbetet.

8. Montering och mandvrering
A Obs!

Montera utan undantag apparaten fullstandigt innan
den tas i drift!

8.1 Montering av hjulen (bild 3)

« For att fasta hjulen (12), for férst en bricka med hjul-
bulten genom hjulet. Sedan tillfogar du en bricka
och en sexkantsmutter pa hjulets insida. Nu drar du
at muttern for hand sa mycket att hjulet fortfarande
kan roteras.

+ Skjut hjulenheten genom fliken under tanken.

« Fast den med en skruv, en sakerhetsbricka och en
mutter och skruva at dem ordentligt.

* Upprepa denna procedur for det andra hjulet.

8.2 Montering av stativet (bild 4)

« Fast gummifétterna pa fliken nederst pa tankens
framsida med hjalp av de medféljande skruvarna,
brickorna och muttrarna.

8.3 Montera luftfiltret (bild 6)

» Varning: Luftfiltret maste monteras fore den forsta
anvandningen. Drift utan luftfilter skadar kompres-
sorn och gor garantin ogiltig.

» Ta bort transportpluggen (G) och skruva fast luftfil-
tret (15) pa maskinen.

8.4 Byta transportlocket (E) (bild 5)

« Ta bort transportlocket (E) till oljepafyliningsépp-
ningen (F).

» Hall i den medféljande kompressoroljan i vevhuset
och séatt in den medféljande oljeférslutningsproppen
(14) i oljepafyllningséppningen (F).

+ Kontrollera oljenivan genom titthalet (16). Oljenivan
bér vara inom den réda cirkeln.

8.5 EIlnatanslutning

+ Kompressorn ar utrustad med en natkabel med
skyddsstickkontakt. Denna kan anslutas till varje
skyddseluttag 230V ~ 50 Hz som &r sakrat med 16 A.

« Kontrollera att natspanningen Overensstammer
med maskinprestandans driftspanning innan maski-
nen tas i drift.

+ Langa anslutningskablar samt férlangningar, kabel-
trummor osv, férorsakar spanningsfall och kan fér-
hindra att motorn startar.

+ Vid laga temperaturer pa under +5°C kan det handa
att motorn inte startar

8.6 Stromeglage (bild 7)

» Dra stromreglaget (3) uppat for att starta kompres-
sorn. Tryck stromreglaget nedat for att stdnga av
kompressorn.
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8.7 Tryckjustering: (bild 1, 2, 8)

» Trycket pa manometern (5) justeras med tryckreg-
laget (7).

+ Justerat tryck kan avlésas pa snabbkopplingen (bild
1 pos. 6).

+ Pa manometern (4) kan panntrycket avlasas.

8.8 Tryckvaktsinstéllning (bild 1)
» Tryckvakten (2) ar fabriksinstalld.
Tryck vid start ca 6 Bar.
Tryck vid stopp ca 8 Bar

8.9 Termoskyddsbrytare

Termoskyddsbrytaren ar monterad i apparaten.

Gor sa har om termoskyddsbrytaren I6ser ut:

+ Dra ur natstickkontakten.

* Vanta cirka 2 till 3 minuter.

+ Stick in apparaten igen.

» Upprepa forloppet om apparaten inte startar.

* Om apparaten fortfarande inte startar stanger du av
den pa Pa-/Av-reglaget (16) och slar sedan pa den
igen.

* Om du har utfért alla de ovan angivna stegen och
apparaten trots detta inte fungerar sa kontaktar du
var service.

9. Elanslutning

Den installerade elektromotorn ar ansluten och
redo for drift. Anslutningen motsvarar géllande
VDE- och DIN-foreskrifter. Kundens elnétanslut-
ning samt den forlangningskabel som anvéands
maste motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprejutrustningar samt vid
tillfallig anvandning utomhus maste apparaten anslu-
tas Over en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa
30 mA eller lagre.

Viktiga anvisningar
Vid déverbelastning av motorn stangs den av automa-
tiskt. Efter en avkylningstid (tidsmassigt olika) kan mo-
torn aterigen slas pa.

Defekt elanslutningskabel.
Pa elektriska anslutningskablar uppstar ofta isole-
ringsskador.

Orsaken kan vara:

« Tryckmarken, nar ledningar dras genom fonster eller
doérréppningar.

» Veck genom felaktig fastning eller dragning av an-
slutningskabeln.

+ Snittskador om kabeln kérts 6ver.

+ Isoleringsskador som uppstatt da kabeln dragits
valdsamt ur kontakten.

+ Sprickor nar isoleringen blir gammal.

Sadana skadade elanslutningskablar far inte anvéndas

och &r p g a isoleringsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet att elanslutningskablarna inte

ar skadade. Tillse att kablen vid kontroll inte &r anslu-

ten till elnatet.

Elanslutningskablar maste motsvara gallande VDE-

och DIN- féreskrifter. Anvand anbart anslutningsled-

ningar markta med HO5VV-F.

Anslutningskablar maste vara typmarkta enligt fore-
skrifterna.

Vaxelstrommotor

» Natspanningen maste vara 230 V~.

» Forlangningskablar pa upp till 25 m maste ha ett
tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningar och reparationer av den elektriska utrust-
ningen far endast utféras av elektroteknisk personal.

Vid fragor ange foljande uppgifter:

* Typ av strém pa motorn

» Uppgifterna pa maskinens typskylt
» Uppgifterna pa motorns typskylt

10. Rengoring, underhall och férvaring

A\ Obs!
Dra ur kontaktern innan alla rengdrings- och under-
hallsarbeten! Risk fér skada genom elchock!

A Obs!
Vanta tills apparaten svalnat fullstandigt! Riskfor
brannskador!

A Obs!
Fére alla rengdrings- och underhallsarbeten ska appa-
raten goras trycklds! Risk for skada!
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10.1 Rengéring

» Hall apparaten sa damm- och smutsfria som mgj-
ligt. Gnid av maskinen med en ren duk eller blas av
damm och smuts med tryckluft pa lagt tryck.

* Vi rekommenderar att du rengér maskinen direkt
efter varje anvandning.

* Reng6r maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sapa. Anvand inga rengorings- eller 16s-
ningsmedel da dessa kan angripa maskinens plast-
delar. Var noga med att inget vatten tranger in i
maskinens inre.

» Innan rengdring maste slangen och besprutnings-
verktygen skiljas fran kompressorn. Kompressorn
far inte reng6ras med vatten, I6sningsmedel el.dyl.

10.2 Underhall av tryckbehallaren/kondensation
(bild 1)

A Obs!

For att tryckbehallaren (11) ska halla lange maste

kondensationsvatskan tappas ur efter varje drift

genom att avtappningsskruven 6ppnas (10).

Latta forst pa panntrycket (se 10.7.1).

Oppna avtappningsskruven genom att vrida den mot-

sols (i blickriktning fran kompressorn undersida mot

skruven), sa att kondensationsvatskan kan témmas

fullstandigt ur tryckbehallaren. Stédng sedan avtapp-

ningsskruven igen (vrid den medsols). Kontrollera fore

varje drift att tryckbehallaren inte ar rostig eller skadad.

Kompressorn far inte drivas med en skadad eller rostig

tryckbehallare. Vand dig till var kundtjanstverkstad om

du upptécker skador.

A Observera!
Tryckbehallarens kondensvatten innehaller oljeres-
ter. Avfallshantera kondensvattnet miljoriktigt pa ett in-
samlingsstalle.

10.3 Sdkerhetsventil (bild 2)

Sakerhetsventilen (8) ar installd pa det hogsta tillatna
trycket for tryckbehallaren. Det ar inte tillatet att juste-
ra sakerhetsventilen eller ta bort kopplingslaset (8.2)
mellan avtappningsmuttern (8.1) och dess lock (8.3).

For att sdkerhetsventilen ska fungera andamalsenligt
maste den vridas var 30:e drifttimme, minst 3 ganger
per ar. Vrid den perforerade avtappningsmuttern (8.1)
moturs for att dppna och dra sedan ventilspindeln utat
for hand, 6ver den perforerade avtappningsmuttern
(8.1), for att 6ppna sakerhetsventilens utlopp. Ventilen
slapper ut luften horbart. Satt sedan fast avtappnings-
muttern medurs igen.

10.4 Kontrollera oljenivan regelbundet (bild 5)
Stall kompressorn pa en jamn och vagrat yta. Olje-
nivan maste vara mellan MAX och MIN pa oljetittha-
let (16).

Oljebyte: Rekommenderad olja: SAE 15W 40 eller lik-
nande.

Den forst fyllda oljan maste bytas efter 10 drifttimmar,
darefter ska oljan tappas ur och ny olja fyllas pa med
ett avstand pa 50 timmar.

10.5 Oljebyte (bild 1, 5)

Stang av motorn och dra kontakten ur eluttaget. Ta
bort oljeférslutningspluggen (14). Nar du slapper even-
tuellt existerande lufttrycket , kan du skruva loss ol-
jeavtappningspluggen (17) pa kompressorpumpen.
Hall en liten metallrdnna under pumpen sa att oljan in-
te flyter ut okontrollerat och samla oljan i en behallare.
Om oljan inte rinner ut fullstdndigt rekommenderar vi
att kompressorn lutas nagot. Nar oljan tappats ur ska
oljeurtappningsskruven (17) sattas tillbaka.

Lamna in den gamla oljan till en Iamplig kéallsorterings-
plats fér gammal olja.

Se till att kompressorn star pa ett jamnt underlag sa
att ratt mangd olja fylls i. Fyll den nya oljan i oljedpp-
ningen (F) tills oljenivan nar maximal fyllningsméangd.
Denna ar markerad med en réd prick pa oljetitthalet 8

10.7 Foérvaring

A Obs!

Dra ur kontakten, slapp luften ur apparaten och al-
la tryckluftsverktyg. Sting av kompressorn pa ett
satt att obefogade personer inte kan ta den i drift

A\ Obs!

Forvara kompressorn enbart i torr miljéo och oat-
komlig for obefogade personer. Luta den inte, for-
vara den bara staende!

10.7.1 Slappa ur évertryck

Slapp ur 6vertryck i kompressorn genom att stanga av
kompressorn och anvanda den luft som fortfarande
finns i tryckbehallaren, t ex med ett tryckluftverktyg
pa tomgang eller med en luftpistol.

10.8 Serviceinformation

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta
for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att fol-
jande delar kravs som forbrukningsmaterial.
Slitagedelar*: Luftfilter

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!
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Du kan fa reservdelar och tillbeho¢r fran vart service-
center. For att gora detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

11. Skrotning och kéllsortering

® Maskinen befinner sig i en férpackning for att
n forhindra skador vid transport. Férpackningen
% ar en ravara och kan alltsa ateranvandas eller
. aterforas till kretsloppet for ravaror. Apparaten
@ och dess tillbehor bestar av olika material som
t ex metall och plast. Sléang defekta byggdelar

i kallsorteringen. Fraga hos en aterforsaljare eller
kommunen!

Sléng inte gamla apparater tillsammans med hus-
hallsavfall!

Denna symbol anger att produkten inte far kas-
E tas tillsammans med hushallsavfall i enlighet

med direktivet om avfall som utgors av eller

innehaller elektriska eller elektroniska produk-
ter (2012/19/EU) och nationell lagstiftning. Produkten
ska ldmnas in pa en for andamalet avsedd uppsam-
lingsplats. Inldamning kan eventuellt géras pa platsen
for inkdpet av produkten eller pa en uppsamlingsplats
for atervinning av elektriska och elektroniska produk-
ter. Felaktig hantering av avfall kan pa grund av de
potentiellt farliga @amnen som ofta ingar i elektrisk och
elektronisk utrustning ha en negativ inverkan pa miljon
och manniskors halsa. Genom korrekt kassering av
denna produkt kommer du att bidra till en effektiv an-
vandning av naturresurser. For information om kasse-
ring av uttjant utrustning for atervinning, kontakta kom-
munen for att ta reda pa var din narmsta
atervinningscentral finns for deponering av elektrisk
och elektronisk utrustning.
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12. Atgirder vid stérning

Storning Mojlig orsak

Kontrollera kabeln, stickkontakten, sakringar och

Ingen natspanning finns. eluttag.

Undvik for langa forlangningskablar. Anvand en for-

Natspanningen ar for lag. langningskabel med tillrackligt ledartvarsnitt.

Kompressorn
startar inte.

Yttertemperaturen ar for lag. Anvand inte apparaten vid temperaturer under +5° C.

Lat motorn svalna resp. avlagsna orsaken till dver-

Motorn ar éverhettad. .
hettningen.

Backventilen (8) ar otat. Byt ut backventilen (8).

Kontrollera tatningar, 1at en verkstad byta ut trasiga
tatningar.

Kompressorn ar
igdng men inget
tryck finns.

Tatningarna ar trasiga.

Urtappningsskruven for kondensa- | Dra at skruven for hand. Kontrollera skruvens tat-
tionsvatska (10) ar otat ningsring, byt ut den vid behov

Slangarna &r otéita. Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut dem vid

Kompressorn ar behov.

igang, manometern

visar tryck men Snabbkopplingen ar otat. Kontrollera snabbkopplingen, byt ut den vid behov.
verktygen fungerar

inte. For lagt tryck ar installt pa tryck-

Oppna tryckreglaget ytterligare.

reglaget (5).
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Tasséa kayttdoppaassa olevien symbolien kaytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Tur-
vallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka
korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

VAROITUS - Lue kayttdohje vahentdaksesi vammautumisvaraa.

Kéayta kuulosuojaimia! Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta hengityssuojainta. Kun tydstetdan puuta ja muita materiaaleja, voi muodostua tervey-
delle haitallista polya. Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa tydstaa.

Kéayta suojalaseja. Tyoskentelyn aikana syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirpaleet,
lastut ja poly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Varo kuumia pintoja.

Varo sahkdjannitetta!

VAROITUS! Laitteessa on automatisoitu kaynnistyksen ohjaus. Ala p&&sté ulkopuolisia
laitteen tydalueelle!

Huomioi varoitus- ja turvallisuusohjeet!

Al altista konetta sateelle. Laitteen saa sijoittaa ja sité saa kayttaa ja varastoida vain kuivis-
sa ymparistdolosuhteissa.

Ala avaa venttiilia, ennen kuin ilmaletku on liitetty

Ota laite kayttéon vain suojuksen ollessa suljettuna

®HOHOPPPPOIO®I
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tyossasi
uuden laitteen kanssa.

Ohje:

Taman laitteen valmistaja ei voimassa olevan tuote-

vastuulain mukaan vastaa vahingoista, jotka syntyvat

tahan laitteeseen tai sen aiheuttamina seuraavista

syista:

* epaasianmukainen kasittely,

» kayttdohjeen noudattamatta jattaminen,

* kolmannen osapuolen, ei valtuutetun korjaajan teke-
méat korjaukset,

+ muiden kuin alkuperéisten varaosien asennus tai
vaihto laitteeseen,

* maaraystenvastainen kaytto,

+ sahkolaitteiston toimimattomuus, kun sahkéa koske-
via maarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/ VDEO113 ei ole noudatettu.

Ota huomioon:

Lue ennen asennusta ja kayttddnottoa kayttdohjeen
koko teksti.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa tutus-
tumista séahkoétydkaluun seké sen kayttéa maaraysten-
mukaisissa kayttémahdollisuuksissa.

Kayttdohje sisaltaa tarkeita ohjeita siitd, miten tydsken-
telet sdhkotyokalullasi turvallisesti, oikein ja taloudel-
lisesti, ja miten valtat vaarat, saastat korjauskuluissa,
vahennat seisokkiaikoja ja lisdat sahkotydkalun luotet-
tavuutta ja elinkaarta.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusmaaraysten
lisaksi sinun on ehdottomasti otettava huomioon myés
kayttdbmaassa voimassa olevat maaraykset sahkotyo-
kalun kaytosta.

Sailyta kayttdohjetta muovikotelossa lialta ja kosteu-
delta suojattuna sahkétydkalun yhteydessa. Jokaisen
sahkotyokalua kayttavan on luettava se ennen téiden
aloitusta ja noudatettava siind olevia ohjeita. Sahko-
tydkalulla saavat tydskennella vain henkil6t, jotka ovat
saaneet opastuksen sen kayttéon ja ovat perilla siihen
liittyvisté vaaroista. Vaadittua vahimmaisikda on nou-
datettava.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusohjeiden
ja kayttdbmaassa voimassa olevien erikoismaarayksien
ohella on otettava huomioon myds puuntydstékonei-
den kayttéa yleisesti koskevat tekniset sdannoét.
Valmistaja ei vastaa onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet siita, ettei tata kayttdohjetta ja
turvallisuusohjeita ole noudatettu.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1 - 10)

Kahva

Painekytkin

ON/OFF-kytkin

Painemittari (kattilan paine voidaan lukea)
Paineensaadin

Pikakytkenta

Painemittari (asetettu paine voidaan lukea)
Varoventtiili

Takaiskuventtiili

10. Kondenssiveden tyhjennystulppa

11. Painesiilié

12. Pyora (2x)

13. Suojakilpi

14. Oljyn tulpan tulppa

15. limansuodatinyksikkd

16. Oljytason tarkkailulasi

17. Oljyn tyhjennystulppa

O N OAWN S

©

3. Toimituksen sisalto

A HUOMIO!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leik-
kikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovipussien,
kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien jou-
tuminen nieluun seka tukehtumisen vaara!

+ Kompressori

* 1Ixilmansuodatin

* 1xjalusta

* 2x pyo6ra

« 1x kiinnitysmateriaali
* 1x oljytulppa (E)

* 1x 6ljypullo

« 1x kayttéohje

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

« Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus-/ja kulje-
tusvarmistimet (jos sellaiset on).

+ Tarkasta, etta toimitus on taydellinen.

« Tarkasta, onko laitteessa tai lisatarvikkeissa kul-
jetusvaurioita.
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+ Sailytéd pakkaus jos mahdollista takuuajan paatty-
miseen asti.

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kompressoria kaytetddn paineilman tuottamiseen
paineilmatoimisiin tydkaluihin, joita voidaan kayttaa
enintaan noin 158 I/min ilmamaaralla (esim. renkaiden
tayttd, puhalluspistoolit ja maaliruiskut).

Konetta saa kayttdd vain maaraystenmukaiseen
kayttoon. Mikaan sen ylittdva kayttd ei ole maarays-
tenmukaista kayttda. Nain syntyvistd vahingoista ja
loukkaantumisista vastaa kayttaja itse, ei valmistaja.

Ota huomioon, etté laitteitamme ei ole tarkoitettu kau-
palliseen kayttéon, kasitydammatin harjoittamiseen tai
teolliseen kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydammatin
harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa
naita vastaavassa toiminnassa.

5. Turvallisuusohjeet

A Huomio! Sahkotyokalujen kaytdossa on sahkois-
kulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautumi-
sen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset
turvatoimenpiteet. Lue kaikki nama ohjeet ennen kuin
kaytat tatéa sahkotydkalua, ja sailyta turvallisuusohjeet
varmassa paikassa.

A Huomio! Taman kompressorin kaytdéssa on sih-
kéiskulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautu-
misen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset
turvatoimenpiteet.

Lue ndmé ohjeet, ennen kuin kaytéat laitetta, ja nou-
data niita.

Turvallinen tyéskentely
1 Pida tybalueesi jarjestyksessa
- Tydalueella vallitseva epajarjestys voi johtaa on-
nettomuuksiin.
2 Ota huomioon ympariston vaikutukset
- Al altista séhkétyokaluja sateelle.
- Ala kéyta sahkétydkaluja kosteassa tai marassa
ymparistdssa. Sahkodiskun vaara!
- Huolehdi tyéalueen hyvasta valaistuksesta.
- Ald kaytd sahkétydkaluja paikoissa, joissa on
palo- tai rajahdysvaara.

3 Suojaudu sahkoiskulta
- Valtd kehon kosketusta maadoitettuihin osiin
(esim. putket, lAmpoa sateilevat laitteet, séhkolie-
det, kylmalaitteet).
4 Pida lapset loitolla!
- Ala anna muiden henkildiden koskea tydkaluun
tai sen johtoon, ohjaa heidat pois tydalueeltasi.
5 Sailyta sahkotydkaluja, jotka eivat ole kaytdssa,
turvallisesti
- Kun sahkoétyokalu ei ole kaytdssa, tulee sitd sai-
lyttda lasten ulottumattomissa kuivassa ja sulje-
tussa paikassa korkealle sijoitettuna.
6 Al4 ylikuormita sahkotyokaluasi
- Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoite-
tulla tehoalueella.
7 Kayta sopivaa vaatetusta
- Ala pida yllasi liian véljia vaatteita tai koruja, jotka
voivat tarttua liikkkuviin osiin.
- Ulkona tydskenneltdessa on suositeltavaa kayt-
téa kumikasineita ja luistamattomia jalkineita.
- Jos sinulla on pitkat hiukset, kayta hiusverkkoa.
8 Ala kéyta johtoa mihinkdan muuhun kuin mihin
se on tarkoitettu
Ala kayta johtoa pistokkeen vetamiseen irti pis-
torasiasta. Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.
9 Pida tydkaluistasi hyvaa huolta
Voidaksesi tydskennelld hyvin ja turvallisesti pida
kompressori puhtaana.
Noudata huoltomaéarayksia.
Tarkasta sahkotydkalun liitosjohto sédanndéllisesti,
ja jos se on vaurioitunut, vaihdatuta se hyvéaksy-
tylla sdhkoasentajalla.
Tarkasta jatkojohdot sdanndllisesti ja vaihda ne,
jos ne ovat vaurioituneet.
10 Irrota pistoke pistorasiasta
- Kun et kadytd sahkotyokalua, ennen huoltoa ja
tydkaluja, kuten esim. sahanteraa, poraa, jyrsin-
ta, vaihdettaessa.
11 Valta tahaton kaynnistyminen
- Varmista, etta kytkin on pois paalta, kun liitat pis-
tokkeen pistorasiaan.
12 Kayta ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa
- Kaytad ulkona vain ulkokdyttddon hyvaksyttya ja
vastaavasti merkittya jatkojohtoa.
- Kayta johtokelaa vain, kun se on kelattu auki.
13 Ole koko ajan tarkkaavainen
- Ole tarkkaavainen sen kanssa, mité teet. Aloita
tyot keskittyneesti. Ala kayta sahkotydkalua, jos
tunnet olosi hajamieliseksi.
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14

15

16

17

18

19

20

21

Tarkasta, onko sahkotyokalussa mahdollisesti

vaurioita
Ennen kuin sahkoétydkalua kaytetdan uudelleen,
on suojalaitteiden ja lievasti vahingoittuneiden
osien moitteeton ja maaraystenmukainen toimin-
ta tarkastettava huolellisesti.

Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat jumittumatta
ja etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien
on oltava oikein asennettuina ja taytettava kaikki
ehdot, jotta sdhkotydkalun moitteeton toiminta on
varmistettu.

Hyvaksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai
vaihdettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat
maaraysten mukaisesti, mikali kayttdohjeessa ei
ole muuta mainittu.

Vaurioituneet kytkimet on annettava asiakaspal-
velun korjaamon vaihdettavaksi.

- Ala kéyta vaaranlaisia tai vahingoittuneita liitos-
johtoja.

Al4 kayta sahkotydkalua, jossa kytkinté ei voi kyt-
keé paalle eika pois paalta.

Anna sdhkdalan ammattilaisen korjata sahkotyo-

kalusi
Tama sahkoétydkalu vastaa asiaankuuluvia turval-
lisuusmaarayksia. Korjaukset saa tehda vain sah-
kdalan ammattilainen, jolloin hanen tulee kayttaa
alkuperaisvaraosia; muussa tapauksessa kaytta-
jalle saattaa aiheutua onnettomuuksia.

Huomio!

Oman turvallisuutesi takia kayta vain sellaisia
lisatarvikkeita ja lisalaitteita, jotka on mainittu
kayttdohjeessa tai joita valmistaja suosittelee tai
joista se on ilmoittanut. Muunlaisten kuin kayt-
toohjeessa tai luettelossa suositeltujen kaytto-
tyokalujen tai lisatarvikkeiden kayttd voi merkita
loukkaantumisvaaraa.

Melu
Kayta kompressorin kaytdssa kuulosuojaimia.

Liitosjohdon vaihtaminen
Jos liitosjohto on vahingoittunut, on vaarojen valt-
tamiseksi valmistajan tai sahkdalan ammattilai-
sen vaihdettava se. Séhkoiskun vaara.

Renkaiden taytto
Tarkasta renkaiden paine heti niiden tayttamisen
jalkeen sopivalla painemittarilla, esim. huoltoase-
malla.

Ajettavat kompressorit tydmaakaytossa
Varmista, etta kaikki letkut ja liittimet soveltuvat
kompressorin suurimmalle sallitulle tyopaineelle.

Sijoituspaikka

- Sijoita kompressori vain tasaiselle alustalle.

22

23

24

25

26.

27.

A

Syottoletkut on suositeltavaa varustaa turvakaap-
elilla (esim. terasvaijeri), jos paine on yli 7 baaria.
Valta voimakasta kuormitusta johtojarjestelmés-
sa siten, ettd kaytat joustavia letkuliitantoja tait-
tokohtien estamiseksi.
Kayta vikavirtasuojakytkinta, jonka laukaisuvirta
on enintaan 30 mA. Vikavirtasuojakytkimen kayt-
té vahentaa sahkoéiskun vaaraa.
. Varmista, etta dljynjadhdyttimet pidetdan puhtaa-
na ja suojalaitteet kayttévalmiissa tilassa.
Kuuman 6ljyn aiheuttama palovammojen vaara
- Kayta sopivia suojakasineita.
- Ala koskaan kayta kompressoria liekkien lahell3.
- Pida huoli siita, ettei 6ljya laiky.
Moottorin kdynnistaminen on kiellettya alhaisissa
lampétiloissa lampétilan ollessa alle 0 °C.

VAROITUS! Tama sahkotyokalu tuottaa kayton-

aikana sahkdmagneettisen kentan. Tama kentta voi
maaratyissa olosuhteissa heikentaa aktiivisten tai

pa
Va

ssiivisten |aaketieteellisten implanttien toimintaa.
kavan tai jopa kuolemaan johtavan loukkaantumisen

vaaran valttamiseksi suosittelemme henkil6it, joilla on
laaketieteellinen implantti, neuvottelemaan laékéarinsa

ja

implantin valmistajan kanssa, ennen kuin.

LISATURVAOHJEET

Huomioi kyseisten paineilmatydkalujen / paineil-
malisalaitteiden kayttoohjeet! Liséksi on huomioita-

va

Tu
ja

seuraavat yleiset ohjeet.

rvallisuusohjeet tyoskenneltdessa paineilman
puhalluspistoolien kanssa

Varmista riittava etaisyys tuotteeseen, jonka on ol-
tava vahintdan 2,50 m, ja pida paineilmatyokalut
/ paineilmalisalaitteet kayton aikana loitolla komp-
ressorista.

Kompressoripumppu ja johdot tulevat kaytdéssa hy-
vin kuumiksi. Niihin koskeminen aiheuttaa palohaa-
voja.

Kompressorin imema ilma on pidettava puhtaana
muista aineista, jotka kompressoripumpussa saat-
taisivat johtaa tulipaloon tai rajahdyksiin.

Kun irrotat letkun kytkentaa pida kadella kiinni let-
kun kytkentédkappaleesta. Nain valtat takaisinpain
pongahtavan letkun aiheuttamat loukkaantumiset.
Kayté suojalaseja ja hengityksensuojanaamaria
tyoskennellessasi paineilmapistoolin kanssa. Polyt
ovat terveydelle haitallisia! Sirut ja pois puhalletut
osat voivat aiheuttaa tapaturmia.
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+ Al4 puhalla puhalluspistoolilla ihmisid kohden tai
puhdista silla paalla olevia vaatteita. Loukkaantu-
misvaara!

Ruiskutus- ja sumutuslisilaitteiden (esim. maali-

ruiskut) kiyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Pida ruiskutuslisalaite loitolla kompressorista tayton
aikana, jotta nestetta ei paase kompressoriin.

+ Ala koskaan ruiskuta ruiskutuslisdlaitteilla (esim.
maaliruiskut) kompressoria kohti. Kosteus voi ai-
heuttaa sahkdvirtaan liittyvia vaaroja!

+ Ala késittele maaleja tai liuotinaineita, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. R&ajahdysvaara!

+ Ala lammita maaleja tai liuotinaineita. R&jahdysvaa-
ra!

» Terveydelle haitallisia nesteitd kasiteltdessd on
kaytettava suojana suodatinlaitteita (hengityssuojai-
mia). Ota huomioon myés téllaisten aineiden valmis-
tajan ilmoittamat tiedot suojatoimenpiteista.

» Kasiteltdvien materiaalien pakkauksissa olevat tie-
dot ja vaarallisten aineiden merkinnat on otettava
huomioon. Tarvittaessa on huolehdittava lisdsuoja-
toimenpiteista, erityisesti kaytettdva sopivaa vaate-
tusta ja hengityssuojainta.

» Tupakointi on kielletty ruiskutuksen aikana seka
myds huoneessa, jossa kasitelladn maaleja tai liuo-
tinaineita. Rajahdysvaara! Maalihdyryt ovat myds
herkasti syttyvia.

» Paikalla ei saa olla tulisijoja tai avonaista valolahdet-
ta eika kipindita tuottavia koneita saa kayttaa.

+ Ala sailyta alaka nauti ruokia tai juomia tyétilassa.
Maalihdyryt ovat terveydelle haitallisia.

+ Tyétilan on oltava suurempi kuin 30 m? ja ruiskutuk-
sen ja kuivumisen aikana on ilmanvaihdon oltava
riittavaa.

+ Ala ruiskuta tuulta vasten. Huomioi syttyvien tai vaa-
rallisten aineiden ruiskutuksessa aina paikallisen
poliisiviranomaisen maaraykset.

+ Ala kasittele PVC-paineletkun yhteydessé sellaisia
aineita kuten testibensiini, butyylialkoholi tai me-
tyleenikloridi. Nama aineet hajottavat paineletkun.

» Tybalueen on oltava erotettuna kompressorista, jot-
ta se ei voi altistua tydaineelle.

PAINESAILIOIDEN KAYTTO

+ Sen, jonka kaytdsséa on painesailid, on pidettava se
asianmukaisessa kunnossa, kaytettava ja valvotta-
va sitd asianmukaisesti, huolehdittava viipymatta
tarvittavista kunnossapito- ja kunnostustdista ja olo-
suhteiden niin vaatiessa huolehdittava tarvittavista
turvatoimenpiteista.

» Valvontaviranomainen voi yksittaistapauksessa jar-
jestaa tarvittavat valvontatoimenpiteet.

« Painesailiota ei saa kayttaa, jos siina on puutteita,
jotka vaarantavat sen kayttajan tai ulkopuolisten
turvallisuuden.

« Tarkasta aina ennen kuin painesailiéta kaytetaan,
ettei siina ole ruostetta eika vaurioita. Kompressoria
ei saa kayttaa vaurioituneen tai ruosteisen paine-
séilion kanssa. Jos havaitset vauriota, ota yhteytta
asiakaspalvelun korjaamoon.

Sailyta turvallisuusohjeita hyvin.
Jaannosriski

Noudata kayttdohjeessa ilmoitettuja huolto- ja turval-
lisuusohjeita.

Ole tarkkaavainen tydskentelyn aikana ja pyyda muita
henkil6itéd pysymaan turvallisen valimatkan paassa.

Laitteen asianmukaisessakin kaytdssa on aina jaljella

tiettyjé vaaroja, joita ei voida poissulkea. Laitteen tyy-

pistéa ja rakenteesta voi aiheutua seuraavia mahdollisia

vaaratilanteita:

» Tuotteen tahaton kayttdonotto.

« Kuulon vaurioituminen, jos ohjeenmukaisia kuulos-
uojaimia ei kayteta.

» Likahiukkaset, poly, jne. voivat suojalaseista huoli-
matta paasta silmiin tai kasvoihin.

* llmaan puhaltuneiden hiukkasten hengittdminen.

6. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230 V~ 50 Hz
Moottorin teho max. 11;88 w
Kayttotapa S1
Kompressorin kdyntinopeus 2850 min”'
Painesailion tilavuus 501
Kayttépaine ca. 8 bar
Teoreettinen Imuteho ca. 220 I/min
gzrnc;k;falevitysmééré1 baarin ca. 158 I/min
Kotelointiluokka IPX2
Laitteen paino ca. 30 kg
Oljy (15W 40) ca. 0,251
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Suurin asennuskorkeus (INN) 1000 m

Meluarvot on maaritetty standardin EN ISO 3744 mu-
kaisesti.

Kayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovaurion.

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB (A),
taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

Aanitehotaso L, 93 dB(A)
Aénenpainetaso L , 70,5 dB(A)
Epavarmuus K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. Ennen kdyttoonottoa

* Varmista ennen liitantaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

* lIrrota ennen ensimmaista kayttéonottoa kuljetus-
varret (F) ja tdytd kampikammio 6ljylla kohdassa
8.4 kuvatulla tavalla.

» Tarkasta, onko laitteessa mahdollisesti kuljetus-
vaurioita. llmoita mahdollisista vaurioista heti kulje-
tusyritykselle, joka hoiti kompressorin toimituksen.

» Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen |ahelle.

+ Pitkia vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.

* Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja pélyténta.

+ Al3 sijoita kompressoria kosteaan tai méarkaan ti-
laan.

» Kompressoria saa kayttda vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ympariston lampétila +5°C ... 40°C).
Téassa tilassa ei saa olla pdlya, happoja, hoyryja ei-
ka rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

+ Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tilois-
sa. Kaytto ei ole sallittua alueilla, joissa tydskennel-
l&dan roiskeveden kanssa.

+ Kompressori pumpun 6ljyntaso on tarkastettava en-
nen kayttéonottoa.

» Kompressoria saa kayttaa ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ymparistdolosuhteissa.

» Kompressori on pidettava aina kuivana eika sité saa
jattaa toiden jalkeen ulos.

8. Rakenne ja kaytto

A Huomio!
Asenna laite ehdottomasti tédydellisesti ennen kuin otat
sen kayttoéon!

8.1 Pyorien asennus (kuva 3)

Kiinnitéd pyorat (12) ensin aluslevylla pyéran lapi
pyorapultilla. Lisaa sitten aluslevy ja kuusiomutteri
pyoran sisdpuolelle. Kiristd nyt mutteri kasin, kun-
nes pyoraa voi vield kaantaa.

Tydnné pyorayksikko sailion alla olevan kielekkeen
lapi.

Kiinnita se aluslevylla, varmistuslevylla ja mutterilla
ja kirista se tiukasti.

Toista tama prosessi toiselle pyoralle.

8.2 Tukijalan asennus (kuva 4)

Kiinnitéd kumijalat séilion etuosan alareunassa ole-
vaan kielekkeeseen mukana toimitetuilla ruuveilla,
aluslevyilla ja muttereilla.

8.3 limansuodattimen asennus (kuva 6)

Varoitus: IImansuodatin on asennettava ennen en-
simmaista kayttokertaa. Kayttoé ilman ilmansuoda-
tinta vahingoittaa kompressoria ja mitatoi takuun.
Irrota kuljetustulppa (G) ja ruuvaa ilmansuodatin
(15) kiinni laitteeseen.

8.4 Kuljetuskannen (F) vaihto (kuva 5)

Irrota 6ljyn tayttdaukon (F) kuljetussuojus (E).
Tayta mukana toimitettu kompressoriéljy kompres-
sorin pumppukoteloon ja tydnna mukana toimitettu
Oljytulppa (14) 6ljyn tayttdaukkoon (F).

Tarkista 6ljytaso tarkkailulasista (16). Oljytason pi-
taisi olla punaisen ympyran sisalla.

8.5 Verkkoliitanta

Kompressori on varustettu suojakosketinpistokkeel-
lisella virtajohdolla. Se voidaan liittda jokaiseen
suojakosketinpistorasiaan 230 V~ 50 Hz, joka on
suojattu 16 A -sulakkeella.

Varmista ennen kayttéonottoa, ettd verkkojannite
vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttdjannitetta
ja koneen tehoa.

Pitkat tulojohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne. ai-
heuttavat jannitteen laskun ja voivat estad moottorin
kaynnistymisen.

Alhaisissa lampdtiloissa, jotka ovat alle +5°C, moot-
torin kdynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden
vuoksi.
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8.6 Paalle-/ pois-kytkin (kuva 7)

+ Kompressori kytketdan paalle vetamalla paalle/
pois-kytkin (3) ylos. Pois kytkenta suoritetaan pai-
namalla paalle/pois-kytkin alas.

8.7 Paineasetus: (Kuva 1, 2, 8)

+ Kayta paineensaadinta (5) paineen asettamiseksi
painemittariin (7).

» Asetuspaine voidaan ottaa pikaliittimesta (6).

+ Kattilan paine luetaan manometrista (4).

8.8 Painekytkimen asetus (kuva 1)

+ Painekytkin (2) on saadetty tehtaalla.
Paalle kytkennan paine n. 6 Bar
Pois kytkennan paina n. 8 bar

8.9 Termosuojakytkin

Laitteeseen on asennettu termosuojakytkin.

Menettele seuraavasti, jos termosuojakytkin laukeaa:

* lIrrota verkkopistoke.

» Odota noin 2 - 3 minuuttia.

+ Kytke laitteen pistoke takaisin paikalleen.

+ Mikali laite ei kaynnisty, toista toimenpiteet.

» Mikali laite ei kaynnisty vielakaan, kytke laite pois
paalta virtakytkimesta (16) ja takaisin paalle.

* Kun kaikki ylla mainitut toimenpiteet on suoritettu
eika laite kaynnisty vieldkaan, ota yhteyttéd valmista-
jan huoltopalveluun.

9. Sahkoliitéanta

Asennettu sihkomoottori on liitetty kayttovalmiiksi.
Liitdnta vastaa asiaankuuluvia VDE- ja DIN-maarayk-
sia. Asiakkaan tekeman virtaliitinnan seka kadytetyn
jatkojohdon taytyy vastata naitd maarayksia.

Kun ty6éskennellaan ruiskutus- ja sumutuslisalaitteilla
ja kun laitetta kaytetaan lyhytaikaisesti ulkona, laite
on ehdottomasti liitettava sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.

Tarkeita ohjeita

Moottorin ylikuormitus sammuttaa sen automaattises-
ti. Moottori voidaan kytkea jalleen paalle jadhtymisajan
jalkeen (ajallisesti erilainen).

Viallinen sé@hkoliitosjohto
Sahkon liitosjohtoihin syntyy usein eristysvaurioita.

Syyna siihen voi olla:

« Painalluskohdat, kun liitosjohdot viedaan ikkunan
tai ovenraon lapi.

« Taittumiskohdat, kun liitosjohto kiinnitetaan tai oh-
jataan epaasianmukaisesti.

» Leikkaantumiskohdat, kun liitosjohdon yli ajetaan.

» Eristysvauriot vedettaessa johto seinapistorasiasta.

« Eristeen vanhenemisesta johtuvat halkeamat.

Téllaisia viallisia sahkodliitosjohtoja ei saa kayttaa, sil-

1a ne ovat eristysvaurioiden takia hengenvaarallisia.

Tarkasta sahkon liitosjohdot saanndllisesti vaurioiden

varalta. Varmista, etta liitosjohto ei tarkastuksen aika-

na ole kiinni virtaverkossa.

Sahkon liitosjohtojen on vastattava asiaankuuluvia

VDE- ja DIN-maarayksia. Kayta vain liitosjohtoja, jois-

sa on merkintd H 07 RN.

Tyyppimerkinta on pakollinen liitosjohdossa.

Vaihtovirtamoottori

« Verkkojannitteen on oltava 230 V~.

« Jatkojohtojen, joiden pituus on alle 25 m, lapimitan
on oltava 1,5 nelidomillimetria.

Sahkovarusteiden liitdnnan ja korjaukset saa
tehda vain sdhkdasentaja.

limoita kyselyissa seuraavat tiedot:
* moottorin virtalaji

* koneen tyyppikilven tiedot

* moottorin tyyppikilven tiedot

10. Puhdistus, huolto ja varastointi

A Huomio!

Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huolto-
téiden suorittamista! Loukkaantumisvaara virtaiskuis-
sal

A Huomio!
Odota, kunnes laite on jaahtynyt taydellisesti! Palo-
haavojen vaara!

A Huomio!
Laitteesta on poistettava paine aina ennen puhdistus-
ja huoltotdiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

10.1 Puhdistus

+ Pida laite niin pdlyttdmana ja puhtaana kuin vain
mahdollista. Hankaa laite puhtaalla liinalla tai pu-
halla se paineilmalla alhaisella paineella puhtaaksi.
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+ Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

* Puhdista laite saanndllisesti kostealla liinalla ja va-
haisella maaréalla suopaa. Al kayta puhdistus- tai
liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muo-
viosia. Pida huoli siita, ettei laitteen sisédosiin paa-
se vetta.

» Letku ja ruiskutustydkalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedelld, liuotinaineilla tms.

10.2 Painesailion huolto (kuva 1)

Huomio! Jotta painesdilio (11) kestaisi kdytossa
pitkaan, on kondensaatiovesi poistettava jokai-
sen kayttokerran jalkeen avaamalla tyhjennysruu-
vi (10).

Pura ensin séiliépaine (ks. 10.7.1). Tyhjennysruuvi ava-
taan kiertamalla vastapaivaan (katsoen kompressorin
alapuolelta kohti ruuvia), jotta kondensaatiovesi voi va-
lua kokonaan pois painesailiésta. Sulje tyhjennysruuvi
sen jalkeen uudelleen (kierrd myotapaivaan). Tarkasta
aina ennen kuin painesailiéta kaytetaan, ettei siina ole
ruostetta eika vaurioita

Kompressoria ei saa kayttda vaurioituneen tai ruos-
teisen painesailion kanssa. Jos havaitset vauriota, ota
yhteytta asiakaspalvelun korjaamoon.

A Huomio!

Painesailiéstd valuva kondensaatiovesi sisaltaa oljy-
jaamia. Havitd kondensaatiovesi ymparistonsuojelu-
maaraysten edellyttamalla tavalla, toimita se valtuutet-
tuun kerayspaikkaan.

10.3 Varoventtiili (kuva 2)

Varoventtiili (8) on sdadetty painesailion korkeimpaan
sallittuun paineeseen. Varoventtiilin asetusta ei saa
muuttaa eika tyhjennysmutterin (8.1) ja sen korkin (8.3)
valissa olevaa liitoksen varmistusta (8.2) saa poistaa.

Jotta varoventtiili toimii tarvittaessa oikein, taytyy sita
kayttda 30 kayttétunnin valein, kuitenkin vahintdan 3
kuukauden valein. Avaa rei’itetty tyhjennysmutteri (8.1)
kiertamalla sita vastapaivaan ja veda venttiilin kara ka-
della rei’itetyn tyhjennysmutterin (8.1) yli ulos avatak-
sesi varoventtiilin purkuaukon. lima poistuu nyt vent-
tiilistd kuuluvasti. Kierra tyhjennysmutteri sen jéalkeen
uudelleen myétapaivaan kiinni.

10.4 Oljyntason sainnéllinen tarkastus (kuva 5)
Aseta kompressori tasaiselle, suoralle pinnalle.
Oljyntason taytyy olla &ljyn tarkistusikkunan (16) MIN-
ja MAX-merkkien valissa. Oljynvaihto: Suositeltu &ljy:
SAE 15W 40 tai vastaava.

Ensitayttd on vaihdettava 10 kayttétunnin jalkeen, sen
jalkeen 6ljy on poistettava ja korvattava uudelle 6ljylla
50 kayttétunnin valein.

10.5 Oljynvaihto (kuva 1, 5)

Sammuta moottori ja veda verkkopistoke irti pisto-
rasiasta. Poista 6ljyn sulkutulpat (14). Kun mahdolli-
nen jéljellad oleva ilmanpaine on purkautunut, voidaan
oljyntyhjennysruuvia (17) kiertaad ulos tiivistyspum-
pusta. Jotta 6ljy ei valuisi ulos hallitsemattomasti, on
alapuolella pidettava pientd metallikourua, jota pitkin
oljy ohjataan sailiodn. Jos 0ljy ei valu kokonaan ulos,
suosittelemme kallistamaan kompressoria hieman.
Kun 6ljy on valunut ulos, aseta 6ljyntyhjennysruuvi (17)
uudelleen paikalleen.

Havité vanha 6ljy toimittamalla sen vanhan éljyn val-
tuutettuun kerdyspaikkaan. Oikean 6ljymaaran taytta-
miseksi on varmistettava, ettd kompressori on suoralla
pinnalla. Tayta uutta oljya oljyntayttéaukon (19) kaut-
ta, kunnes éljyntaso saavuttaa maksimaalisen taytto-
maaran merkin. Se on merkitty punaisella pisteella 6l-
jyn tarkistusikkunaan (F). Ala ylita maksimaalista tayt-
témaaraa.

Ylitayttd voi johtaa laitteen vahingoittumiseen. Aseta
oljyn sulkutulppa (14) takaisin 6ljyntayttdaukkoon (F).

10.6 Imusuodattimen puhdistus (kuva 1, 6, 10)
Imusuodatin estéa pdlyn ja lian imemisen sisdan. Ta-
ma suodatin on puhdistettava 300 kayttétunnin valein.
Tukkeutunut imusuodatin alentaa kompressorin tehoa
huomattavasti.

Poista imusuodatin avaamalla ruuvin (D). Kirista suo-
datinkansi (A) sen jalkeen. limansuodatin (C) voidaan
nyt ottaa pois. Koputtele ilmansuodatinta ja suoda-
tinkantta ja suodatinkoteloa varovaisesti. Namé osat
on sen jalkeen puhallettava paineilmalla (n. 3 bar) ja
asennettava sitten uudelleen kaannetysséa jarjestyk-
sessa.

10.7 Laakeri

A Huomio!

Irrota virtapistoke, poista ilma laitteesta ja kaikis-
ta siihen liitetyistd paineilmatyodkaluista. Aseta
kompressori niin, ettei kukaan voi luvattomasti ot-
taa sita kayttoon.
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A Huomio! Tietoja vanhojen laitteiden kerdyspisteista saat kunta-
Sadilyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta si hallinnosta, julkisoikeudellisesta jatehuollosta, val-
suljetussa paikassa. Ali kallista, siilytid vain sei- tuutetusta sahko- ja elektroniikkalaitteiden havityspis-
sovana! Oljyi voi valua ulos! teesta tai jatelaitokselta.

10.7.1 Ylipaineen poistaminen

Poista ylipaine kompressorista siten, etta kytket komp-
ressorin pois paaltd ja kulutat painesailidssa viela
olevan paineilman esim. paineilmatydkalun kdydessa
joutokaynnilla tai puhalluspistoolilla.

10.8 Asiakaspalvelutiedot

Huomaa, ettad seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdis-
tuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Kuluvat osat*: ilmansuodatin

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam-
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

11. Havittaminen ja kierratys

® Laite on pakkauksessa kuljetusvaurioiden eh-
» kaisemiseksi. Tama pakkaus on raaka-ainetta
ja siten uudelleen kaytettavissa tai se voidaan

- vieda kierratykseen.
@ Laite ja sen lisatarvikkeet koostuvat eri mate-

riaaleista, kuten esim. metallista ja muovista.
Vie vialliset rakenneosat erikoisjatteen keraykseen.
Kysy lisatietoja alan erikoisliikkeesta tai kunnanviras-
tosta

Vanhat laitteet eivat kuuluu kotitalousjatteeseen!
Tama symboli osoittaa, ettei tuotetta saa ha-
vittda kotitalousjatteen seassa sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamista koskevan direk-
tiivin  (2012/19/EU) ja kansallisten lakien

mukaisesti. Tuote on toimitettava asianmukaiseen ke-
rayspisteeseen. Tama voi tapahtua palauttamalla tuo-
te ostettaessa vastaava tuote tai toimittamalla tuote
valtuutettuun kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniik-
kalaitteiden jalleenkasittelya varten. Epdasianmukai-
sella vanhojen laitteiden kasittelylla saattaa olla nega-
tiivisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle
sahko- ja elektroniikkalaitteiden usein sisaltdmien
mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi. Liséksi tuot-
teen asianmukainen havitys edesauttaa luonnollisten
resurssien tehokasta hyddyntamista.
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12. Haéirididen poistaminen

Hairio Mahdolliset syyt Korjauskeinot

Sahkojannitetta ei ole. Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja pistorasia.

Sahkajannite liian vahaista. Valtd liian pitkia jatkojohtoja. Kaytd jatkojohtoa,
K . jonka saielapimitta on riittava.
ompressori ei

kay.

Ulkolampdétila liian alhainen. Al4 kéyta alle +5° C ulkolampétilassa.

Anna moottorin jaahtya ja tarvittaessa korjaa

Moottori ylikuumennut. ) .
ylikuumenemisen syy.

Varoventtiili (8) vuotaa. Vaihda varoventtiili (8).

Kompressori kéy, Tarkasta tiivisteet, anna alan huoltoliikkeen vaih-

Tiivisteet rikki.

mutta painetta taa rikkinaiset tiivisteet.

eiole.
Kondensaatioveden tyhjennysruuvi Kirista ruuvi kasin. Tarkasta ruuvin tiiviste, vaihda
(10) vuotaa. tarvittaessa.

Letkuliitokset vuotavat. Tarkasta paineilmaletku ja tydkalut, tarvittaessa

Kompressori kay, vaihda.

paine nakyy paine-

mittarissa, mutta Pikakytkin vuotaa. Tarkasta pikakytkin, tarvittaessa vaihda.
tydkalut eivat

kaynnisty. Paineensaatimesta (5) sdadetty lilan

sy ) Kaanna paineensaadintd enemman auki.
vahainen paine.
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar sik-
kerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelper ikke risici og kan
ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Advarsel - Laes brugsanvisningen for at reducere risikoen for personskader.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fere til horetab.

Brug stevmaske. Nar der arbejdes med trae og andre materialer, kan der opsta
sundhedsfarligt stav. Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og stev, der
springer ud af apparatet, kan forringe synet.

Advarsel mod varme overflader.

Advarsel mod elektrisk speending

Advarsel! Produktet er udstyret med en automatiseret startstyring. Hold fremmede pa
afstand, nar produktet er i brug!

lagttag advarsels- og sikkerhedsforskrifter!

Udseet ikke maskinen for regn. Apparatet ma kun placeres, opbevares og benyttes i tarre
omgivelser.

Abn ikke hanen, fer luftslangen er tilsluttet.

Apparatet ma kun tages i drift med lukket afdaekningshaette.

®OHOPPPOI@®I
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1. Indledning Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,

Producent: skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder i forbindelse med brug af treebearbejdningsma-

Scheppach GmbH skiner, overholdes.

Glinzburger Strafte 69 Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,

D-89335 Ichenhausen der matte opsta som folge af manglende overholdelse

af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.
Kaere kunde,
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med 2. Apparatbeskrivelse (fig. 1 - 10)
arbejdet med dit nye apparat.

1. Handtag

Bemeerk: 2. Trykkontakt
Iht. den geeldende lov om produktansvar haefter pro- 3. ON/OFF-knap
ducenten af denne maskine ikke for skader, der opstar 4. Trykmaler (kedletryk kan afleeses)
pa eller i forbindelse med denne maskine i forbindelse 5. Trykregulator
med: 6. Hurtigkobling
« forkert behandling 7. Manometer (det indstillede tryk kan afleeses)
+ Tilsidesaettelse af brugsanvisningen, 8. Sikkerhedsventil
+ reparationer gennemfgrt af tredjemand og/eller af 9. Tilbagetraekningsventil

ikke autoriserede fagfolk 10. Kondensataftapningsproppen
+ indbygning og udskiftning af ikke originale reserve- 11. Tryktank

dele 12. Hjul (2x)
* brug i strid med formalet 13. Sikkerhedsskaerm
+ Svigt af det elektriske anlaeg som felge af tilsidesaet- 14. Indsugningsplug til olie

telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel- 15. Luftfilterenhed

serne 0100, DIN 57113 / VDEO113. 16. Seeglas til olieniveau

17. Olieaftapningsproppen
Var opmarksom pa felgende:
Lees hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte- 3. Leveringsomfang
ring og fer ibrugtagning.
Formalet med denne brugsanvisning er at gere det A PAS PA

lettere for dig at leere dit elveerktgj at kende og bruge Apparatet og emballeringsmaterialet er ikke le-
det som tilsigtet. Brugsanvisningen indeholder vigti- getoj! Barn ma ikke lege med plastposer, folie og
ge oplysninger om, hvordan man bruger elveerktgjet smadele! Fare for slugning og kvalning!

sikkert, professionelt og skonomisk, og hvordan man

undgar farer, sparer reparationsomkostninger, reduce- * Kompressor

rer driftsstop og @ger elvaerktgjets driftssikkerhed og » x luftfilter

levetid. * 1x stativ

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan- * 2xhjul

visning skal de forskrifter vedr. brug af elvaerktgjet, der * 1x monteringsmateriale

matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overhol- » 1xoliestik (E)

des til punkt og prikke. * 1xolieflaske

Opbevar brugsanvisningen i naerheden elveerktgjet; * 1x brugsanvisning

pak den ind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod

snavs og fugt. Den skal leeses og overholdes ngje af + Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.
alle betjeningspersoner, fgr arbejdet startes. Arbejde * Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
pa elvaerktgjet pa kun udfgres af personer, der er in- transportsikringer (hvis sadanne findes).

strueret i brug af samme, og som er informeret om de » Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.
dermed forbundne farer. » Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
Den lovmeaessige mindstealder skal overholdes. portskader.
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* Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udigbet
af garantiperioden.

4. Tilsigtet brug

Kompressoren bruges til at generere trykluft til try-
kluftdrevne vaerktgjer, som kan benyttes med en luft-
meengde pa op til ca. 158 I/min. (f.eks. deekluftpumper,
udbleesningspistoler og sprajtepistoler).

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for den korrekte
anvendelse. Brugeren, ikke producenten, baerer an-
svaret for materielle skader eller personskader af en-
hver art, der matte opsta som falge heraf.

Veer opmeerksom pa, at vores apparater ikke er kon-
strueret til erhvervsmeaessig, handvaerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis appa-
ratet bruges i erhvervs-, handveerks- eller industrivirk-
somheder samt til lignende arbejde.

5. Sikkerhedsforskrifter

A Pas pa! Nar der benyttes elveerktgj, skal fglgende
principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes for
at beskytte mod elektrisk stad, kveestelses- og brand-
fare. Laes alle disse anvisninger, for du bruger dette el-
veerktgj, og opbevar sikkerhedsanvisningerne et godt
og sikkert sted.

A Pas pa! Nar denne kompressor bruges, skal falgen-
de principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes
for at beskytte mod elektrisk sted, kvaestelses- og
brandfare.

Lees og felg disse anvisninger, for du bruger apparatet

Sikkert arbejde
1 Hold dit arbejdsomrade i orden
- Uorden pa arbejdsomradet kan fere til uheld.
2 Tag hgjde for pavirkninger udefra
- Udseet ikke elveerktgj for regn.
- Brug ikke elveerktgj i fugtige eller vade omgivel-
ser. Fare pga. elektrisk stad!
- Serg for god belysning af arbejdsomradet.
- Brug ikke elveerktgj, hvor der er fare for brand el-
ler eksplosion.
3. Beskyt dig mod elektrisk sted
- Serg for, at kroppen ikke kommer i bergring med
jordforbundede dele (f.eks. rgr, radiatorer, elektri-
ske komfurer, kgleskabe)

Barn skal holdes pa afstand!

Undlad at lade andre personer rgre ved veerktg-
jet og kablet; sarg for at holde dem pa afstand af
arbejdsomradet.

Opbevar elveerktgj, der ikke er i brug, et sikkert
sted

Ubrugt elveerktgj ber opbevares et tort sted, der
skal veere aflast, eller der befinder sig hgjt oppe;
dette sted skal veere uden for bgrns raekkevidde.
Overbelast ikke dit elveerktaj

De arbejde bedre og mere sikkert i det angivede
ydelsesomrade.

Brug egnet tgj

Brug ikke vidt tgj eller smykker, de kan blive truk-
ket ind af beveegelige dele.

Til arbejde ude i det fri anbefales det at bruge
gummihandsker og skridsikkert fodveerk.

Beskyt langt har under et harnet.

Brug ikke kablet til formal, det ikke er beregnet til
Brug ikke kablet til at treekke stikket ud af stikda-
sen med. Beskyt kablet mod varme, olie og skar-
pe kanter.

Plej dine veerktajer omhyggeligt

Hold kompressoren ren, sa arbejdet med den bli-
ver godt og sikkert

Folg vedligeholdelsesforskrifterne.

Kontrollér elveerktgjets tilslutningsledning med
regelmaessige mellemrum, og fa den udskiftet af
en anerkendt fagmand, hvis den skulle blive be-
skadiget.

Kontroller forlaengerledningerne med regelmaes-
sige mellemrum og erstat disse, hvis de er beska-
diget.

Treek stikket ud af stikkontakten

Nar elveerktgjet ikke er i brug, fer vedligeholdelse,
og nar veerktgjer som f.eks. savblad, bor, freeser
skiftes.

Undga utilsigtet start

Kontroller, at kontakten er slukket, nar stikket
seettes i stikdasen.

Brug forleengerledninger til omrader udenders
Brug til arbejde ude i det fri kun forleengerlednin-
ger, der er godkendt og maerket hertil.

Brug kun kabeltromlen i afrullet tilstand.

Veer altid opmaerksom

Vaer opmeerksom pa, hvad du laver. Udfgr arbej-
det med fornuft. Brug ikke elveerktgjet, hvis du er
ukoncentreret.
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Kontroller elveerktgjet for eventuelle beskadi-
gelser

For videre brug af elveerktgjet skal beskyttelses-
skeerme eller let beskadigede dele unders@ges
ngje for at sikre, at de fungerer korrekt og iht.
formalet.

Kontroller, om de bevaegelige dele fungerer fejlfrit
og ikke sidder i klemme, eller om dele er beska-
diget. Alle dele skal veere monteret rigtigt og op-
fylde alle betingelser for at sikre en korrekt drift
af elveerktgjet.

Beskadigede beskyttelsesskeerme og dele skal
repareres eller udskiftes pa et anerkendt special-
veerksted, medmindre andet er angivet i betje-
ningsvejledningen.

Beskadigede kontakter skal erstattes pa et kun-
deserviceveerksted.

Brug ikke defekte eller beskadigede tilslutnings-
ledninger.

Brug ikke elveerktgj, hvis kontakt ikke kan teendes
og slukkes.

Fa elveerktojet repareret af en autoriseret elektriker
Dette elveerktgj er i overensstemmelse med de
geeldende sikkerhedsbestemmelser. Reparatio-
ner ma kun udfgres af en uddannet elektriker, og
der skal bruges originale reservedele; ellers kan
der opsta uheld for brugeren.

Pas pa!

Af hensyn til egen sikkerhed ma der kun benyttes
tilbehgr og ekstraudstyr, som er angivet i betje-
ningsvejledningen eller anbefalet eller angivet af
producenten.

Brug af veerktgjer eller tilbehgr, som ikke er an-
befalet i betjeningsvejledningen eller i kataloget,
kan medfgre fare for personskade for operatgren.
Stoj

Under brug af kompressoren skal der benyttes
hgreveern.

Udskiftning af tilslutningsledningen

Hvis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller en autoriseret
elektriker for at forebygge risici. Fare pga. elek-
trisk sted

Fyldning af deek

Kontrollér deektrykket umiddelbart efter fyldnin-
gen ved hjeelp af at egnet manometer, fx pa en
tankstation.

Kompressorer til brug pa vej anvendt i bygge-
pladsdrift

Kontrollér, at alle slanger og armaturer er egnet til
brug med kompressorens hgjst tilladte arbejdstryk.

21 Opstillingssted
- Kompressoren ma kun opstilles pa en plan over-
flade.

22 Detanbefales at udstyre tilferingsslanger med et
sikkerhedskabel f.eks. et stalkabel i forbindelse
med tryk over 7 bar.

23. Undga, at ledningssystemet udszettes for kraftige
belastninger; dette gores ved at bruge fleksible
slangetilslutninger for at undga knaeksteder.

24. Brug et fejlstramsrelee med en udlgsningsstrem
pa 30 mA eller mindre. Brug af et fejlstramsrelee
mindsker risikoen for at fa elektrisk stad.

25. Sgrg for at holde oliekgleanordningerne rene og
beskyttelsesudstyret i funktionel tilstand.

26. Fare for forbreending pga. meget varm olie

- Brug egnede beskyttelseshandsker.

- Kompressoren ma aldrig benyttes i neerheden af
aben ild.

- Pas pa ikke at spilde olie.

27. Ved lave temperaturer under 0°C er det forbudt at
starte motoren.

A ADVARSEL! Dette elveerktgj fremstiller et elek-
tromagnetisk felt under driften. Dette felt kan under
bestemte omstaendigheder forringe aktive eller passive
medicinske implantater. For at forringe faren for alvor-
lige kveestelser eller kveestelser med deden til felge
anbefales det personer med medicinske implantater at
ga til leege og kontakte producenten af det medicinske
implantat, for elveerktgjet betjenes.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold den tilherende brugsanvisning for de re-
spektive trykluftveaerktgjer / trykluftadaptere! Des-
uden skal folgende generelle anvisninger iagttages:

Sikkerhedsanvisninger vedr. arbejde med trykluft

og trykluftpistoler

« Spgrg for at holde tilstraekkelig afstand til produktet,
dog mindst 2,50 m, og hold trykluftveerktgj/tryklufta-
daptere pa afstand af kompressoren under drift.

+ Kompressorpumpe og ledninger bliver meget var-
me under drift. Bergring vil medfere forbraending.

» Den Iuft, der indsuges af kompressoren, skal holdes
fri for urenheder, som ville kunne medfgre brand el-
ler eksplosion i kompressorpumpen.

+ Nar man lgsner slangekoblingen, skal man holde
fast i slangens koblingsstykke med handen. Pa den-
ne made kan man undga personskader pga. den
tilbagespringende slange.



» Under arbejde med trykluftpistoler skal der benyttes
beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og udbleeste
dele kan let forarsage personskader.

» Under arbejde med trykluftpistolen skal der benyt-
tes beskyttelsesbriller og andedraetsvaern. Stev er
sundhedsskadeligt! Fremmedlegemer og udbleeste
dele kan let forarsage personskader.

» Trykluftpistolen ma ikke benyttes til at bleese direk-
te mod personer eller til at rengere tej pa kroppen.
Fare for tilskadekomst!

Sikkerhedsforskrifter ved anvendelse af sprgjte-

og sprayadaptere (f.eks. malingsprgijter):

+ Hold sprejteadapteren pa afstand af kompressoren
under pafyldning for at forhindre veeske i at komme i
kontakt med kompressoren.

» Sprgjt aldrig med sprojteadapteren (f.eks. malings-
prajter) i retning mod kompressoren. Fugt kan med-
fore elektrisk stad!

» Der ma ikke forarbejdes lak eller oplgsningsmidler
med et flammepunkt under 55°C. Eksplosionsfare!

+ Lak og oplgsningsmidler ma ikke opvarmes. Eksplo-
sionsfare!

* Hvis der forarbejdes sundhedsskadelige veesker,
skal der benyttes filtreringsudstyr (ansigtsmasker)
som beskyttelse. Se ogsa oplysninger om beskyt-
telsesforanstaltninger fra producenterne af sadanne
stoffer.

» De oplysninger og meerkninger iht. den tyske forord-
ning om farlige stoffer, der er angivet pa emballagen
af det materiale, der skal forarbejdes, skal iagttages.
Der skal evt. treeffes yderligere foranstaltninger,
navnligt skal der benyttes egnet tgj og masker.

* Under sprgjteprocessen og i arbejdsrummet ma der
ikke ryges. Eksplosionsfare! Ogsa malingsdampe er
let breendbare.

» Der ma ikke forefindes eller benyttes brandkilder,
aben ild eller gnistfrembringende maskiner.

* Mad og drikkevarer ma hverken opbevares eller
forteeres i arbejdsrummet. Malingsdampe er sund-
hedsskadelige.

+ Arbejdsrummet skal veere stgrre end 30 m?, og der
skal sikres tilstreekkelig luftudskiftning under spraijt-
ning og terring.

+ Undga at sprejte mod vindretningen. Ved sprgjtning
af braendbart eller farligt sprgjtemateriale skal man
principielt falge bestemmelserne fra det lokale politi.

+ | forbindelse med PVC-trykslangen ma der ikke for-
arbejdes medier sdsom mineralsk terpentin, butylal-
kohol og methylenchlorid. Disse medier gdelagger
trykslangen.

* Arbejdsomradet skal vaere adskilt fra kompressoren,
sa denne ikke kan komme i direkte kontakt med ar-
bejdsmediet.

Drift af trykbeholdere

+ Nar man arbejder med en trykbeholder, skal denne
holdes i ordentlig stand, betjenes korrekt, overva-
ges, og alle ngdvendige vedligeholdelses- og re-
parationsarbejder skal udfgres uden undtagelse,
ligesom der skal treeffes de nedvendige sikker-
hedsforanstaltninger i forhold til de givne omsteen-
digheder.

* De tilsynshavende myndigheder kan i enkelt tilfeel-
de pabyde de ngdvendige overvagningsforanstalt-
ninger.

« En trykbeholder ma ikke benyttes, hvis den opviser
tegn pa fejl og mangler, som kan bevirke, at bruger
eller tredjepart udseette for fare.

* Inden hver brug skal trykbeholderen kontrolleres
for rust og beskadigelser. Kompressoren ma ikke
benyttes med en beskadiget eller rusten trykbehol-
der. Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man
venligst kontakte kundeservice-veerkstedet.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.
Restrisiko

Overhold de fastlagte vedligeholdelses- og sikker-
hedsforskrifter i betjeningsvejledningen.
Veer altid opmaerksom under arbejdet og hold fremme-
de i en sikker afstand til arbejdspladsen.

Der vil altid vaere en restrisiko, der ikke kan udelukkes
helt, ogsa selv om produktet bruges korrekt. Falgen-
de, potentielle farer kan afledes pa basis af produktets
type og konstruktion:

« Utilsigtet ibrugtagning af produktet.

» Hgreskader, hvis der ikke bruges foreskrevet hgre-
vaern.

» Snavspartikler, stgv osv. kan komme i gjnene eller
ansigtet, ogsa selv om der bruges beskyttelsesbril-
ler.

» Indanding af ophvirviede partikler.
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6. Tekniske data

Nettilslutning 230 V~50 Hz
Motoreffekt max. :;88%
Driftsfunktion S1
Kompressorhastighed 2850 min'
Trykbeholdervolumen 501
Driftstryk ca. 8 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 220 I/min
E;f;aktiv leveringsmaengde ved 1 ca. 158 I/min
Beskyttelsesgrad IPX2
Apparatvaegt ca. 30 kg
Olie (15W 40) ca. 0,25 liter
Max opstillingshgjde (m.o.h.) 1000 m

Stgjemissionsveerdierne er bestemt i overensstemmel-
se med EN ISO 3744.

Brug herevarn.
Stejpavirkning kan fere til heretab.

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa dit
helbred. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB (A), skal
du benytte egnet harevaern.

Lydeffektniveau L, 93 dB(A)
Lydtryksniveau LpA 70,5 dB(A)
Usikkerhed K 2,39 dB(A)

WA/pA

7. For ibrugtagning

» Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

+ Fjern transportproppen (F) inden ferste brug, og
fyld kompressorpumpehuset med olie, som beskre-
vet i pkt. 8.4.

» Kontrollér maskinen for transportskader. Meld
straks evt. skader til den transportvirksomhed, som
kompressoren blev leveret med.

+ Kompressoren skal opstilles i neerheden af forbru-
geren.

» Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forleengerkabler) skal undgas.

+ Indsugningsluften skal veere ter og stevfri.

» Opstil ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.

» Kompressoren ma kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). |
rummet ma der ikke forefindes stev, syre, dampe,
eksplosive eller breendbare gasser.

« Kompressoren er egnet til brug i terre rum. Den
ma ikke benyttes i omrader, hvor der arbejdes med
steenkvand.

« Inden ibrugtagning skal man kontrollere olieniveau-
et i kompressorpumpehuset.

» Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
dars, og kun i tarre omgivelser.

« Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke ef-
terlades udendgrs efter arbejdet.

8. Opbygning og betjening

A Pas pa!
Serg under alle omstaendigheder for, at maskinen er
monteret fuldsteendigt, fer den tages i brug!

8.1 Montering af hjul (fig. 3

» For at fastgere hjulene (12) skal du ferst fgre en ski-
ve gennem hjulet med hjulbolten. Derefter tilfajes en
skive og en sekskantmeatrik pa indersiden af hjulet.
Spaend nu metrikken i handen, indtil hjulet stadig
kan drejes.

» Skub hjulenheden gennem fanen under tanken.

» Fastger den med en skive, en sikkerhedsskive og en
metrik, og spaend den godt fast.
Gentag denne proces for det andet hjul.

8.2 Montering af fod (fig. 4)

» Fastger gummifgdderne til fanen nederst pa tankens
forside med de medfglgende skruer, skiver og mot-
rikker.

8.3 Montering af luftfilter (fig. 6)

» Advarsel: Luftfilteret skal monteres fer forste brug.
Drift uden luftfilter vil beskadige kompressoren og
gere garantien ugyldig.

» Fjern transportproppen (G), og skru luftfilteret (15)
fast pa apparatet.

8.4 Udskiftning af transportdaeksel (F) (fig.5)
» Fjern transportdeekslet (E) pa oliepafyldningsabnin-
gen (F).
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+ Pafyld den medfelgende kompressorolie i kompres-
sorens pumpehus, og seet det medfglgende olieprop
(14) i oliepafyldningsabningen (F).

» Kontroller oliestanden ved hjeelp af synglasset (16).
Oliestanden skal veere inden for den rgde cirkel.

8.5 Nettilslutning

* Kompressoren har en netledning med sikkerheds-
stik. Kan tilsluttes til en hvilken som helst sikker-
hedsstikkontakt 230 V ~ 50 Hz, som er sikret med
16 A.

» Serg inden ibrugtagning for, at netspaendingen
stemmer overens med driftsspandingen og med
maskinydelsen pa dataskiltet.

+ Lange forsynings- og forlaengerledninger, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

+ Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besvaerliggjort pga. treeghed.

8.6 Teend/Sluk-kontakt (fig. 7)

+ Kompressoren teendes ved at treekke Teend/
Sluk-kontakten (3) op. Den slukkes ved at trykke
Teend/Sluk-kontakten ned.

8.7 Trykindstilling (fig. 1, 2, 8)

+ Brug trykregulatoren (5) til at indstille trykket pa
trykmaleren (7).

» Det indstillede tryk kan tages fra hurtigkoblingen
(6).

+ Kedletrykket afleeses pa manometeret (4).

8.8 Indstilling af pressostat (fig. 1)

+ Pressostaten (2) er indstillet pa fabrikken.
Teendingstryk ca. 6 bar
Slukningstryk ca. 8 bar

8.9 Termobeskyttelseskontakt

Termobeskyttelsesafbryderen er indbygget i apparatet.

Man Igsner termobeskyttelsesafbryderes som falger:

» Treek netstikket ud.

» Venti ca. to til tre minutter.

+ Indsaet apparatstikket igen.

» Skulle apparatet ikke starte, gentages processen.

» Hvis apparatet stadig ikke starter, skal man slukke
og teende det pa Teend/Sluk-kontakten (16).

+ Hvis man har udfert alle ovenstaende trin, og appa-
ratet stadig ikke fungerer, bedes man kontakte vores
serviceafdeling.

9. El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forlangerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal ap-
paratet tilsluttes et fejlstreamsrelae med en udlgsnings-
strom pa 30 mA eller mindre.

Vigtige anvisninger

Hvis motoren overbelastes, slar den automatisk fra.
Efter en afkelingsfase (varierer tidsmaessigt), kan mo-
toren taendes igen.

Defekt elektrisk tilslutningsledning.

Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-

ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger treekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

« Knaksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert.

» Skeeresteder, nar tilslutningsledningen kgres over.

+ Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa vaeggen.

* Revner pga. &ldning af isoleringen.

Sadanne defekte elektriske tilslutningsledninger ma ik-
ke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.
Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jeevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutnings-
ledningen ikke haenger i lysnettet, nar den kontrolleres.
Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de rele-
vante VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anven-
des tilslutningsledninger med maerkningen "HO5VV-F".

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstromsmotor:

* Netspaendingen skal andrage 230V~.

» Forlaengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.
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Ved forespgrgsler bedes fglgende data opgives:
* Motorens stremtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

» Dataene pa motorens typeskilt

10. Renggring, vedligeholdelse og
opbevaring

A Pas pa!

Treek elstikket ud, fer rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfares! Fare for tilskadekomst som
felge af stremstad!

A Pas pa!
Vent til maskinen er kglet helt af! Fare for forbreending!

A Pas pa!

Inden enhver form for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde skal apparatet geres tryklgst! Fare for til-
skadekomst!

10.1 Rengering

» Hold maskinen fri for stav og snavs. Tar maskinen
af med en ren klud, eller blaes den over med trykluft
ved lavt tryk.

» Det anbefales, at maskinen altid renggres umiddel-
bart efter brug.

* Rengegr maskinen med en fugtig klud og en smule
brun saebe med jaevne mellemrum. Brug ikke rengga-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Sgrg for, at vand ikke kan treenge
ind i maskinen.

+ Slange og sprgjteveerktgjer skal kobles fra kompres-
soren, inden de renggres. Kompressoren ma ikke
renggres med vand, oplgsningsmidler eller lignende.

10.2 Vedligeholdelse af trykbeholder (fig. 1)

Pas pa! Af hensyn til trykbeholderens (11) holdbar-
hed skal man aftemme kondensvandet efter hver
brug ved at abne aftapningsskruen (10).

Forinden skal man aflaste kedeltrykket (se 10.7.1).
Aftapningsskruen abnes ved at dreje den imod urets
retning (set fra undersiden afkompressoren i retning
mod skruen), sa alt kondensvandet kan Igbe fra tryk-
beholderen. Luk derefter aftapningsskruen igen (ved at
dreje den i urets retning). Inden hver brug skal trykbe-
holderen kontrolleres for rust og beskadigelser
Kompressoren ma ikke benyttes med en beskadiget
eller rusten trykbeholder. Hvis der konstateres be-
skadigelser, bedes man venligst kontakte kundeser-
vice-vaerkstedet.

A Pas pa!

Kondensvandet fra trykbeholderen indeholder olie-
rester. Bortskaf kondensvandet pa et passende ind-
samlingssted ifglge geeldende miljgregler.

10.3 Sikkerhedsventil (fig. 2)

Sikkerhedsventilen (8) er indstillet til det hgijst tilladte
tryk for trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere sik-
kerhedsventilen eller fjerne forbindelsessikringen (8.2)
mellem aftapningsmetrikken (8.1) og dennes heette
(8.3).

For at sikkerhedsventilen skal fungere korrekt, nar det
kraeves, skal den aktiveres mindst hver 30. driftstime,
dog mindst 3 gange om aret. Man abner den perforere-
de aftapningsmaetrik (8.1) ved at dreje den mod uret og
derefter med handen traekke ventilspindlen udad hen
over den perforerede aftapningsmetrik (8.1) for at abne
sikkerhedsventilens udlgb. Ventilen lukker nu hgrbart
luft ud.

Derefter speender man atter dreenmgtrikken fast ved at
dreje den med uret.

10.4 Kontrollér olieniveauet med jaevne
mellemrum (fig. 5)

Stil kompressoren pa en jeevn, lige overflade.

Olieniveauet skal befinde sig mellem MAX og MIN pa

olieskueglasset (17).

Olieskift: Anbefalet olie: SAE 15W 40 eller aekvivalent.

Der skal skiftes olie fgrste gang efter 10 driftstimer;
derneest skal der skiftes olie for hver 50 driftstimer.

10.5 Olieskift (fig. 1, 5)

Sluk motoren, og treek lysnetstikket ud af stikkontak-
ten. Fjern olielukkeproppen (14). Nar man evt. har af-
tappet et lufttryk, kan man skrue olieaftapningsskruen
(17) pa kompressorpumpen af.

For at forhindre, at olien laber ud ukontrolleret, skal
man holde en lille metalrende nedenunder og opsamle
olien i en beholder. Hvis ikke al olien lgber ud, anbefa-
ler vi, at man haelder kompressoren en smule. Nar al
olien er Igbet ud, indseetter man atter olieaftapnings-
skruen (12).

Den brugte olie skal bortskaffes i henhold til gaelden-
de miljgregler.

For at kunne pafylde den korrekte maengde olie skal
man sgrge for, at kompressoren star pa en plan over-
flade.
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Fyld den friske olie i oliepafyldningsabningen (F), indtil
olieniveauet nar den maksimale pafyldningsmaengde.
Denne er afmeerket med en rgd prik pa olie #end-
#skueglasset (16). Denne maks. pafyldningsmaengde
ma ikke overskrides. Overfyldning kan medfgre skader
pa apparatet. Saet olielukkeproppen (14) ind i oliepa-
fyldningsabningen (F) igen.

10.6 Rengering af indsugningsfilter (fig. 1, 6, 10)
Indsugningsfilteret forhindrer indsugning af stev og
smuds. Det er ngdvendigt at rense dette filter mindst
for hver 300 driftstimer. Et tilstoppet indsugningsfilter
reducerer kompressorens ydelse betragteligt.

Fjern indsugningsfilteret ved at Iasne skruen (D).

Tag derefter filterdeekslet (A) af. Man kan nu tage luft-
filteret (C) ud. Bank luftfilteret og filterdaekslet og filter-
huset ud. Disse komponenter skal derefter udblaeses
med trykluft (ca. 3 bar) og monteres igen i omvendt
reekkefolge.

10.7 Opbevaring

A Pas pa!

Traek netstikket ud, ventiler apparatet og alle til-
sluttede trykluftvarktejer. Sluk for kompressoren
pa en sadan made, at den ikke kan tages i drift af
uvedkommende.

A Pas pa!

Kompressoren ma kun opbevares tort og utilgaen-
geligt for uvedkommende. Ma ikke kippes, ma kun
opbevares staende! Der kan lgbe olie ud!

10.7.1 Aflastning af overtryk

Aflast overtrykket i kompressoren ved at slukke den og
opbruge den trykluft, der stadig findes i trykbeholde-
ren, f.eks. med et trykluftveerktgj i tomgang eller med
en udblaesningspistol.

10.8 Serviceinformation

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa dette produkt
slides som falge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for felgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Luftfilter

* folger ikke n@dvendigvis med leverancen!

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

11. Bortskaffelse og genbrug

® Enheden er emballeret for at forhindre trans-

portskader. Denne emballage er ramateriale

%ﬂ og kan dermed genanvendes eller kan retur-
o neres til ramateriale-kredslgbet.

@ Enheden og dens tilbeher er fremstillet af for-

skellige materialer som f.eks. metal og plast.

Defekte komponenter skal bortskaffes som specialaf-
fald. Sperg i specialbutikken eller i hos kommunen!

Gamle apparater ma ikke smides ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Dette symbol ger opmaerksom pa, at dette pro-
E dukt ikke ma smides ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald iht. WEEE-direk-
BN v (2012/19/EU) og nationale love. Dette
produkt skal afleveres til udvalgte samlesteder. Dette
kan geres f.eks. ved at returnere det i forbindelse med
kab af et lignende produkt eller ved at aflevere det pa et
autoriseret indsamlingssted for genbrug af elskrot. For-
kert handtering af gamle apparater kan have negative
felger for miljget og menneskers sundhed, fordi disse
evt. er fremstillet af farlige stoffer, der ofte findes i gam-
le elektriske og elektroniske apparater. Den korrekte
bortskaffelse af produktet bidrager desuden til en ef-
fektiv udnyttelse af naturlige ressourcer. Informationer
om samlesteder for gamle apparater fas ved henven-
delse til kommunen, de offentlige organer til bortskaf-
felse af affald, et autoriseret sted til bortskaffelse af
gamle elektriske og elektroniske apparater eller reno-
vationen.
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12. Afhjaelpning af fejl

Fejl

Kompressor vil ikke
starte.

Mulig arsag

Kompressor vil ikke starte.

Afhjaelpning

Kontrollér kabel, netstik, sikring og stikkontakt.

Netspaending for lav.

Undga for lange forleengerkabler. Benyt
forlaengerkabler med tilstreekkeligt ledningstveersnit.

Udetemperatur for lav.

Undga brug ved en udetemperatur pa under +5°C.

Motor overophedet.

Lad motoren kgle af; afhjeelp evt. arsagen til
overophedningen.

Kompressor kerer,
men uden tryk.

Sikkerhedsventil (8) uteet.

Udskift sikkerhedsventilen (8).

Teetninger defekte.

Kontrollér teetninger; fa defekte teetninger udskiftet
pa et professionelt vaerksted.

Aftapningsskrue for kondensvand
(10) uteet.

Efterspaend skruen med handen. Kontrollér teetning
pa skruen, udskift ved behov.

Kompressor kerer,
der vises tryk pa
manometer, men
veerktajer karer
ikke.

Slangeforbindelser utaette.

Kontrollér trykluftslange og veerktgjer, udskift ved
behov.

Lynkobling utaet.

Kontrollér hurtigkoblingen, og udskift den ved behov.

For lavt tryk indstillet pa
trykregulatoren (5).

Indstil hgjere tryk pa trykregulatoren.
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CE Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE

C E 'KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und ES declara la conformidad siguiente seguin la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: KOMPRESSOR - HC54
Article name: COMPRESSOR - HC54
Nom d’article: COMPRESSEUR - HC54
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906103901
2014/29/EU 2004/22/EC . 89/686/EC_96/58/EC ‘ n 2000/14/EC_2005/88/EC
2014/35/EU 2014680 | [l oor306iEC | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = 92,9 dB(A); guaranteed L, = 93 dB(A)
P =xx KW; L/@ = cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH
2006/42/EC Notified Body No.: 0036
Annex IV
Notified Body: 2010/26/EC
Notified Body No.: .
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1:2010; 60204-1:2018; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-6-1:2007; EN 61000-6-3:2007/
A1:2011

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 21.10.2021 2 V/"é“/é

Untersty‘ t lAndrea echer / Head of Project Management

First CE: 2019 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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C E 'KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung C €

CE Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- HU az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

HR

pro vyrobek normama za sljedece artikle
prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem si izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: KOMPRESSOR - HC54
Article name: COMPRESSOR - HC54
Nom d’article: COMPRESSEUR - HC54
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906103901
2014/29/EU 2004/22/EC . 89/686/EC_96/58/EC ‘ n 2000/14/EC_2005/88/EC
2014/35/EU 2014680 | [ oos396/EC | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = 92,9 dB(A); guaranteed L,,,, = 93 dB(A)
P = xx KW; L/& = cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH
n 2006/42/EC Notified Body No.: 0036
Annex IV
Notified Body: B 2010126/EC
Notified Body No.: -
Certificate No.: ‘ Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1:2010; 60204-1:2018; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-6-1:2007; EN 61000-6-3:2007/
A1:2011

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 21.10.2021 " /"/’”/A

Unterstyu /Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2019 Documents registrar: Ann-Katrin Blochung
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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CE Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE

C E -KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung

q

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und LV apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Normen fiir den Artikel darti $adu rakstu
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Fi vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
tive and standards for the following article EU-direktiivit ja standardit
EE kinnitab jargmist vastavus vastavalt ELi direktiivi ja standar- SE forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-di-
dite jargmist artiklinumbrit rektiv och standarder for féljande artikeln
LT pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j DK erkleerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
straipsnj med nedenstaende EUdirektiver og standarder
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

KOMPRESSOR - HC54
COMPRESSOR - HC54
COMPRESSEUR - HC54
5906103901

2014/29/EU 2004/22/EC . 89/686/EC_96/58/EC \ n 2000/14/EC_2005/88/EC
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EC \ Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = 92,9 dB(A); guaranteed L,,, = 93 dB(A)

P = xx KW; L/& = cm

B 2008/42iEC

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH
Notified Body No.: 0036

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

B 2010126/C

‘ Emission. No:

Standard references:

EN 1012-1:2010; 60204-1:2018; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; EN 61000-6-1:2007; EN 61000-6-3:2007/

A1:2011

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 21.10.2021

ot

Unterstyu /Andrea

echer / Head of Project Management

First CE: 2019
Subject to change without notice
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam prislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas id6pontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gleandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.
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